
Нещодавно російський Дід
Мороз, який має свій має-

ток у Великому Устюгу, розпо-
вів про те, що сучасні діти
останнім часом у нього дуже
часто просять аж надто дорогі
подарунки, найпопулярніший
серед яких автомобіль. Крім
того, кожен 10-й лист надходить
від дорослих. Майже всі він
читає і на більшість відповідає.
Натомість вітчизняний Святий
Миколай відповідає на всі без
винятку листи і зазначає, що
діти більше турбуються про тих
однолітків, яким нелегко ве-
деться в цьому житті. Наприк-
лад, про діток, які залишилися
без батьків та живуть в інтерна-
тах, або тих, чиї мами й тата не
мають можливості їм зробити
подарунки до свят.  

Про це і багато іншого україн-
ський Святий Миколай (а пере-
втілюватися в нього у ці святкові
дні вже не один рік поспіль дово-
диться співробітникові Націо-
нального природного парку
«Гуцульщина» Віталієві Хо-
дану) розповів кореспондентові
«Урядового кур’єра» в ексклю-
зивному інтерв’ю. 

Зауважимо, що український
Святий Миколай живе у селі
Пустинь — лише за дев’ять кіло-
метрів від центру містечка Косів,
що на Івано-Франківщині.
Його помешкання
роз ташоване на те -
 ри  торії парку «Гу-
цульщина», де
йому збудували
будинок — де-
рев’яний зруб.
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МИКОЛА АЗАРОВ:
«Нам потрібно

зробити висновки. 
І бути готовими до

таких природних
випробувань. 
Зима тільки

починається».
Прем’єр-міністр про розв’язання проблем, 
пов’язаних з ліквідацією наслідків негоди 

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

За зарплати
спитають із міністрів

ГРОШІ. За виплату зарплат по лінії міністерств несуть персо-
нальну відповідальність міністри, які їх очолюють. На цьому наго-
лосив Прем’єр-міністр Микола Азаров під час  традиційного
понеділкового засідання уряду. Він зазначив, що на виплату за-
робленого додатково виділено 5 млрд гривень, однак з деяких ре-
гіонів надходять сигнали про несвоєчасність проведення виплат.

«Треба розібратися, чому і де гроші не пішли на зарплати й на
що було витрачено кошти», — поставив чітке завдання Микола
Азаров. При цьому глава уряду зазначив, що голови облдержад-
міністрацій особисто мають пояснити Кабінету Міністрів причини
виникнення заборгованостей.

За виплати ж педагогам, працівникам культури, медичним пра-
цівникам несуть відповідальність керівники відповідних мініс-
терств, повідомляє департамент інформації та комунікацій з
громадськістю Секретаріату Кабміну. «По жодному міністерству
не повинно бути такої заборгованості», — підкреслив Микола
Азаров.
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ПОДАТКИ

Впровадження «особливого
податку» може призвести 
до руйнації фондового ринку
і погіршення стану багатьох
сегментів фінансового ринку
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ДАТА

135 років тому 
народився один 
з найвизначніших діячів
національної культури 
Микола Леонтович 

Хоч купуй, хоч продавай — документи надавай
НОРМОТВОРЧІСТЬ. У Нацбанку сподіваються, що паспортизація обміну валют битиме 
по тіньовому ринку, проте експерти впевнені: регулятор бореться не з причиною, 
а з наслідками

Олег ГРОМОВ,
«Урядовий кур’єр»

Із 1 січня 2013 року набере чин-
ності законодавча норма

(зміни до постанови Нацбанку
№502 від 12. 12. 2002 року), за

якою фізособи мають пред’яв-
ляти внутрішній український
паспорт під час купівлі й про-
дажу валюти. Про це нещодавно
повідомив директор департа-
менту з управління валютним
резервом і здійснення операцій

на відкритому ринку Нацбанку
Олександр Дубихвіст. Це значно
знизить попит населення на ін-
валюту, переконаний він (її «ви-
грібають» з ринку пересічні
українці, намагаючись відкласти
на «чорний» день. — Авт.). Крім

того, це чи не найголовніший
метод боротьби з тінізацією
ринку обміну валют. До нього ос-
таннім часом долучився й інший
— можливе введення збору з
продажу валюти. Однак усе по
порядку. 

Фактично нову «новорічну»
норму щодо паспортизації об-
міну валют як українці, так і за-
кордонні гості нашої країни
вже виконували протягом
певного часу (з жовтня 
2011 року). 

45 560 255 осіб
становила чисельність населення України

на 1 листопада 2012 р. Порівняно 
з попереднім місяцем вона зросла 

на 1020 осіб
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Кому різочки, 
а кому подаруночки
ТРАДИЦІЯ. Український Святий Миколай розповів 
«Урядовому кур’єру» про те, що просять і в чому зізнаються діти
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Податки залишатимуться 
в Україні
НОВАЦІЇ. Державна податкова служба презентувала 
проект закону про трансфертне ціноутворення  

Круп вистачає 
і для експорту

ПРОДБЕЗПЕКА. За 10 місяців 2012 року в Україні виробле-
но 239,5 тисячі тонн круп, що майже на 2% більше, ніж за від-
повідний торішній період. Такі обсяги виробництва не лише
повністю задовольняють внутрішній ринок, а й дають змогу
збільшити експорт. Про це повідомив міністр аграрної політики
та продовольства Микола Присяжнюк. 

Він поінформував, що серед найуживаніших українцями
круп найбільше вироблено гречаної крупи — 50,5 тисячі тонн,
рису — 29,4 тисячі тонн та пшоняних круп — 11,7 тисячі тонн,
повідомляє прес-служба Міністерства аграрної політики та
продовольства.

Також Микола Присяжнюк відзначив активну динаміку екс-
порту круп’яних виробів цього року: «За 10 місяців 2012 року
Україна експортувала майже 30 тисяч тонн круп на загальну
суму 12,2 мільйона доларів. Варто зазначити, що цьогоріч най-
більше їх закупили Російська Федерація — 15 тисяч тонн, Біло-
русь — 3,9 тисячі тонн, Молдова — 3,2 тисячі тонн та Азер-
байджан — 1,3 тисячі тонн». 

Ксенія ТАБАЧЕНКО
для «Урядового кур’єра»

«Прибуток підприєм-
ства має обкладати-

ся податком у тій країні, де
розташовані виробничі
потужності», — таку при-
нципову позицію ДПС
озвучив її очільник Олек-
сандр Клименко під час
учорашньої практичної
конференції за участі пред-
ставників ДПС і великих
платників податків. На ній
обговорювався проект
закону про трансфертне
ціноутворення. 

За словами Олександра
Клименка, для України
питання трансфертного
ціноутворення дуже важ-
ливе, адже щороку бюджет
недоотримує податків зі
100 мільярдів гривень, які
виводяться в країни з низь-
ким рівнем оподаткування. 

До розробки цього
серйозного проекту були
залучені міжнародні кон-
сультанти, які проаналізу-
вали кращий світовий
досвід і запропонували
найбільш оптимальний і
комплексний підхід. Згідно
з документом, держава
контролюватиме операції
всередині групи компаній
(між пов’язаними особами)
та зовнішньоекономічні — з
резидентами країн з низь-
ким рівнем оподаткування,
у разі коли сукупний обсяг
операцій з контрагентом
перевищить 50 млн грн за
календарний рік. 

Бізнес зобов’язують
щороку подавати елек-
тронний звіт по контрольо-
ваних операціях — до 1
травня року, який іде після
звітного, а також докумен-
тацію про трансфертне
ціноутворення (ТЦ). За

ігнорування цієї вимоги
штрафуватимуть: за непо-
дання звіту й первинної
документації з ТЦ — 5%
суми контрольованої опе-
рації, іншої обов’язкової
документації — 100 міні-
мальних зар плат. А ще іні-
ціюватиметься спеціальна
перевірка ТЦ. Водночас,
якщо бізнес відзвітував
чесно, то податківці не
матимуть права перевіряти
ціноутворення в контро-
льованих операціях у рам-
ках звичайної податкової
перевірки. 

ДПС запропонувала біз-
несу протягом тижня ви -
словити свою позицію щодо
цих та інших новацій, закла-
дених у законопроекті. 

— Якщо відкоригований
документ потрапить у пар-
ламент і буде ухвалений
ним, це буде чесно стосовно
платників податків, —

наголосив Олександр  Кли-
менко. — Жодна зміна не
повинна потрапляти в
Податковий кодекс без
публічного обговорення. 

Принципова відмінність
законопроекту і статті 39
ПК щодо методів визначен-
ня та порядку застосування
звичайної ціни, яка діятиме
з наступного року, полягає
в тому, що платники подат-
ків зможуть самостійно
обирати метод визначення
ціни за групами товарів,
аргументувати податковій
ринковість цін або прийня-
ти рішення доплатити
податки. 

Свої законодавчі пропо-
зиції ДПС планує подати до
Мінфіну, як суб’єкта зако-
нодавчої ініціативи. Най-
імовірніше, цей документ
запрацює з другого півріч-
чя наступного року — тобто
з 1 липня.    

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Прем’єр-міністр Мико-
ла Азаров доручив

створити на зимовий
період постійно діючий
оперативний штаб у Кабі-
неті Міністрів, до складу
якого увійшли керівники
(не нижче заступника
міністра) практично всіх
міністерств, зокрема МНС,
Мін оборо ни, Мін інфра -
струк тури, МВС, Мінсоц-
політики, МОЗ та інших. 

«Лікарні, дитячі закла-
ди, інтернати для літніх
людей повинні бути під
пильною увагою, потрібно
забезпечити їх безперебій-
ну роботу. До роботи у
штабі слід залучити прак-
тично всі міністерства,
адже в кожного є своя
сфера відповідальності на
період негоди», — наголо-
сив глава уряду.

Микола Азаров підкрес-
лив, що штаб повинен пра-
цювати цілодобово, аби
оперативно приймати
узгоджені рішення щодо
комплексного розв’язання
проблем, пов’язаних з лік-
відацією наслідків зимової
негоди. Також доручено
вирішити питання фінан-
сування заку півлі резер-
вних запасів дизельного
пального, що може знадо-
битися для ліквідації
наслідків негоди в майбут-
ньому. 

Крім цього, Прем’єр-
міністр доручив вивчити
причини значних поривів
дротів ліній електропере-
дач, що призвело до знес-
трумлення населених
пунктів. Зокрема чому не
було проведено вирубки
дерев біля ліній електро-
передач на відстані, що

була б безпечною для їх
функціонування в разі
падіння дерев, повідомляє
департамент інформації та
комунікацій з громадськіс-
тю Секретаріату КМУ.

Водночас Микола Аза-
ров зазначив, що за останні
дні всі служби спрацювали
оперативно: «Хочу подя-
кувати всім, хто долучився
до ліквідації наслідків
негоди. Нам потрібно зро-
бити висновки. І бути гото-
вими до таких природних
випробувань. Зима тільки
починається».

Затором
зайнялася
прокуратура 

Найскладніша ситуація
на автодорогах останніми
днями спостерігалася у
Львівській області на дея-
ких ділянках автотраси
Київ — Чоп. Згідно з пові-
домленням прес-служби
МНС, скасовано обмежен-
ня руху транзитного ван-
тажного автотранспорту
на ділянці між селом
Йосипівка Буського райо-
ну і селом Суходоли Бро-
дівського.

Південніше від міста
Броди рух транспортних
засобів здійснюється у
реверсному режимі. До
робіт залучено 216 чоловік
та 51 одиницю техніки.
Очищення доріг триває.
Організовано розгортання
пунктів обігріву та гаряче
харчування. 

Слід зазначити, що крім
рятувальних служб та вій-
ськових людей, які потра-
пили у сніговий полон на
автотрасі, допомогли
рятувати залізничники
Львівської магістралі.
Вони задіяли для боротьби

зі сніговими заметами сім
одиниць важкої техніки.
Не забувають залізнични-
ки і про своє господарство.
Так, за повідомленням
прес-служби Мінінфрас-
труктури, для ліквідації
наслідків складних погод-
них умов, очищення стрі-
лочних переводів і колії
від сніжних заметів, а
також вокзалів і станцій
залучено понад 11 тис.
залізничників та майже 90
одиниць спеціальної сні-
гоприбиральної техніки.

Тим часом надзвичай-
ною ситуацією, що склала-
ся на автодорозі держав-
ного значення М-06 Київ
— Чоп, зацікавилася про-
куратура Львівської
області. Зокрема органи
прокуратури направили

листи керівникам Держав-
тоінспекції ГУ МВСУ та
служби автомобільних
доріг у Львівській області з
вимогою проведення
службових перевірок
щодо повноти та своєчас-
ності вжитих заходів запо-
бігання ситуації, що скла-
лася, повідомляє прес-
служба обласного правоо-
хоронного відомства.

Значні зусилля спрямо-
вані на забезпечення про-
їзду транспорту на решті
основних автошляхів дер-
жавного значення, зокрема
на автодорогах Київ—
Львів, Київ—Одеса, Київ—
Харків, Київ—Чернігів,
Харків—Сімферополь.
Вже котру добу поспіль
активну допомогу в лікві-
дації наслідків негоди

надають Збройні сили. Так,
прес-служба Міноборони
повідомляє, що силами та
засобами ЗСУ (17-18 груд-
ня)  розчищено понад 900
кілометрів автошляхів,
евакуйовано близько 420
цивільних автомобілів,
обігріто та забезпечено
харчуванням 714 чоловік у
10 пунктах обігріву. Станом
на 10.00 18 грудня 542 вій-
ськовослужбовці Збройних
сил та 101 одиниця військо-
вої техніки продовжують
надавати посилену допомо-
гу органам місцевої влади
майже по всій території
України.

Зігрітися є де
Триває робота з віднов-

лення електропостачання.
Протягом 17 грудня світло

отримали 92 населених
пункти. Водночас станом
на 7:00 18 грудня  знес-
трумлено 135 населених
пунктів, зокрема у Київ-
ській області — 100, Жито-
мирській — 26, Вінницькій
— 5, Львівській — 4. 

До відновлення електро-
постачання залучено
додаткові бригади обле-
нерго. Для доставки ава-
рійних бригад у важкодос-
тупні місця від МНС виді-
лено техніку підвищеної
прохідності. Крім того, для
забезпечення електропос-
тачанням лікувальних
закладів та об’єктів жит-
тєзабезпечення населення
від МНС залучено пере-
сувні електростанції.

Як повідомляє прес-
служба МОЗ, у період з 1
по 18 грудня в Україні
через переохолодження й
обмороження загинуло 37
людей. Водночас до ліку-
вальних закладів по допо-
могу через переохолод-
ження й обмороження
звернулися 190 людей,
госпіталізовано 162 люди-
ни.

Тож для захисту грома-
дян від обмороження на
території України вста-
новлено 1498 пунктів обіг-
ріву, в яких протягом
минулої доби (17-18 груд-
ня) надано допомогу 2218
особам. Крім Міноборони
та МНС, свої зусилля та
ресурси на цю роботу
спрямували й місцеві
органи влади. 

Загалом до заходів
подолання наслідків
складних погодних умов
впродовж попередньої
доби по всій Україні залу-
чено понад 21,5 тис. чоло-
вік та майже 4,5 тис. оди-
ниць техніки.

Проти снігу кинули навіть армію
АКТУАЛЬНО. Міністерства, відомства та комунальні служби докладають максимум зусиль
для відновлення нормальної життєдіяльності країни

Саміт Україна — ЄС
прийме Брюссель

ІНТЕГРАЦІЯ. Під час телефонної розмови Президент Украї-
ни Віктор Янукович і Президент Європейської комісії Жозе
Мануель Баррозу обговорили широке коло питань двосторон-
ньої співпраці України та Європейського Союзу.

Як повідомляє прес-служба глави держави, під час розмови
Віктор Янукович і Жозе Мануель Баррозу погодили дату про-
ведення наступного саміту Україна — ЄС. Він пройде 25 люто-
го 2013 року в Брюсселі.

Ця розмова відбулася за ініціативи Президента Єврокомісії.

Військовослужбовці лише за добу розчистили понад 900 кілометрів автошляхів
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Прошу слова!

Бюджетні
грантоїди

Віктор ШПАК, 
«Урядовий кур’єр»

Днями в Житомирській облдержадміністрації за участі пред-
ставників ЗМІ пройшла презентація статистичного збірника

«Гендерний портрет Житомирщини», підготовленого та видано-
го за спільної участі трьох поважних установ — обласного
управління статистики; управління у справах сім’ї, молоді та
спорту облдержадміністрації; гендерного ресурсного центру
облради. Освітлювати захід прибули журналісти аж чотирьох(!)
видань, чим варто було б обурюватись, якби не подальший роз-
виток подій.

Видрукувану тиражем 200 примірників книжку на презентації
роздали, як пояснили її організатори, лише представникам
управлінь і відділів облдержадміністрації, а слайдів не демон-
стрували через збій у роботі комп’ютера. Отож, хоч як це при-
кро, судити про зміст солідного на вигляд фоліанта журналістам
довелось за чотирма сторінками прес-релізу, в якому стверджу-
валось, що у книзі «наведено дані про чисельність населення,
його вікову структуру та природний рух, тривалість життя,
рівень освіти, середньомісячну зарплату» і т. д. Причому, що
особливо важливо, дані у статевому розрізі (жінки/чоловіки)
надано як щодо області загалом, так і щодо міст і районів.

Фактично йдеться про унікальну інформацію, яка дає змогу
судити не тільки про гендерні, а й демографічні процеси, наяв-
ність і якість трудових ресурсів, рівень зарплат. Зайве поясню-
вати, наскільки це потрібно для розуміння і кваліфікованого ана-
лізу економічної ситуації, в тому числі з урахуванням гендерних
проблем.

Зрозуміло, що це видання знадобилось би як журналістам
місцевих комунальних газет із «районками» включно, так і акре-
дитованим в області власкорам центральних ЗМІ. Втім, за умов
обмеженого тиражу книжки кожен зацікавлений мав би скорис-
татись послугами бібліотек, однак, як з’ясувалося, «Гендерного
портрета Житомирщини» немає і не буде(!) ні в обласній науко-
вій, ні в районних книгозбірнях!

Як поінформували в Житомирському обласному гендерному
ресурсному центрі обласної ради, видана за кошти місцевого
бюджету книжка призначена виключно для фахівців з гендерної
політики обласних і районних органів влади. Всім іншим зацікав-
леним особам, установам і громадським організаціям пропону-
ють звертатись до… обласного управління статистики.

Порада нібито слушна, однак у рекомендованій організації
відповідають, що їх фахівці лише виконали дослідження та впо-
рядкували зібрану інформацію, всі права на подальше поши-
рення якої належать… замовнику.

Отож чи варто було запрошувати на презентацію збірника
журналістів і тим самим інформувати про його вихід широку гро-
мадськість, якщо книжка фактично для службового використан-
ня? Чи не занадто дорога розкіш оплачувати за бюджетний
кошт масштабне статистичне дослідження, якщо з його резуль-
татами матимуть змогу ознайомитись хіба що потенційні гран-
тодавці, яких потрібно періодично переконувати у доцільності
існування створеного у рамках проекту ЄС-ПРООН гендерного
центру?

Можна було б вважати цей інцидент прикрим непорозумін-
ням, якби йшлося про винятковий випадок. На жаль, подібних
«див» — з лихвою. Так, особисто для мене залишається загад-
кою, який сенс утримувати за бюджетні кошти (до речі, в дота-
ційній області, яка більше витрачає, ніж заробляє) майже 1 тис.
бібліотек, якщо у багатьох з них уже «традиційно» роками не
передплачують жодного примірника(!) навіть «Урядового
кур’єра», не кажучи вже про інші періодичні видання? Чи потріб-
ні ще якісь аргументи для підтвердження того, що на Житомир-
щині керівники гуманітарної сфери не зовсім чітко усвідомлю-
ють, чим і, головне, задля чого вони опікуються, ще одним дока-
зом чого стала згадувана презентація…

Заборонити не можна продавати
ДИСКУСІЯ. У США намагаються правильно розставити акценти після трагедії у Ньютауні

Оксана ГОЛОВКО,
«Урядовий кур’єр»

Попит на вогнепальну
зброю у США за

останні кілька днів зріс у
рази. Власники спеціалізо-
ваних магазинів припуска-
ють, що це пов’язано зі
страхом американців за
своє життя. Зброю купують
переважно з метою само-
оборони, вважають вони.

Водночас значна частина
суспільства переконана, що

безконтрольний продаж
вогнепальної зброї варто
припинити. Петицію з
такою вимогою за кілька
днів підписали майже 200
тисяч громадян — жодна
громадська ініціатива не
отримувала за короткий
термін такої широкої під-
тримки.

Днями текст звернення
американців до свого пре-
зидента опублікували на
сайті Барака Обами в розді-
лі «Ми — народ». А згідно з

місцевими законами, на
розгляд уряду направля-
ються петиції, які набрали
понад 25 тисяч підписів.

Такі зміни в житті аме-
риканської громадськості
були спровоковані траге-
дією, що сталася в штаті
Коннектикут 14 грудня: у
приміщенні  початкової
школи в Ньютауні 20-річ-
ний Адам Ленза розстрі-
ляв 26 осіб. Серед загиб-
лих — матір злочинця і 20
дітей.

А тим часом у США
загострюються дебати про
контроль над зброєю. При-
міром двоє сенаторів, які
досі підтримували вільний
продаж зброї, закликали до
змін у законодавстві, що
регулює цю сферу. Це ста-
лося потому, як у понеділок
поховали перших жертв
стрілянини в школі Нью-
тауна.

У неділю президент
Обама сказав жителям
Ньютауна, які зійшлися на

молитву за загиблими, що
США мають докласти біль-
ше зусиль для захисту
дітей. Пізніше він провів
зустріч із членами своєї
адміністрації, щоб обгово-
рити, як саме можна зміни-
ти законодавство. І в поне-
ділок речник Білого дому
Джей Карні повідомив, що
частиною відповіді на
насильство в США має
стати суворіший контроль
за зброєю, однак наголосив,
що в президента поки що

немає конкретних планів,
які він міг би оголосити.

А доки точиться диску-
сія,  налякані американці
«дмухають на воду». У
понеділок місцева влада
призупинила навчання в
кількох школах неподалік
від злощасного Ньютауна
через… загрозу нового
масового вбивства. Причи-
на переполоху — підозрі-
лий чоловік, якого помітили
поблизу однієї з установ
містечка Ріджефілд. 

«Куплю тебе разом із паєм…» 
СИТУАЦІЯ. Ось у такому зневажливому тоні орендарі часто
розмовляють із власниками сільгоспземель

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,
«Урядовий кур’єр»

«Ми — власники паїв
— фактично без-

правні сьогодні, — скаржи-
лися селяни заступникові
голови Держземагентства
Євгенові Берднікову, споді-
ваючись знайти правду і
захист під час «гарячої»
урядової телефонної лінії.
— На продаж земель сіль-
госппризначення діє мора-
торій, тож ми не можемо
реалізувати своє право
власності. Мусимо терпіти
таке ставлення орендарів і
схиляти голови перед чер-
говим бізнесменом».

Не менше проблем і у
власників паїв, які нині
проживають у великих міс-
тах і не мають змоги кон-
тролювати використання
своєї землі. Вони теж не
проти продати землю і
допомогти дітям або ону-
кам.

Зразок
документа 
на право 
не впливає? 

Чимало питань стосува-
лося передачі у спадщину
земельних ділянок, зокре-
ма паїв, та продажу будин-
ків із приватизованою під
ними землею. Якщо в дру-
гому випадку обов’язково
потрібно мати державний
акт нового зразка — із
кадастровим номером,
каже чиновник, то для
оформлення спадщини під-
ходить і документ старого
зразка. 

Пересічні українці ак -
тив но розпитували у пред-
ставника влади, чи впливає
зразок бланка держакта
про право власності на
землю на якість цього
права. Відповідь була
однозначна: ні. За словами
заступника голови Держ -
агентства, до 2003 року
людям видавали держакти
без кадастрового номера,
після — вже з номером. Усі
вони мають однакову юри-
дичну силу. Якщо кадас-
трового номера нема, є сенс
його отримувати лише для
здійснення правочину. Щоб
було зрозуміліше, йдеться
про випадки, коли власник

хоче подарувати або обмі-
няти земельну ділянку, а,
коли можливо, то й прода-
ти. 

Але люди налякані пові-
домленнями ЗМІ про те, як
спритні ділки нишком про-
дають ділянки, які вже
комусь належать. Тому й
розпитували вони про
запобіжні заходи. Є. Бер-
дніков пояснював, що, коли
є держакт, земля — влас-
ність особи. Щоправда, він
визнає: трапляється, що
цим правом нехтують і
закони ігнорують, та відбу-
вається це переважно в
районах поблизу Києва, де
така проблема стоїть най-
більш гостро. І хоч, за його
словами, в регіонах ця
практика не поширена,
держакт із кадастровим
номером як гарантію свого
права на землю і впевне-
ності хо чуть мати всі.   

У загальнодержавному
масштабі ініціатива заміни
старих зразків держакта
на новий із кадастровим
номером пояснюється мож-
ливістю внесення даних
про ділянку та її власника в
акредитовану електронну
систему земельного кадас-
тру, зауважив чиновник.
Так через інтернет-сервіс
можна буде побачити свою
землю на електронній карті
країни і впевнитися, що
належить вона тільки вам і
її не зможуть віддати
комусь іншому. 

Щоб отримати кадастро-
вий номер (далі — КН),
треба звернутися до район-
ного або міського відділу
землеустрою, де в архіві
зберігається технічна доку-
ментація, на підставі якої
виготовляли держакт, а
тепер швидко й недорого
виготовлять КН. Трива-
лість усього процесу зале-
жить від стану документів.
Якщо їх немає, то щоб внес-
ти електронні дані до
земельного кадастру (для
цього й потрібен КН), роб-
лять технічну документа-
цію із встановлення, від-
новлення меж земельної
ділянки в натурі, а вже
потім — КН. Звісно, це буде
довше і дорожче. 

За словами Є. Бердніко-
ва, виготовлення такого
номера нині коштує 200—
300 гривень. Але з 1 січня
2013 року переглянуть
обсяг платних послуг і за
рахунок автоматизації вар-
тість знизиться в середньо-
му за всіма видами кадас-
трових послуг (надання
інформації з кадастру чи
внесення інформації до
кадастру) на 20%. Надання
КН як окремої послуги не
існуватиме. 

Усі землі
вважатимуть
розмежованими

Загалом рік, що минає,
унікальний за обсягами й

значенням законотворчос-
ті у сфері земельних від-
носин, переконаний 
Є. Бердніков. Насамперед
завершено підготовку
законодавчо-нормативної
бази для ведення держав-
ного земельного кадастру
(ДЗК). Закон про ДЗК
набуде чинності з 1 січня
2013-го. Змінюються пра-
вила розробки землевпо-
рядної документації: вся
робота відображатиметь-
ся в ДЗК, а не йтиме, як
кажуть, у стіл.

Прийнятий також
інший документ, згідно з
яким з початку наступно-
го року всі землі вважати-
муть розмежованими і
відповідно розділяться
повноваження органів
державної влади та орга-
нів місцевого самовряду-
вання щодо розпоряд-
ження земельними ділян-
ками. Крім того, спрощено
процеси встановлення
меж населених пунктів,
надання земельних діля-
нок, зміни їх цільового
призначення. Скасовано
ліцензування землевпо-
рядних робіт — замість
цього вводиться сертифі-
кація інженерів-землев-
порядників. Тобто персо-
ніфікується відповідаль-
ність за якість таких
робіт. Набув чинності і
закон, яким розблокову-
ється проведення земель-
них торгів. 

Держакт із кадастровим номером як гарантію свого права на землю хо чуть мати всі
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Адвокатам з нагоди
професійного свята

Шановні друзі!
Прийміть найщиріші вітання з професійним святом — Днем

адвокатури!
Зміцнення законності в державі, забезпечення прав і свобод

кожного громадянина, розбудова демократичного правового
суспільства беззаперечно залежать від Вашої наполегливої
роботи та зусиль!

Адже Ваше покликання — служіння істині та ствердження
справедливості. 

Бажаю Вам витримки у складних ситуаціях, мудрих рішень
та нових досягнень у Вашій професійній діяльності!

Щиро зичу доброго здоров’я, життєвих гараздів та злагоди
Вам і Вашим родинам!

З повагою
Прем’єр-міністр України Микола АЗАРОВ

З нагоди Дня працівника
державної виконавчої служби

Шановні працівники державної виконавчої служби!
Від імені уряду щиро вітаю Вас із професійним святом. 
Висококваліфікована та сумлінна робота державних вико-

навців є запорукою належного та своєчасного виконання рі-
шень судів, третейських судів та інших органів, а також поса-
дових осіб відповідно до законів України.

Швидке виконання рішення суду підвищує ефективність пра-
восуддя, сприяє втіленню законів у життя, охороні прав, свобод
та законних інтересів громадян.

Бажаю Вам успіхів у благородній справі служіння народу Ук-
раїни, безумовного дотримання букви закону, мудрості, про-
фесійних досягнень.

Нехай щодня Ваше життя буде радісним і щасливим, а в
сім’ях панує добробут і затишок.

З повагою
Прем’єр-міністр України Микола АЗАРОВ

вІтання

ДОкумЕнти

(Закінчення. 
Початок на стор. 1)

Резиденти
звикли… 

Так, купуючи валюту, фі-
зичні особи надають па-
спорт, із двох сторінок якого
касир банку чи обмінного
пункту робить ксерокопії.
Продаючи валюту (як нещо-
давно пересвідчився автор
статті), треба надавати па-
спорт або інший документ із
фото, який засвідчує особу. 

Банківські касири зазна-
чають, що, якщо в перші
тижні введення такої норми
клієнти висловлювали не-
вдоволення, то тепер звикли
і не відчувають незручнос-
тей.

Що стосується правил,
які запроваджуються для
населення України під час
обміну валют, то «УК» зро-
бив висновок, що далеко не
всі установи ознайомлені з
ними. А 1 січня, як кажуть,
не за горами. Так, директор
департаменту продуктів
для приватних клієнтів
Райффайзен Банку Аваль
Євген Дем’янов зазначив,
що він лише ознайомлюєть-
ся з постановою.

Утім, редакції таки по-
щастило. Нам відповів ке-
рівник відділу організацій-
но-правового забезпечення
ПроКредит Банку Євген Бі-
лополий. За його словами,
згідно з п. 1.3 змін до поста-
нови Нацбанку, банк (фі-
нансова установа) має право
здійснювати операції на су-
му, що не перевищує 50 тис.
гривень, за умови пред’яв-
лення документа, що по-
свідчує особу. 

У документі також ідеть-
ся: «Під час проведення за-
значених операцій на суму,
що перевищує 50 тис. гри-
вень, банк (фінансова уста-
нова) зобов’язаний(а) зазна-
чити у довідках та квитанці-
ях прізвище, ім’я, по батько-
ві (за наявності) особи, серію
та номер паспорта (іншого
документа, що засвідчує
особу), дату видачі та орган,
що його видав, місце прожи-
вання (реєстрації), реєстра-
ційний номер облікової кар-
тки платника податків (за
наявності)».

Також, як зазначає Є. Бі-
лополий, касир або інший
працівник банку повинен
протягом робочого дня збе-
рігати копії сторінок доку-
мента. 

Звісно, що все це задля
того, аби контролювати лю-
дей, які здійснюють валют-
но-обмінні операції. До того
ж, згідно з п. 1.5 одній особі
заборонятимуться такі опе-
рації протягом дня на суму
понад 150 тис. грн. Як зазна-
чено у документі, робити-
меться все це з метою запо-
бігання відмиванню доходів,
одержаних злочинним шля-
хом. 

…нерезиденти 
не скаржаться

Нерезиденти (іноземці),
згідно з чинною нормою, під
час обміну валюти на гривні
до 1 січня 2013 року повинні
надавати документ, що за-

свідчує особу клієнта. Така
операція підтверджується
видачею іноземцеві довідки
— certificate (за формою
№377). За нею нерезидент
може обміняти невикорис-
тані гривні на ту валюту,
яку було продано раніше
банку. Під час операції зво-
ротного обміну надається
документ особи, а його копія
та довідка (certificate) зали-
шаються у касі банку.

Як зазначила кореспон-
дентові «УК» директор де-
партаменту роздрібного біз-
несу банку «Хрещатик»
Марина Нестеровська, з 1
січня 2013 року всі операції
продажу валюти та зворот-
ного обміну гривень для не-
резидентів оформлювати-
муть за умов надання ними
паспорта (або іншого доку-
мента), копія якого залиша-
тиметься у касі банків.

Щодо незручностей або
масових скарг іноземців на
обмінні операції в Україні,
які свого часу поширювали
ЗМІ, М. Нестеровська за-
значає, що це ніколи не від-
повідало дійсності.

«Банк «Хрещатик» розта-
шований на головній вулиці
столиці України, а його філії
— у туристичних й торго-
вельних зонах. У нашій фі-
нустанові часто міняють ва-
люту іноземці, й ніколи ніхто
з них не скаржився на пра-
вила українського регулято-
ра», — додала вона. 

Ефект лише
тимчасовий?

Експерт також упевнена,
що паспортизація прове-
дення операцій обміну іно-
земних валют сприяла та
сприятиме надалі зменшен-
ню попиту на них серед гро-
мадян України.

Що думають із цього при-
воду інші експерти? Чи є
підводні камені такого но-
вовведення?

Як відомо, паспортизацію
валютно-обмінних операцій
різко критикували і цього
року, і торік деякі вітчизня-
ні експерти і банкіри. Відо-
мим представником цієї ко-
горти був і залишається

президент Асоціації україн-
ських банків (АУБ) Олек-
сандр Сугоняко. Так, за
кілька місяців після введен-
ня паспортизації на операції
купівлі валюти (як відомо,
під тиском громадськості
своєю постановою від 25
жовтня 2011 року Нацбанк
зробив для населення по-
слаблення) банкір заявив,
що такі адміністративні ва-
желі регулятора мали лише
короткостроковий ефект.

Утім, так не вважає голо-
ва правління Нацбанку Сер-
гій Арбузов. На його думку,
результатом введення такої
норми стало скорочення
чистого попиту на готівкову
валюту майже уп’ятеро. Він
заявляє, що раніше майже 1
млрд доларів щомісяця ску-
повувало не населення, а
приватний бізнес, щоб вести
свої тіньові операції. Насе-
лення ж за цей період, на
переконання глави реєстра-
тора, стало більше довіряти
національній валюті. 

Звісно, що з останнім
твердженням керівника На-
цбанку можна посперечати-
ся, як це і роблять експерти
та й пересічні громадяни,
котрі роблять ставку на
більш «твердий» американ-
ський зелений, аніж  укра-
їнську гривню.

Щоправда, на думку
старшого аналітика Міжна-
родного центру перспектив-
них досліджень Олександра
Жолудя, введенням норми
про пред’явлення паспорта
під час обміну валют На-
цбанк бореться не з причи-
ною, а з наслідками тінізації
на ринку. На його думку,
для «тіньовиків» трохи по-
гіршилися умови доступу до
іноземної валюти, але вони
стали гіршими і для тисяч
пересічних громадян, які
мають легальні доходи і об-
мінюють певну суму для
власних потреб. 

Експерти кажуть, що є
багато способів обміняти чи-
малу кількість тіньової ва-
люти, маючи «свого» касира
в банку, і приміром, надаю-
чи останньому недійсні дані
за начебто втраченим па-
спортом.

Отже, як бачимо, паспор-
тизація такої тонкої справи
хоч і надає певні переваги у
справі боротьби з надлиш-
ковою доларизацією країни
та з «чорним» ринком обмі-
ну, та залишає багато білих
плям і питань без відповідей. 

Метод, 
проти якого
Прем’єр-міністр

Окрім цього, нині регуля-
тор уперто продовжує піа-
рити інший метод боротьби
з тіньовим ринком валюти
— введення пенсійного збо-
ру з продажу готівкової ва-
люти. Щоправда, як днями
повідомив голова Комітету
Нацбанку з протидії недоб-
росовісним валютним опе-
раціям Юрій Горшков, уже
йдеться не про 15%, а про
10%. «15% — дуже багато,
люди стали перейматися за
введення такого розміру
ставки. Ми пішли на зни-
ження, адже розуміємо, що
економічна доцільність буде
і від 10%.

Цікаво, що дії «натхнен-
ників» такого збору (який
передовсім вдарить по пере-
січних людях і забере 10%
їхніх кревно зароблених
грошей)  підтримує й чимало
експертів, серед них прези-
дент Українського аналітич-
ного центру Олександр Ох-
ріменко. Він вважає, що та-
кий збір треба було започат-
ковувати набагато раніше,
що дало б змогу уникнути
високої доларизації у країні. 

А ось минулими вихідни-
ми Прем’єр-міністр Украї-
ни Микола Азаров на одно-
му з телеканалів заявив, що
не бачить потреби у запро-
вадженні пенсійного збору
з продажу валюти. На його
думку, всі вжиті заходи мо-
нетарної політики, які про-
водить Нацбанк, абсолютно
достатні та ефективні для
розвитку економіки. Тож
дискусія триває. І можливо,
що остаточне «народження»
додаткового платежу так і
не відбудеться.

Хоч купуй, хоч продавай —
документи надавай

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 17 грудня 2012 р. №  1024-р
Київ

Про перерозподіл обсягу субвенції 
з державного бюджету місцевим бюджетам
на виплату державної соціальної допомоги

на дітей-сиріт та дітей, позбавлених
батьківського піклування, грошового
забезпечення батькам-вихователям 

і прийомним батькам за надання соціальних
послуг у дитячих будинках сімейного типу 
та прийомних сім’ях за принципом «гроші

ходять за дитиною» у 2012 році
1. Відповідно до частини шостої статті 108 Бюджетного кодексу України

здійснити перерозподіл обсягу субвенції з державного бюджету місцевим
бюджетам на виплату державної соціальної допомоги на дітей-сиріт та дітей,
позбавлених батьківського піклування, грошового забезпечення батькам-ви-
хователям і прийомним батькам за надання соціальних послуг у дитячих бу-
динках сімейного типу та прийомних сім’ях за принципом «гроші ходять за
дитиною» у 2012 році згідно з додатком.

2. Забезпечити:
Міністерству соціальної політики — погодження перерозподілу обсягу

субвенції, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Вер-
ховної Ради України з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відпо-
відних змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Додаток

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 17 грудня 2012 р. №  1024-р

ПЕРЕРОЗПОДІЛ 
обсягу субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на виплату

державної соціальної допомоги на дітей-сиріт та дітей, позбавлених
батьківського піклування, грошового забезпечення батькам-

вихователям і прийомним батькам за надання соціальних послуг 
у дитячих будинках сімейного типу та прийомних сім’ях за принципом

«гроші ходять за дитиною» у 2012 році
Найменування місцевого Обсяг субвенції (загальний фонд), тис. гривень

бюджету збільшення обсягу зменшення обсягу
Бюджет Автономної 
Республіки Крим 691 
Обласний бюджет:
Вінницької області 345 
Дніпропетровської області 3947 
Донецької області 210 
Закарпатської області 1000
Запорізької області 251 
Івано-Франківської області 350
Київської області 800
Кіровоградської області 180 
Луганської області 560
Миколаївської області 561 
Одеської області 208
Полтавської області 576 
Рівненської області 57 
Сумської області 800
Харківської області 1600
Черкаської області 1000
Чернігівської області 500
Усього 6818 6818



(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

Святий Миколаю,  у вас
зараз гаряча пора: не встигли
одні дітки поїхати,  як уже інші
на порозі. Скільки маленьких
гостей протягом дня навідуєть-
ся до вашого маєтку?
— Маєток Святого Миколая
функціонує цілий рік. Адже 22
травня на літнього Миколая у
нас теж багато гостей. Ми при-
ймаємо відвідувачів із дев’ятої
ранку до п’ятої вечора. Тож усі
охочі (а це і батьки з дітьми, й
організовані екскурсійні
групи, причому не тільки з
України) можуть завітати до
нас. Звісно, найбільше гостей у
нас узимку напередодні Свя-
того Миколая. 

І якщо протягом року часто
приїжджають діти з батьками,
то в листопаді-грудні — пере-
важно організовані групи.
Зараз за день ми приймаємо
приблизно по 10—12 груп, тобто
майже 500 діточок. До нас їде
малеча з усієї України. Звісно,
більше гостей із західного регіо-
ну, адже їм просто ближче
добиратися. Проте нещодавно
була група з Одеси, до цього
завітали переможці одного з
конкурсів з Полтави. 

Та й я не сиджу на місці. Бук-
вально кілька днів тому приїхав
із Києва, де два дні спілкувався
з малечею в Центрі української
культури та мистецтва.  

Діти не лише приїжджають
до вас у гості,  а ще й пишуть
листи. Чи вдається відповідати
на них?
— Жоден лист не залишається
без уваги! Ми щодня отримує-
мо, реєструємо усі листи в спе-
ціальній книзі, потім їх читаємо
й даємо відповіді. Якщо я не
встигаю, мені допомагають
помічники. 

Щоправда, зараз відповідає-
мо трішечки із запізненням,
адже не встигаємо фізично.
Напередодні дня Святого
Миколая дуже багато відвіду-
вачів, триває активна підготов-
ка й до самого свята. Але на
листи, які надійшли раніше, на
початку грудня, ми вже відпові-
ли. Проте навіть дописувачі,
які звернулися в
останній тиждень
перед святом,
отримають відпові-
ді трохи пізніше.
Маю зауважити, що до
Різдвяних свят кожна
дитина отримає відповідь
від Святого Миколая. 

Потім ці листи ми зберігаємо
у спеціальній кімнаті-архіві.

Скільки листів зазвичай
отримуєте?
— Нам пишуть не лише напе-
редодні свят, а й протягом
року. Цього року листів
надійшло вже дуже багато —
понад 4 тис. І це ще не кінець.
Щороку їх кількість колива-
ється від 4 до 6 тис. Діти не
лише надсилають, а й прино-

сять листи до
маєтку. Тож
дописувачів у
нас не бракує.

Листів дуже
багато,  і на  всі ви
відповідаєте,  але
навіть український
Святий Миколай
повинен платити
гроші за конверти,
папір,  не кажучи вже про
подарунки…
— Ми намагаємось обійтися
силами Національного природ-
ного парку «Гуцульщина».
Більшість фінансових витрат
беремо на себе, на громадських
засадах. І хоч екскурсія у нас
коштує 5 грн, для діток із Косів-
ського району чи багатодітних
родин, інвалідів, вихованців
інтернату — безплатно. До нас
приїжджає багато груп від соці-
альних служб. І всі маленькі
гості виходять від Святого
Миколая з подарунками. 

Але за п’ять гривень,  які
платять за вхід,  небагато пода-
рунків можна купити.
— Нам допомагають батьки і
просто небайдужі люди. При-
міром, якщо планується візит
великої кількості дітей, напе-
редодні чи навіть з дітьми
дорослі привозять свої

подарунки, і я їх віддаю
діткам. Буває, що

батьки прино-

сять із собою подарун-
ки для своїх чад.

Також учителі
о р г а н і з о в у ю т ь

збір іграшок, які
вже не потріб-
ні учням, і
п е р е д а ю т ь
нам. А ми, у

свою чергу,
даруємо їх діткам,

яким вони потрібні. 
Також співпрацюємо з Київ-

ським благодійним фондом,
який надає нам цукерки, і не
лише взимку, а й протягом
року. Не обходять нас
своєю увагою і чинов-
ники, які теж купують
і передають подарун-
ки, які ми розвозимо
в сиротинці, інтер-
натні заклади.

Ви працюєте
вже шість років.
За цей час змі-
нилися про-
хання,  з
якими до
вас зверта-
ються діти? 
— Найважливіше,
що дітлахи зізнаються, що
були неслухняні, і обіцяють
наступного року поводитися
чемно. Дуже приємно, що діти
говорять, мовляв, Святий
Миколаю, ми знаємо: у тебе є
багато діток, яким потрібно
матеріально допомагати, тому
ти їм щось краще подаруй. А
нам усе потрібне і те, на що
заслуговуємо, батьки куплять.
Такі відповіді дуже тішать.
Часто просять здоров’я для рід-
них. А загалом діти не просять
якихось надзвичайних пода-
рунків, більшість обмежується
цукерками.

Ірина ПОЛІЩУК,  
«Урядовий кур’єр»
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Лариса КОНАРЕВА,
«Урядовий кур’єр»

«Добрий день, Святий Миколаю!
Мене звати Богдан, мені 9

років. Мій старший брат запевняв, що
Миколая не існує, але я вірю, що ви є
і допомагаєте дітям. Я хочу побажати

вам міцного здоров’я, великого
щастя, а від Бога благословен-

ня. Принесіть мені, будь
ласка, пачку наклейок,
Барбі, що змінює одяг, і
ведмедика, що світиться.
Я дуже прошу, щоб наша

мама стала здоровою.
Дуже дякую».

«Вітаю! Мене звуть Іван-
на. В мене є молодший бра-

тик Стасик, йому 2 роки. Ми
дуже чекаємо на вас! І хоче-

мо, щоб ви принесли Іванці
лижі, а Стасику — велику
машинку. Бажаємо вам щастя і
всього найкращого! Наперед
спасибі!»

Усі діти вірять у Святого
Миколая і пишуть йому листи. І це
можуть засвідчити співробітники
туристично-мистецького комплексу
«Маєток Святого Миколая», що на
Косівщині в Івано-Франківській
області. Подібних листів вони отри-
мують чималу кількість протягом
року. А зараз тут їх просто завозять
мішками. 

Діти з усіх регіонів країни в них обі-
цяють бути слухняними і просять
виконати їхні найпотаємніші бажання.
Удома ж майже щодня перепитують
батьків: а чи скоро прийде Миколай?
А він уже отримав мій лист? Я чемний
хлопчик чи дівчинка? А ми, дорослі, й
самі заряджаємося дитячим нетерпін-
ням і біжимо по магазинах, щоб вико-

нати дитячі побажання. Чекаємо хоч
малесенького дива і для себе: знаємо,
що Миколай обдарує кожного, хто
його попросить, бо він любить усіх.

Зараз у маєтку Святого Миколая
гаряча пора, бо треба не тільки відпо-
відати на листи, а й приймати числен-
них гостей. Велику програму готують
цього року на святковий день 19 груд-
ня. Обов’язково будуть екскурсії
маєтком та вручення подарунків.
Облаштували виставку дитячих ігра-
шок, підготували виступи художніх
колективів, спортивно-розважальні
ігри, катання на конях. Тож гості не
нудьгуватимуть. Але родзинкою
свята стане прийом Віфлеємського
вогню й запалення Миколаївської
ватри і новорічної ялинки.

Молодіжній християнській традиції
запалення Віфлеємського вогню
миру вже понад два десятки років. Її
підтримують скаути Європи й україн-
ські пластуни. Наприкінці листопада
цього року запалив лампадку на місці
народження Христа 11-річний Хадер
Балют з арабо-християнської родини,
якого допустили до храму на палес-
тинській території. Він передав лам-
падку австрійцеві Гунтеру Гартлю,
який заснував цю акцію. З Австрії
вогонь передаватиме 13-річна Хрис-
тина Мадер, яка активно займається
благодійністю й соціальною роботою
— опікується дітьми із синдромом
Дауна. 18 грудня на українсько-
польському кордоні відбудеться пере-
дача вогню польськими харцерами
українським пластунам. А далі він
помандрує всією Україною, несучи
радісну звістку про народження Хрис-
та, підтримуючи тих, хто сумує, хво-
ріє, сиріт. До маєтку Святого Миколая
Віфлеємський вогонь донесуть косів-
ські пластуни.

Родзинка свята –
Віфлеємський вогонь

Український Святий Миколай:  

«Діти часто просять
здоров’я для рідних» 

МРІЇ ЗДІЙСНЮЮТЬСЯ
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податки

Бізнес стомився від постійних змін
і штрафів
КОНФЕРЕНЦІЯ. Підприємці та влада озвучили проблеми, які найбільше турбують платників
податків

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,
«Урядовий кур’єр»

Ця зустріч стала під-
сумком всеукраїн-

ського громадського обго-
ворення (ініційованого
Асоціацією платників
податків), що проходило у
жовтні — листопаді 2012
року.  Його учасники —
підприємці з усіх регіонів
країни, громадські органі-
зації, представники різ-
них гілок влади, науковці,
експерти окреслювали
недоліки податкової сис-
теми й висловлювали
думки щодо вдосконален-
ня адміністрування подат-
ків і надання послуг плат-
никам.

Підприємцям
потрібна
стабільність 

В асоціації мають
зауваження до практич-
ного застосування Подат-
кового кодексу (ПК). Як
наголосив віце-президент
асоціації Олександр
Шлапак, зокрема є про-
блеми з відшкодуванням
ПДВ і переплатою подат-
ків загалом, часто пору-
шують правила прове-
дення перевірок, праців-
ники ДПС практично не
відповідають за наслідки
тих дій, якими вони зав-
дають збитків платникам
податків. Бізнес, стомле-
ний від постійних подат-
кових змін, чекає стабіль-
ного законодавства, чіт-
ких, зрозумілих, проду-
маних правил щодо спла-
ти податків і взаємодії з
контролюючими органа-
ми. Адже підприємці
скаржаться на те, що
будь-яке порушення з
їхнього боку карається
суворою системою штра-
фів і санкцій. Причому
сьогодні не роблять різ-
ниці між навмисною
несплатою податків і
ненавмисно допущеними
помилками через нечіт-
кість чинних норм. 

Незважаючи на те, що
чинний ПК потребує вдос-
коналення, він уніфікував
податкове законодавство
й суттєво поліпшив полі-
тику в цій сфері, нагадали
представники Мінфіну.
Кількість податкових збо-
рів скоротилася до 23%.
Знижена ставка податку
на прибуток: у 2012 році до
21%, з 2013-го — 19 (з
цього року платники,

доходи яких перевищують
10 млн грн, перейдуть на
річний звітний період за
таким податком. — Авт.), а
з 2014 — 16. З 2014 року і
ставка ПДВ буде 17%.
Податковий облік податку
на прибуток наближений
до стандартів бухобліку,
що сприяє скороченню
витрат підприємців на
його сплату, а податківців
— на його адмініструван-
ня. Зменшений термін
реєстрації платників ПДВ,
створені умови для дис-
танційної подачі звітності
по ПДВ і податку на при-
буток, із уведенням
ризик-орієнтованої систе-
ми контролю поменшало
перевірок. Крім того,
реформована спрощена
система оподаткування.
Це великий плюс, бо коли
сплачується єдиний пода-
ток, СПД мінімально кон-
тактує з податковими
органами, що поліпшує
умови ведення бізнесу.

Такі зміни вже дали
змогу Україні за торішні-
ми показниками у сфері
оподаткування суттєво (на
18 пунктів) поліпшити свої
позиції в рейтингу Світо-
вого банку щодо простоти
ведення бізнесу. А за під-
сумками 2012-го, в якому
зокрема скорочено час на
подачу звітності й сплату
коштів до бюджету, рей-
тинг стане ще вищим,
переконані в Мінфіні.
Незмінною залишиться
політика зниження подат-
кового навантаження, роз-
виватиметься безконтак-
тне спілкування платника
з податківцями (електрон-

на звітність, дистанційне
обслуговування, елек-
тронні сервіси). У мініс-
терстві розраховують, що
на такі кроки з боку дер-
жави платники податків
не відреагують тінізацією
своєї діяльності. І таким
чином економіка збалан-
совано розвиватиметься:
бізнес більше заробляти-
ме, надходження до бюд-
жету зростуть. 

Пільги
інвентаризують

Подальше вдосконален-
ня норм ПК стосувати-
меться й податкових пільг.
За оцінками Мінфіну, в
незалежній Україні щоро-
ку ці преференції обхо-
дяться державі в круг-
леньку суму. Так, у 2012
році завдяки дії податко-
вих пільг національні
виробники отримають
додатковий прибуток роз-
міром 62 млрд грн, а в
наступному цей показний
сягне 70 млрд. Водночас
преференції повинні нада-
вати виключно як стимул
для запровадження інвес-
тиційних, пріоритетних
проектів, щоб мати швид-
кий і позитивний резуль-
тат, вважають у міністер-
стві. Тобто треба скасува-
ти штучні пільги, які не
забезпечують ефекту для
розвитку економіки.

За дорученням Прези-
дента Віктора Януковича,
інвентаризацією пільг
займається нині Держав-
на податкова служба. До
лютого 2013 року ДПС
планує проаналізувати

ефективність їх надання
окремим підприємствам і
цілим галузям промисло-
вості. Обсяг цієї роботи
величезний і відповідаль-
ний. Тому всі рішення
повинні бути зваженими,
переконане керівництво
служби. До речі, як заува-
жив під час конференції
директор Інституту еко-
номіки та прогнозування
НАНУ Валерій Геєць,
через податкову систему
треба надавати пільги
лише тим, хто створює
нові робочі місця.

У концепції реформу-
вання податкової системи,
презентованій Мінфіном і
ДПС, йдеться про ліквіда-
цію пільг, каже заступник
директора Науково-
дослідного інституту
фінансового права Дмитро
Серебрянський. Звичайно,
зробити це відразу немож-
ливо. Але, якщо проаналі-
зувати законопроекти, які
реєстрували в парламенті,
то майже 80% з них сто-
суються податкових пре-
ференцій, як правило, для
великого бізнесу. Бюджет-
ні можливості не можуть
задовольнити такі апетити. 

Вирішити це питання,
на його думку, можна, ско-
риставшись концепцією
податкових витрат, яку
застосовують у світі.
Оскільки пільги, які дер-
жава надає пріоритетним
видам діяльності, — це
фактично ті кошти, що
мають надійти в казну
країни, але не надходять,
то їх доцільно обліковува-
ти у витратній частині
бюджету. Це підвищить

відповідальність держав-
них службовців, які іні-
ціюють надання цих пре-
ференцій, бо зросте ймо-
вірність збільшення дефі-
циту бюджету. Водночас і
платники податків відпо-
відальніше ставитимуться
до пільг, адже будуть
зобов’язані звітувати про
ефективність їх викорис-
тання. Також існує велика
проблема зі збільшенням
обсягів пільгового оподат-
кування протягом року. Це
призводить до того, що
ДПС і митниця в автома-
тичному режимі посилю-
ють податкове наванта-
ження, щоб виконати бюд-
жетні показники. А із
запровадженням вище-
зазначеної концепції не
надаватимуть податкові
пільги серед бюджетного
року, бо вони вже обліко-
вані у витратній частині. 

«Ні» корупції 
ДПС продовжує викорі-

нювати корупцію з проце-
су спілкування підприєм-
ців і податківців шляхом
розвитку електронного
обслуговування платників
податків. За словами
заступника голови ДПС
Андрія Ігнатова, елек-
тронна звітність по ПДВ
досягла 97%, в перспективі
— повний перехід на таку
звітність за податком на
прибуток, земельним
податком, податком на
доходи фізичних осіб
тощо. Це стане можливим
після запровадження
(заплановано на наступ-
ний рік — Авт.) сервісу
«електронний кабінет
платника податків».  

А ось інтерактивний
сервіс «Пульс податкової»
уже діє з початку року і
стає ефективним інстру-
ментом в боротьбі проти
непрозорої та нерегламен-
тованої поведінки подат-
ківців, вважають у ДПС.
12% усіх звернень від
платників податків, що
надійшли в службу, стосу-
валися саме таких непоро-
зумінь із податківцями. А
через сервіс «Податковий
асистент» вже ДПС інфор-
мує платників про подат-
кові ризики, які інспекто-
ри виявляють під час
моніторингу господарської
діяльності і які можна
вчасно ліквідувати. 

Шокові ідеї
Під час конференції

виникла жвава дискусія

щодо запровадження
податку з обігу. Андрій
Ігнатов нагадав, що чима-
ло підприємців підтрима-
ли його запровадження.
Крім того, він зауважив,
що суб’єкти господарю-
вання, які перебувають на
спрощеній системі оподат-
кування (фізичні та юри-
дичні особи) і платять цей
податок, практично
позбавлені уваги контро-
люючих органів, від них
майже не надходять скар-
ги щодо взаємодії з подат-
ківцями. Тож це можна
вважати яскравим при-
кладом ефективності сис-
теми оподаткування. 

Водночас заступник
голови комітету ВРУ з
питань промислової і
регуляторної політики та
підприємництва (минуло-
го скликання) Ксенія
Ляпіна застерігає від ідеї
заміни ПДВ податком з
обігу. Це, на її думку,
шокова для економіки іні-
ціатива: де гарантії, що він
працюватиме краще?
Вона переконана, що
потрібно викорінити
корупцію навколо ПДВ, і
тоді він буде економічно
обґрунтованим та ефек-
тивним для держави.
Адже досі ніхто не знай-
шов кращого способу
постійного наповнення
бюджету, ніж ПДВ. 

Також Ксенія Ляпіна
наполягає на громадсько-
му обговоренні ідеї вве-
дення обліку доходів і
витрат за певними група-
ми спрощеної системи
оподаткування. Вона
впевнена, що нав’язувати
найдрібнішим суб’єктам
господарювання касові
апарати небезпечно. Бо це
прошарок боротьби з бід-
ністю, а не наповнення
бюджету. Замінити
надходження від великого
бізнесу надходженнями
від малого ніколи не
вдасться. Функція остан-
нього інша — створювати
робочі місця і розвантажу-
вати державу від додатко-
вих соціальних видатків. А
копійка від нього в бюджет
— це просто бонус для
держави. Водночас малий
бізнес здатний легко йти в
«тінь» у разі несподіваних
змін. Наприклад, на база-
рах досі 30—40 відсотків
суб’єктів працює неле-
гально. А завдання дер-
жави — створити умови,
щоб вони вийшли «на
світло».

Євдокія ТЮТЮННИК,
«Урядовий кур’єр»

ФАЛЬСИФІКАТ. Мрії дея-
ких індивідів про горілчане
море здійснилися в Чернігові. І
знайшла його податкова мілі-
ція. Щоправда, розлитим у
тару: на двох затриманих ван-
тажівках було 2800 л спирту та

160 пляшок фальсифікованої
горілки, яку народ іменує
паленкою.

З’ясувалося, що завзяті чер-
нігівські ділки «підвального
бізнесу»  налагодили ефек-
тивну співпрацю з партнерами
із сусідньої Сумщини, останні
сумлінно постачали спирт. Ті
організаційні якості — та на

щось корисне! Втім, спритники
і вважали цю справу доброю
— для себе. А ось споживачів
сурогату не шкодували: лабо-
раторні дослідження показа-
ли, наскільки шкідливий про-
дукт був у пляшках з етикетка-
ми вітчизняних виробників.

За повідомленням відділу
взаємодії із засобами масової

інформації та громадськістю
ДПС у Чернігівській області,
співробітники податкової мілі-
ції здійснили 15 обшуків у при-
ватних та кооперативних гара-
жах Чернігівщини і Сумщини.
І, звісно, знайшли джерела, які
живили градусні ріки, — і 19
тонн спирту, і ще 1400 пляшок
горілки, а також різне знаряд-

дя для розливу підпільного
спотикача. Більш того, для
шанувальників витонченіших
міцних напоїв фальсифікатори
приготували ще й 500 пляшок
віскі та коньяку — звісно ж,
відомих міжнародних брендів.
Тобто та сама небезпечна для
здоров’я жужка, але значно
дорожча.

За словами першого заступ-
ника начальника управління
податкової міліції ДПС у Черні-
гівській області Сергія Кузнє-
цова, з незаконного обігу вилу-
чено матеріальних цінностей
на суму до 2 млн грн. За фак-
тами незаконної діяльності
порушено кримінальні справи.
Триває слідство.

Ділків «підвального бізнесу» викрито

Податкові пільги треба надавати лише тим, хто створює нові робочі місця
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Ефект бумеранга
ІНВЕСТИЦІЇ. Страхування життя може стати невигідним

Вікторія КОВАЛЬОВА,  
«Урядовий кур’єр»

Українська асоціація
інвестиційного бізне-

су 10 грудня звернулася
до Президента Віктора
Януковича з проханням
не підписувати деяких
змін до Податкового
кодексу та вжити захо-
дів для недопущення
руйнації фондового
ринку та погіршення
стану багатьох сегментів
фінансового ринку і
реального сектору еко-
номіки. Йдеться про
застосування права вето
до Закону України «Про
внесення змін до Подат-
кового кодексу України
щодо подальшого вдос-
коналення адміністру-
вання податків і зборів»,
прийнятого парламентом
6 грудня нинішнього
року. 

Як наголошується в
листі, цим документом
замість змін до адмініс-
трування податків вво-
диться новий податок —
акцизний — на операції
з відчуження цінних
паперів (далі — ЦП) і
деривативами та коригу-
ється існуючий режим їх
оподаткування.  

По суті, законом вво-
диться подвійне оподат-
кування операцій з ЦП:
діятиме особливий пода-
ток на їхнє відчуження і
податок на прибуток за
такими операціями. Це
призведе до невиправда-
ного зростання фіскаль-
ного навантаження. І
замість очікуваної деті-
нізації цієї діяльності та
наповнення держбюдже-
ту матимемо протилежні
наслідки, а саме знищен-
ня ринку корпоративних
ЦП, оскільки сумлінні
платники податків інвес-
тори автоматично втра-
чають ліквідність своїх
інвестицій.  

Їх не почули…
Ще недавно на одному

із заходів, присвяченому
обговоренню скандально-
го законопроекту, а від-
тепер закону, президент
Ліги страхових організа-
цій України (ЛСОУ)
Наталя Гудима говорила
про те, що до думки
представників фінансо-
вих компаній, зокрема
страхових, влада має
дослухатися. Але їх не
почули. Натомість пар-
ламент затвердив вве-
дення особливого подат-
ку в розмірі 1,5% на опе-
рації з відчуження ЦП
поза біржами (щоправда,
його розмір зменшили, бо
за останньою версією
законопроекту пропону-
валося 3%). 

Це означає, що ЦП,
який обертається на поза-
біржовому ринку і кош-
тує, скажімо, 1 грн, при
кожному продажу збіль-
шуватиме свою собівар-
тість на 1,5%. Це призведе
до кумулятивного нако-
пичення податку в ціні
ЦП. При цьому за ним
інвестор не отримуватиме
більших прав і через дея-
кий час не купуватиме

його за такою ціною, тобто
ЦП перестане обертатися.
Дохід від цього ЦП
«з’їдять» накопичені
податки. 

Втім, щодо якості
наповнення нинішнього
біржового ринку є
серйозні сумніви. Оскіль-
ки «особливий податок»
стане батогом, яким клі-
єнтів заганятимуть на
біржу, то на ній, як вва-
жають аналітики, сфор-
мується дві категорії ЦП:
ті, які там обертатимуть-
ся, і які реєструвати-
муться, щоб… зменшити
ставку податку за опера-
ціями з ЦП. «Дохідним»
інструментом стануть
папери, що періодично
випадатимуть з реєстру,
а потім за додаткові
гроші потраплятимуть у
нього знову. Тому екс-
перти прогнозують, що
кількість технічних ЦП,
включених до реєстру
бірж, збільшиться після
запровадження нових
умов оподаткування. 

«Страховий ринок зай-
мається страхуванням,
але насправді всі страхові
компанії розраховують на
прибуток і рентабельність
завдяки інвестиційній

діяльності. Розміщення в
цінні папери, в тому числі
й у державні, здійсню-
ються на фондовому
ринку зокрема компанія-
ми зі страхування
життя», — підкреслює
Наталя Гудима.

За результатами 2011 р.
загальний обсяг резервів
страховиків сягнув 11
млрд грн, з яких 4 млрд —
вкладення в ЦП (при-
близно 0,5 млрд — дер-
жавні цінні папери).
Наприклад, при довгос-
троковому страхуванні
життя (10 і більше років)
страховики розміщують
до 60% своїх резервів у
державних ЦП.

Податковий прес, який
спочатку вдарив по фон-
довому ринку, лежатиме і
на страхових компаніях.
Це призведе до того, що
інвестиційний дохід
потенційних споживачів
ринку страхування життя
(а це близько 1 млрд
застрахованих), яким
нині згідно із Законом
України «Про страхуван-
ня» за договором гаранту-
ється до 4% річних,
«з’їдатиметься» податко-
вими новаціями. Якщо
сьогодні найкращим стра-
ховим компаніям вдаєть-
ся витягувати інвестдохід
до 10—25% річних завдя-
ки дохідним операціям з
ЦП, то відтепер їхні
зусилля зійдуть нанівець. 

Податкові
потрясіння

За словами Н. Гудими,
за останні півроку стра-
ховий ринок пережив
кілька потрясінь. Одним
з них, зокрема, став лист
ДПС «Про відображення
від’ємного фінансового
результату операцій з
цінними паперами та
деривативами у 2012—
2015 рр.» щодо 25-відсот-
кового перенесення збит-

ків минулих років. Згідно
з ним, у разі, якщо
витрати на придбання
ЦП, сформовані до
початку 2012 року, пере-
вищили доходи від опе-
рацій з такими паперами,
інвестор може врахову-
вати тільки частину
понесених таким чином
витрат. Про цей лист
страхові компанії дізна-
лися від податкових
інспекторів, які й нині
донараховують їм штра-
фи. За інформацією
ЛСОУ, наразі 10 страхо-
вих компаній намагають-
ся порозумітися з Дер-
жавною податковою
службою. Суми донара-
хувань для страховиків
лише з цих питань ста-
новлять 433 тис. грн (най-

менша сума) і 2,5 млн грн
(найбільша).

Щоправда, за словами
директора департаменту
податкового контролю
ДПС Сергія Крухмальова,
Державна податкова
служба відкличе цей лист
(від 9 серпня) до кінця
поточного року, зважаю-
чи на прийняття парла-
ментом змін до Податко-
вого кодексу. Йдеться про
законопроекти 11284—
11285, ухвалені в другому
читанні. 

Втім, як вважають екс-
перти, жодних гарантій
відкликання скандального
листа ДПС немає. Якщо це
таки станеться, то мають
бути скасовані всі штрафні
санкції та донарахування,
здійснені на його основі. 

Олена ІВАШКО,
«Урядовий кур’єр»

ТРАНСПОРТ. На Миколаїв-
щині рух великовантажних
автомобілів контролювати-
муть нові зважувальні  ком-
плекси.

Майже 900 тисяч гривень
виділено з обласного бюдже-
ту державному підприємству
«Миколаївський облавтодор»
на придбання двох зважу-
вальних комплексів для вели-
ковантажного транспорту.
Про це стало відомо під час
засідання постійної комісії з
питань промислової політики,
транспорту, зв’язку та енер-
гетики Миколаївської облас-
ної ради. Таким чином у
регіоні подбали про збере-
ження доріг. 

Депутати облради обгово-
рили ситуацію, яка склалася з
рухом великовантажного
автотранспорту через терито-
рію Миколаївської області.
Ще у червні вони прийняли

рішення «Про внесення змін
до обласного бюджету Мико-
лаївської області на 2012 рік»,
яким було передбачено при-
дбання дорожньої техніки для
вимірювання та зважування
транспортних засобів. А нині
директор «Миколаївського
облавтодору» Андрій Золоть-
ко та перший заступник
начальника служби автодоріг
у Миколаївській області Вале-
рій Блошенко вже дякують
депутатам за фінансову під-
тримку в придбанні двох ком-
плексів, щодо яких нині три-
ває процедура оформлення.

Слід зазначити, що для
контролю за рухом велико-
вантажного автотранспорту
по Миколаївщині в спекотну
пору влітку на дорогах облас-
ті біля майданчиків відпочин-
ку, стоянок та естакад були
встановлені дорожні знаки.
Вони інформували водіїв про
місце стоянки авто в період,
коли температура повітря
перевищувала +28°С, та

забороняли подальший рух
тих, у яких навантаження на
вісь більше за сім тонн. 

Окрім того, на в’їздах в
область та виїздах з міста на
дорогах державного значення
встановлювалися інформа-
ційні панно з попередженням
для водіїв великовантажного
транспорту про заборону руху
в спекотну погоду транспорту
масою понад 24 тонни.

Діє також пересувний пункт
габаритно-вагового контролю
ДП «Миколаївський облавто-
дор». Він постійно працює
над виявленням порушень. З
січня по листопад 2012 року
зважено 2032 великовантаж-
ні та великогабаритні транс-
портні засоби. За цей час
виявлено 46 порушень Пра-
вил проїзду великовантажних
транспортних засобів, про що
працівники облавтодору
склали відповідні акти. За
ними перевізники в цьому
році сплатили майже 157
тисяч гривень штрафу.

Члени комісії порадили
облдержадміністрації спільно
з відповідними службами
визначити пріоритетні напря-
ми розташування вагових
комплексів та розглянути
можливість обмеження проїз-
ду великовантажного авто-
транспорту центральними
вулицями міст області. У
свою чергу, миколаївській
службі автодоріг депутати
рекомендували перевірити
стан покриття доріг, наявність
та справність технічних засо-
бів регулювання дорожнього
руху, автобусних зупинок,
транспортних огороджень та
розробити перелік першочер-
гових заходів з безпеки
дорожнього руху на автошля-
хах. Служба має також роз-
робити та затвердити поря-
док введення обмежень для
вантажного транспорту у
зв’язку із сезонними коливан-
нями температур та вивчити
таку практику в інших облас-
тях України.

Краще скриня порад, 
а ніж скринька
Пандори

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

ОБГОВОРЕННЯ. Як лібералізувати державну податкову
політику? Своє бачення може висловити громадськість, і
зокрема представники бізнесу. 

Тернопільські податківці проводять різні заходи, щоб,
власне, почути голос підприємців, їхні думки, залучити  до
безпосередньої участі в процесі вдосконалення податкового
законодавства. 

У центрах обслуговування платників податків та в інших
людних місцях встановили скриньки для збору пропозицій. У
містах краю податківці організовують також засідання «круг-
лих столів», де підприємці та влада обговорюють шляхи
покращення умов ведення бізнесу в Україні. Провели й роз-
ширене засідання громадської ради при ДПС у Тернопіль-
ській області. 

За словами в.о. голови ДПС у Тернопільській області
Олександра Конончука, більшість пропозицій, які вже
надійшли (а їх майже 150), актуальні, слушні й ляжуть в
основу програми лібералізації податкової політики. Так, 
бізнес краю хоче сплачувати податок на доходи фізичних
осіб за територіальним принципом. Щодо проведення пере-
вірок, то задля прискорення процедури припинення підпри-
ємницької діяльності пропонується здійснювати докумен-
тальну позапланову перевірку у двомісячний термін з часу
надходження заяви платника або повідомлення від держре-
єстратора. 
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Перевищив тоннажність — припаркуйся 
на стоянку

Дмитро ЛЕОНОВ, 
голова Ради Української асоціації 

інвестиційного бізнесу:
— Законодавство забороняє запроваджувати нові подат-

ки менш ніж за 6 місяців до початку бюджетного року. Тому
новий спецподаток на операції з вторинного продажу цінних
паперів у змінах до Податкового кодексу замаскували
серед акцизів. В остаточній редакції документа не врахова-
ні багато зауважень професійних об’єднань щодо руйнівно-
го впливу цього податку. Його негативні наслідки відчують
на собі всі фінансові установи, які інвестують накопичені
кошти своїх клієнтів на фондовому ринку. Компанії, що
страхують життя, змушені будуть значно обмежити коло
об’єктів інвестування страхових резервів паперами, обіг
яких звільнений від податку або обкладається ним за зни-
женою ставкою. Йдеться про низькодохідні цінні папери
державного сектору (держпозики, іпотечні цінні папери
тощо), депозитні продукти банків та інші інструменти. Щодо
решти інвестицій, які на сьогодні є резервом страховиків,
ліквідується можливість активного управління інвестицій-
ним портфелем задля мінімізації гарантованих податкових
витрат. Такі інвестиції втратять ліквідність, від них будуть
швидко позбавлятися, що спричинить падіння ринкової вар-
тості цих активів,  втрату частини вартості і дохідності стра-
хових резервів. А це означає збільшення ризиків, подорож-
чання страхових послуг та зменшення інвестиційного дохо-
ду, який розподіляється на користь застрахованих осіб за
деякими видами страхування.

КОМЕНТАР
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державний інтерес

Віктор СЛЬОЗКО
для «Урядового кур’ єра»

Утравні 2008-го, через 14
років переговорного

процесу, наша держава
вступила до СОТ. І нещо-
давно заявила про бажання
переглянути тарифні став-
ки ввізного мита.

На віки вічні?
Цікаво нині переглядати

указ попереднього глави
держави від 08. 02. 2008 р.
про відзначення державни-
ми нагородами 41 «героя бо-
ротьби за СОТ». Вступ був
рішенням політичним, але
СОТ — це торговельна орга-
нізація, де першу скрипку
мала б грати все-таки еко-
номічна мотивація (можна
пригадати досвід СРСР,
який на догоду політичним
інтересам підтримував ма-
теріально «дружні режими»
світу, що, зрештою, стало не
останньою причиною пораз-
ки у «холодній війні»).

Так-от, як сталося, що
Україна зі своїм статусом
держави з перехідною еко-
номікою під час вступу до
СОТ намагалася бути «свя-
тішою за папу римського»
— ліберальнішою й відкри-
тішою за потужних членів
клубу «Великої двадцят-
ки»? 

Ідеться про зв’язане мито
— встановлювану тарифну
планку, вище за яку країна
піднімати мито не може. В
України 100% тарифів —
зв’язані. Для порівняння: у
Туреччини їх — 50,3%, в Із-
раїлю — 75,1%, Сингапуру
— 69,7%, Шрі-Ланки —
38,1%. Себто на інші товарні
лінії вони можуть піднімати
мито як завгодно високо
будь-коли і без узгодження
з партнерами. 

Україна що, найбагатша
держава світу, яка може до-
зволити ввозити до себе
сільськогосподарську про-
дукцію із країн ЄС з митом
не більше 11%, а, постачаю-
чи збіжжя, наприклад у
Норвегію, платити 130% ми-
та, в Туреччину — 60,7%?
Такі правила діють 4 роки
поспіль. 

Вступаючи в СОТ, мов
пірнаючи у вир головою,
Україна зобов’язалася не
мати жодних списків вилу-
чень або заборони торгівлі
товарами. Вона відкрила
свій ринок майже у всіх сек-
торах послуг! Для порівнян-
ня: у США ще з минулого
століття діють проти укра-
їнських товарів сім заходів
митного захисту, тарифи
сягають 160%. 

Далі. Чому, вступаючи до
СОТ, ми приєдналися до так
званої секторальної нульо-
вої ініціативи, через що у
нас на досить-таки довгу лі-
нійку закордонних товарів
мито дорівнює 0,00%? У нас
що, немає вітчизняного
сільськогосподарського ма-
шинобудування? Так, тепер
немає, бо цю імпортну тех-
ніку ми купували без жод-
ного мита! Це саме сто-
сується меблевої галузі. Се-
рйозна проблема тут поля-
гає не тільки в тому, що од-
ним розчерком пера про-

фільні галузі українського
виробництва (сільське гос-
подарство, деревообробка)
перестали бути самодостат-
німи, а й у тому, що держава
на довгі роки втратила ва-
желі митного корегування. 

І ми не маємо права цього
змінювати? Записано «мит-
ний тариф — 0,00%» — і так
воно має бути на віки вічні?
Сказав лікар: «У морг!» —
значить, у морг і жодного лі-
кування?

Маємо право
мати право

Якщо запитати у США
або ЄС, чи погодяться вони
на дзеркальні умови для се-
бе, відповідь очевидна. Тоді
дозвольте повідомити: СОТ
— демократична організа-
ція, де одна держава має
право на один голос без по-
правок на те, торгує вона
апельсинами в боднях чи
атомними реакторами. До
слова, про реактори: свого
часу Україна під тиском
США відмовилась від суб-
підряду на будівництво для
Бушерської АЕС в Ірані ре-
актора й турбогенератора.
Як наслідок — харківські
«Турбоатом» і «Моноліт»,
запорізький трансформа-
торний, миколаївський
трубний, сумський «Насос -
енергомаш» і металургійні
комбінати  втратили, за різ-
ними оцінками, від $350 до
600 млн, на компенсацію до-
нині чекаємо.

То що робить Україна зі
своїм правом голосу в СОТ?
Вона когось «килимово»
бомбардує? Змушує Японію
безмитно купувати продук-
цію Запорізького автомо-
більного? З’ясуймо.

У СОТ є своя «конститу-
ція» — Генеральна угода з
тарифів і торгівлі (ГАТТ)
зразка 1994 року, в якій
стаття 28 дає право будь-
якому членові організації

проводити відповідні коре-
гування торговельної полі-
тики, якщо така необхід-
ність диктується глобальни-
ми і внутрішніми чинника-
ми. На 2012 рік понад 30
країн зарезервували таке
право і можуть відкрити пе-
реговори. Хто-небудь чув
закиди, що Японія готує під-
рив торговельної системи?
ЄС, який сам не проти пере-
гляду тарифів, просить
США не поспішати із заяв-
кою?

Може, весь шум через те,
що ініціатива України — ні
сіло ні впало? Ні. Україна

зарезервувала право на пе-
регляд поступок, зафіксова-
них у Розкладі поступок та
зобов’язань України в рам-
ках СОТ у наступному три-
річному періоді, який по-
чався 1 січня 2012 року, ще
27. 10. 2011 р. (документ СОТ
G/MA/262 від 09. 11. 2011
р.).

Перелік тарифних ліній,
що пропонується перегля-
нути, був прийнятий кулу-
арно? Ні. Обговорювали
майже рік у рамках міжві-
домчої робочої групи, утво-
реної наказом Мінеконом-
розвитку від 16. 11. 2011 р.
№ 226, до складу якої
увійшли представники цен-
тральних органів виконав-
чої влади, Федерації робо-
тодавців України, УСПП,

окремих галузевих асоціа-
цій вітчизняних товарови-
робників та наукових уста-
нов. 

За результатами роботи
цієї групи Україна надісла-
ла нотифікацію до Секрета-
ріату СОТ (документ СОТ
G/SECRET/34 від 12. 09.
2012 р.), якою повідомлено
членів СОТ про наміри
внести зміни до тарифних
поступок. Україна провела
робочі зустрічі із зацікавле-
ними сторонами, ініціювала
та провела низку зустрічей
на рівні глав делегацій у
Женеві. 

Хіба Київ перевищив лі-
міт, подавши заявку щодо
перегляду аж 371 тарифної
лінії? Ні. Це лише 3% за-
гальної їх кількості у Мит-
ному тарифі, до того ж у ст.
28 не йдеться про кількісні
обмеження. І 371 товарна
лінія зовсім не означає ана-
логічну кількість товарів:
багато з них (м’ясні вироби,
фрукти та овочі, квіти) ма-
ють десятки ліній залежно
від конкретного виду, сорту,
ба, навіть сезону. І саме цю
розбіжність ми прагнемо
ліквідувати, уніфікувавши
безліч зайвих позицій у та-
рифній політиці. 

В останньому криється
частина відповіді на запи-
тання, чи йдеться про за-
гальне збільшення тарифів,

у чому нас звинувачують,
використовуючи жахливе
слово «протекціонізм». По-
вна ж відповідь така. По-
перше, Україна прагне
ввести виправдане мито
там, де у нас воно — 0,00%.
Із заявленої до перегляду
371-ї тарифної лінії 147 по-
зицій займає промислова
продукція, з яких на сьогод-
ні 75 — половина! — мають
нульове мито. Які засади
СОТ підриває Україна, ко-
ли, сплачуючи шалені став-
ки ввізного мита за свої то-
вари, бажає у відповідь
ввести бодай мінімальні?
По-друге, кривлять душею
ті опоненти, які кажуть:
«Україна виключно підви-
щує тарифи». 

Ми пам’ятаємо такий під-
хід із часів епопеї «Україна
краде газ». Наша заявка до
СОТ передбачає не тоталь-
не підвищення тарифів, а
саме модифікацію. Яка, як
вказано вище, передбачає
скорочення зайвих позицій
для одного й того самого то-
вару (вони створюють для
експортерів проблеми при
розмитнені, а митникам —
нагоду для корупційних
дій), а також встановлення
тарифів там, де їх зовсім не
існувало. Щодо певних то-
варних ліній, то там може
йтися про зниження вер-
хньої межі — зв’язаного
мита. 

І наостанок. Тепер Украї-
на, відповідно до норм СОТ,
вестиме переговори у двос-
торонньому форматі з ура-
хуванням специфічних ін-
тересів країн-партнерів, які
мають відповідні визначені
права, та консультації з ти-
ми країнами, що мають
права на консультації. А
вже результати цих перего-
ворів має законодавчо за-
кріпити Верховна Рада на
рівні підписаної Україною в
рамках СОТ угоди. Партне-
ри домовляються і вносять

корективи; не домовляють-
ся — або працюють на ста-
рих засадах, або припиня-
ють не вигідне для однієї зі
сторін партнерство. Де при-
чина волати «караул!»? 

Перегляд 
як перевірка 

Зрештою, реакція окре-
мих країн — членів СОТ не
дивує. Вони захищають
власні інтереси й застосову-
ють традиційні заходи тис-
ку (до речі, навіть не нама-
гаючись перейти до звину-
вачень Києва у порушенні
«конституції» СОТ). Трохи
дивують вітчизняні захис-
ники інте ресів США та ЄС
— досвідчені ж експерти,
фахівці.

Один 4 роки тому писав:
«Країна отримає такі пере-
ваги, як поліпшення умов
торгівлі зі 151 країною сві-
ту, на частку яких припадає
понад 95% світової торгівлі.
Крім того, такий крок веде
до зменшення тарифних і
нетарифних обмежень на
доступ українських товарів
на товарні ринки країн —
членів СОТ». Де вони? І чо-
му тепер, коли через 4 роки
наша держава хоче врешті-
решт отримати ці переваги,
експерт налаштований рі-
шуче: «Україна реанімує
протекціонізм». Невже така
сила отриманого «за СОТ»
за вже згаданим  указом по-
переднього глави держави
ордена «За заслуги»?

Інший фахівець ствер-
джує, що Україну виже-
нуть із СОТ, бо «торгові вій-
ни — шлях  сильних. Це
Сполучені Штати, або Ки-
тай, або Японія могли б до-
зволити собі конфлікт із
більшістю країн — членів
СОТ». 

Добре, де були б сильні
цього світу, якби свого часу
не «працювали ліктями»?
Де був Китай у 1947 році,
коли 23 країни підписали
першу Генеральну угоду з
тарифів і торгівлі? Він по-
дав заявку аж в 1986-му, а
став членом СОТ у грудні
2001 року. І скільки разів
Пекіну доводиться відбива-
тися від численних скарг,
антидемпінгових розсліду-
вань і штрафного мита! То-
рік долю запроваджених
ним квот на експорт вирі-
шував Арбітражний суд у
Женеві (скаржники — ЄС
та США). Але китайська
частка у світовій торгівлі з
часу вступу до СОТ збіль-
шилася втричі. «Те, що Ки-
тай нині використовує ін-
струменти СОТ для захис-
ту власних інтересів, —ней-
мовірний успіх», — вважає
боннський експерт Доріс
Фішер.

Бачте, а українські екс-
перти вважають, що вико-
ристання Україною інстру-
ментів СОТ для захисту
власних інтересів — це ней-
мовірна ганьба. Хороша ми
нація для світу. Зручна. І
експерти корисні. Для чу-
жих країн.

Цікаво, як буде «Не
тратьте, куме, сили — спус-
кайтеся на дно» китай-
ською?..

Беруть посміхаючись, віддають — плачучи?
міжнародна торгівля. Кому вигідно переформатовувати переговори України і СОТ 
у діалог сюзерена й васала?

У СОТ є своя «конституція» — Генеральна
угода з тарифів і торгівлі (ГАТТ) зразка
1994 року, в якій стаття 28 дає право
будь-якому членові організації проводити
відповідні корегування торговельної
політики, якщо така необхідність
диктується глобальними і внутрішніми
чинниками.
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих
актів України щодо діяльності Міністерства

освіти і науки, молоді та спорту України,
Міністерства охорони здоров’я України,

Міністерства енергетики та вугільної
промисловості України, інших центральних
органів виконавчої влади, діяльність яких

спрямовується та координується через
відповідних міністрів, Державного комітету

телебачення і радіомовлення України
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Відомості Верховної Ради

УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст. 1122):
1) у примітці до статті 44 слова «спеціально уповноваженим органом виконавчої влади

в галузі охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я, спільно з цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії
їх незаконному обігу»;

2) у примітці до статті 442 слова «спеціально уповноваженим органом виконавчої влади
в галузі охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

3) у статті 18810:
у назві та тексті слова «органів державного контролю за якістю лікарських засобів та

умовами їх виробництва» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів»;

в абзаці першому слова «діяльності цих органів» замінити словами «їх діяльності»;
4) у назві та тексті статті 18811 слова «установ і закладів» виключити;
5) у статті 236:
у назві та тексті слова «установи та заклади», «установ і закладів» виключити;
у пункті 1 частини другої слова «об’єктів, що мають особливий режим роботи» виклю-

чити, а слова «Державної прикордонної служби України» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері захисту державного кор-
дону»;

6) у статті 2448:
у назві та частині першій слова «органи державного контролю за якістю лікарських за-

собів та умовами їх виробництва» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів»;

у частині першій слова «розглядають» та «органів виконавчої влади у сфері контролю
якості та безпеки лікарських засобів» замінити відповідно словами «розглядає» та «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері контролю
якості та безпеки лікарських засобів»;

частину другу викласти в такій редакції:
«Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів, розглядати справи про адміністра-
тивні правопорушення і накладати адміністративні стягнення мають право: Головний дер-
жавний інспектор України з контролю якості лікарських засобів та його заступники, головні
державні інспектори з контролю якості лікарських засобів в Автономній Республіці Крим,
областях, містах Києві, Севастополі та їх заступники, державні інспектори з контролю
якості лікарських засобів»;

7) у пункті 1 частини першої статті 255:
в абзаці «органів, установ і закладів державної санітарно-епідеміологічної служби

(статті 421-423, 18822)» слова «установ і закладів» виключити.
2. У Законі України «Про протидію поширенню хвороб, зумовлених вірусом імуноде-

фіциту людини (ВІЛ), та правовий і соціальний захист людей, які живуть з ВІЛ» (Відомості
Верховної Ради України, 2011 р., № 30, ст. 274):

1) у частині першій статті 5, частині першій статті 9 слова «спеціально уповноважений
центральний орган виконавчої влади у галузі охорони здоров’я» замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері протидії ВІЛ-ін-
фекції/СНІДу та інших соціально небезпечних захворювань»;

2) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади у галузі охорони здоров’я» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здо-
ров’я» у відповідному відмінку.

3. В Основах законодавства України про охорону здоров’я (Відомості Верховної Ради
України, 1993 р., № 4, ст. 19 із наступними змінами):

1) у статті 2 слова «в якому бере участь Україна» замінити словами «згода на обов’яз-
ковість якого надана Верховною Радою України»;

2) у частині другій статті 6 слова «Законодавством України може бути визначено» за-
мінити словами «Законами України можуть бути визначені»;

3) у статті 11:
у назві та тексті слова «іноземні громадяни» в усіх відмінках замінити словом «іно-

земці» у відповідному відмінку;
у частині першій слово «законодавством» замінити словом «законами»;
у частині другій слово «законодавством» замінити словами «законами України»;
4) частину другу статті 13 виключити;
5) частини другу та третю статті 14 виключити;
6) текст статті 15 викласти в такій редакції:
«Реалізацію державної політики у сфері охорони здоров’я забезпечують:
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони

здоров’я;
інші центральні органи виконавчої влади, які реалізують державну політику у сферах

санітарного та епідемічного благополуччя населення, контролю якості та безпеки лікар-
ських засобів, протидії ВІЛ-інфекції/СНІДу та інших соціально небезпечних захворювань.

Реалізацію державної політики у сфері охорони здоров’я в адміністративно-територі-
альних одиницях України здійснюють Рада міністрів Автономної Республіки Крим та міс-
цеві державні адміністрації»;

7) у назві та тексті статті 23 слова «Вищий нагляд» замінити словом «Нагляд»;
8) у частині третій статті 30 слова «Президентом України відповідно до законів України

та рекомендацій органів охорони здоров’я» замінити словами «Кабінетом Міністрів України
у порядку, встановленому законом»;

9) у статті 55:
у частині першій слова «центрального органу виконавчої влади у сфері охорони здо-

ров’я» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони здоров’я»;

у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері охорони здо-
ров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів»;

10) у частині другій статті 61 слова «органи державного санітарного нагляду» замінити
словами «органи державної санітарно-епідеміологічної служби»;

11) у статті 67:
у частині першій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері охорони здо-

ров’я або уповноваженим ним на це органом» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я»;

у частині четвертій слова «центральний орган виконавчої влади у сфері охорони здо-
ров’я і уповноважені ним органи» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, і центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя
населення»;

12) у частині другій статті 71 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері охо-
рони здоров’я» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони здоров’я»;

13) у частинах другій та восьмій статті 741 слова «центральним органом виконавчої
влади у сфері охорони здоров’я або уповноваженим ним органом» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здо-
ров’я»;

14) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у сфері охорони здо-
ров’я» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-

безпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я» у відповідному від-
мінку.

4. У Законі України «Про охорону прав на промислові зразки» (Відомості Верховної
Ради України, 1994 р., № 7, ст. 34; 2001 р., № 8, ст. 37; 2003 р., № 35, ст. 271):

1) в абзаці другому статті 1 слова «центральний орган виконавчої влади з питань пра-
вової охорони інтелектуальної власності» замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності»;

2) у пункті 1 статті 2:
абзац шостий виключити;
абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«здійснює інші повноваження відповідно до законів»;
3) статтю 4 викласти в такій редакції:
«Стаття 4. Права та обов’язки іноземців та осіб без громадянства
1. Іноземці та особи без громадянства мають рівні з громадянами України права та

обов’язки, передбачені цим Законом, відповідно до міжнародних договорів України, згода
на обов’язковість яких надана Верховною Радою України.

2. Іноземці та особи без громадянства у відносинах з Установою реалізовують свої
права через представників у справах інтелектуальної власності (патентні повірені), заре-
єстрованих згідно з положенням, яке затверджується центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності»;

4) у пункті 3 статті 7, пункті 7 статті 11, пунктах 1 і 4, абзаці четвертому пункту 8, абзаці
першому пункту 13 статті 14, пунктах 1 і 2 статті 17, пунктах 2 і 4 статті 18, пункті 4 статті
19, абзаці другому пункту 6 статті 20 слово «Установа» у всіх відмінках замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері інтелектуальної власності» у відповідному відмінку.

5. У Законі України «Про охорону прав на знаки для товарів і послуг» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 1994 р., № 7, ст. 36; 2001 р., № 8, ст. 37; 2002 р., № 35, ст. 256; 2003
р., № 35, ст. 271):

1) в абзаці другому статті 1 слова «центральний орган виконавчої влади з питань пра-
вової охорони інтелектуальної власності» замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності»;

2) у пункті 1 статті 2:
абзац шостий виключити;
абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«здійснює інші повноваження відповідно до законів»;
3) статтю 4 викласти в такій редакції:
«Стаття 4. Права та обов’язки іноземців та осіб без громадянства
1. Іноземці та особи без громадянства мають рівні з громадянами України права та

обов’язки, передбачені цим Законом, відповідно до міжнародних договорів України, згода
на обов’язковість яких надана Верховною Радою України.

2. Іноземці та особи без громадянства у відносинах з Установою реалізовують свої
права через представників у справах інтелектуальної власності (патентні повірені), заре-
єстрованих згідно з положенням, яке затверджується центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності»;

4) у третьому реченні абзацу першого пункту 3 статті 5, пунктах 6 і 7 статті 7, пункті 3
статті 8, пунктах 1, 4, 9 і 14 статті 10, другому реченні пункту 1 і пункті 2 статті 13, пунктах
2 і 4 статті 14, пункті 4 статті 15, абзаці другому пункту 9 статті 16, пункті 3 статті 25 слово
«Установа» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності» у відпо-
відному відмінку.

6. У Законі України «Про забезпечення санітарного та епідемічного благополуччя на-
селення» (Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 27, ст. 218 із наступними змі-
нами):

1) у частині другій статті 9:
у першому реченні слова «центральним органом виконавчої влади в галузі охорони

здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

у другому реченні слова «центральним органом виконавчої влади з питань стандарти-
зації, метрології та сертифікації» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері технічного регулювання»;

2) у частині першій статті 12 слова «установами та закладами» замінити словом «ор-
гани»;

3) у частині другій статті 20 слова «та установами» виключити;
4) у частині другій статті 23 слова «інших спеціально уповноважених органів» замінити

словами «інших державних органів відповідно до закону»;
5) у частині другій статті 25 слова «спеціально уповноважених на те» замінити словами

«визначених законом»;
6) статтю 26 доповнити частиною такого змісту:
«Перелік робіт, для виконання яких є обов’язковими медичні огляди, а також порядок

їх проведення встановлюються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

7) у частині четвертій статті 27 слова «центральний орган виконавчої влади в галузі
охорони здоров’я згідно з положенням, що затверджується Кабінетом Міністрів України»
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів, у порядку, встановленому цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері охорони здоров’я»;

8) у статті 30:
частину першу викласти в такій редакції:
«Кабінет Міністрів України відповідно до закону встановлює карантинно-обмежувальні

заходи на території виникнення і поширення інфекційних хвороб та уражень людей»;
частини другу — шосту виключити;
9) статті 31 та 32 викласти в такій редакції:
«Стаття 31. Система державної санітарно-епідеміологічної служби України
Систему державної санітарно-епідеміологічної служби України становлять:
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітар-

ного та епідемічного благополуччя населення;
відповідні установи, заклади, частини і підрозділи центральних органів виконавчої

влади, що реалізують державну політику у сферах оборони і військового будівництва, охо-
рони громадського порядку, захисту державного кордону, виконання кримінальних пока-
рань, Державного управління справами, Служби безпеки України;

державні наукові установи санітарно-епідеміологічного профілю.
Посадовими особами державної санітарно-епідеміологічної служби України є головні

державні санітарні лікарі та їх заступники, інші працівники державної санітарно-епідеміо-
логічної служби України, уповноважені здійснювати державний санітарно-епідеміологічний
нагляд згідно з цим Законом.

На центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері сані-
тарного та епідемічного благополуччя населення, покладаються функції з державного са-
нітарно-епідеміологічного нагляду на відповідних територіях, транспорті.

На установи, заклади, частини і підрозділи державної санітарно-епідеміологічної
служби інших державних органів, зазначених у частині першій цієї статті, покладаються
функції з державного санітарно-епідеміологічного нагляду на підпорядкованих їм тери-
торіях, об’єктах, у частинах і підрозділах.

Стаття 32. Управління державною санітарно-епідеміологічною службою України
Державну санітарно-епідеміологічну службу України очолює керівник центрального

органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідеміч-
ного благополуччя населення, який за посадою є головним державним санітарним лікарем
України.

Головний державний санітарний лікар України має двох заступників, у тому числі од-
ного першого. Першим заступником та заступником головного державного санітарного
лікаря України є відповідно перший заступник та заступник керівника центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного бла-
гополуччя населення.

Головний державний санітарний лікар України у межах своїх повноважень видає накази
з питань діяльності державної санітарно-епідеміологічної служби України, обов’язкові до
виконання усіма юридичними та фізичними особами постанови, розпорядження, ви-
сновки, приписи тощо щодо дотримання вимог санітарного законодавства, проведення
санітарних заходів, вносить пропозиції центральним і місцевим органам виконавчої влади
та органам місцевого самоврядування, іншим державним органам щодо забезпечення са-
нітарного та епідемічного благополуччя населення в Україні.

Головний державний санітарний лікар України представляє державну санітарно-епіде-
міологічну службу в центральних і місцевих органах виконавчої влади, органах місцевого
самоврядування, інших державних органах, у тому числі судах.

Керівництво державною санітарно-епідеміологічною службою Автономної Республіки
Крим здійснює головний державний санітарний лікар Автономної Республіки Крим, який
призначається на посаду та звільняється з посади наказом головного державного сані-
тарного лікаря України у порядку, визначеному законодавством.

Керівництво державною санітарно-епідеміологічною службою області, міст Києва, Се-
вастополя здійснює головний державний санітарний лікар відповідної адміністративно-
територіальної одиниці, який призначається на посаду та звільняється з посади наказом
головного державного санітарного лікаря України у порядку, визначеному законодавством.

Керівництво державною санітарно-епідеміологічною службою на водному, залізнич-
ному, повітряному транспорті здійснює головний державний санітарний лікар відповідного
виду транспорту, який призначається на посаду і звільняється з посади наказом головного
державного санітарного лікаря України у порядку, визначеному законодавством.

Заступники головних державних санітарних лікарів Автономної Республіки Крим, об-
ластей, міст Києва, Севастополя, відповідного виду транспорту призначаються на посаду
і звільняються з посади наказом головного державного санітарного лікаря України у по-
рядку, визначеному законодавством.

Забезпечення санітарного та епідемічного благополуччя в районі, місті, районі у місті
покладається на головного державного санітарного лікаря відповідної адміністративно-
територіальної одиниці, який призначається на посаду і звільняється з посади наказом
відповідно головного державного санітарного лікаря Автономної Республіки Крим, області,
міста Києва, Севастополя за погодженням із головним державним санітарним лікарем Ук-
раїни у порядку, визначеному законодавством.

Організація державної санітарно-епідеміологічної служби на водному, залізничному,
повітряному транспорті забезпечується за лінійним принципом. Керівництво державною
санітарно-епідеміологічною службою у лінійних підрозділах та на об’єктах транспорту
здійснюють головні державні санітарні лікарі, які призначаються на посаду і звільняються
з посади наказом головного державного санітарного лікаря відповідного виду транспорту
за погодженням із головним державним санітарним лікарем України у порядку, визначе-
ному законодавством.

Державні санітарно-епідеміологічні служби центральних органів виконавчої влади, що
реалізують державну політику у сферах оборони і військового будівництва, охорони гро-
мадського порядку, захисту державного кордону, виконання кримінальних покарань, Дер-
жавного управління справами, Служби безпеки України очолюють головні державні сані-
тарні лікарі відповідного державного органу, які призначаються на посаду і звільняються
з посади керівником цього державного органу за погодженням із головним державним
санітарним лікарем України.

Головні державні санітарні лікарі центральних органів виконавчої влади, що реалізують
державну політику у сферах оборони і військового будівництва, охорони громадського
порядку, захисту державного кордону, виконання кримінальних покарань, Державного
управління справами, Служби безпеки України підпорядковуються із загальних питань
безпосередньо керівнику відповідного державного органу, а з питань державного сані-
тарно-епідеміологічного нагляду — головному державному санітарному лікарю України.

Головні державні санітарні лікарі, зазначені у частині дванадцятій цієї статті, призна-
чають на посаду і звільняють з посади головних державних санітарних лікарів територій,
на які поширюється їх діяльність, і підпорядкованих їм з’єднань, частин та підрозділів.

Головні державні санітарні лікарі, зазначені у частині дванадцятій цієї статті, головні
державні санітарні лікарі територій, з’єднань, частин та підрозділів можуть бути керівни-
ками закладів та підрозділів відповідно до положень про державну санітарно-епідеміоло-
гічну службу державних органів, зазначених у частині дванадцятій цієї статті.

Посадові особи центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення, здійснюють свої повнова-
ження на територіях відповідних адміністративно-територіальних одиниць та об’єктах
транспорту, а посадові особи державної санітарно-епідеміологічної служби інших держав-
них органів — на територіях, на які поширюється їх діяльність, підпорядкованих їм об’єк-
тах, у підрозділах відповідно до цього Закону та інших актів законодавства»;

10) у частині першій статті 34 слова «спеціально уповноваженими органами» замінити
словами «уповноваженими законом органами»;

11) у статті 35:
у частині першій слова «органів, установ і закладів державної санітарно-епідеміоло-

гічної служби центрального органу виконавчої влади в галузі охорони здоров’я» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

у частині другій слова «центральних органів виконавчої влади в галузі оборони, внут-
рішніх справ, у справах охорони державного кордону, з питань виконання покарань» за-
мінити словами «центральних органів виконавчої влади, що реалізують державну політику
у сфері оборони і військового будівництва, охорони громадського порядку, захисту дер-
жавного кордону, виконання кримінальних покарань»;

в абзаці першому частини третьої слова «установи та заклади державної санітарно-епі-
деміологічної служби центрального органу виконавчої влади в галузі охорони здоров’я
відраховують» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення, відраховує»;

у частині п’ятій слова «установи і заклади» в усіх відмінках замінити словом «органи»
у відповідному відмінку;

12) у частині сьомій статті 38 слова «об’єктах з особливим режимом роботи», «та
об’єкта» виключити;

13) у статті 39:
частину третю після слів «Положення про державний санітарно-епідеміологічний на-

гляд в Україні» доповнити словами «що затверджується Кабінетом Міністрів України»;
у частині четвертій слова «головним державним санітарним лікарем України» замінити

словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони здоров’я»;

14) частину першу статті 40 викласти в такій редакції:
«Головний державний санітарний лікар України:
а) вносить на затвердження центральному органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері охорони здоров’я, проекти актів, якими встанов-
люються:

державні санітарні норми та правила, санітарно-епідеміологічні та санітарно-протие-
підемічні правила і норми, санітарно-епідеміологічні правила і норми, протиепідемічні пра-
вила і норми, гігієнічні та протиепідемічні правила і норми, державні санітарно-епідеміо-
логічні нормативи, санітарні регламенти;

норми радіаційної безпеки та допустимі рівні впливу на людину інших фізичних фак-
торів;

методика визначення ступенів ризику для здоров’я населення, що створюються небез-
печними факторами;

порядок ведення державного обліку інфекційних і професійних захворювань, отруєнь;
перелік робіт, для виконання яких є обов’язковими медичні огляди, а також порядок

їх проведення;
перелік інфекційних захворювань, за яких госпіталізація хворих є обов’язковою, а

також перелік виробництв (професій), до роботи на яких не допускаються особи, які хво-
ріють інфекційними захворюваннями, є носіями збудників інфекційних захворювань або
яким не зроблено щеплення проти визначених інфекційних захворювань;

б) затверджує регламенти використання небезпечних факторів, гранично допустимі
концентрації та орієнтовно безпечні рівні хімічних і біологічних чинників у предметах та
виробах, воді, повітрі, ґрунті;

в) вносить відповідно до чинного законодавства проекти законодавчих актів з питань
забезпечення санітарного та епідемічного благополуччя населення;

г) визначає вимоги щодо комплексу заходів санітарної охорони державних кордонів
України, контролює діяльність органів виконавчої влади, органів місцевого самовряду-
вання з цих питань;

ґ) дає обов’язкові для розгляду висновки щодо проектів міждержавних, державних ці-
льових і галузевих програм з питань забезпечення санітарного та епідемічного благопо-
луччя населення, профілактики захворювань та контролює їх виконання;

д) видає розпорядчі документи щодо організації та здійснення державного санітарно-
епідеміологічного нагляду в Україні;

е) погоджує основні напрями фундаментальних і прикладних досліджень у галузі гі-
гієни та епідеміології;

є) погоджує державні стандарти, державні будівельні норми, технічні регламенти та
інші нормативні документи на вироби, продукцію, сировину, технології, інші об’єкти се-
редовища життєдіяльності в частині вимог щодо їх безпеки для здоров’я і життя людини;

ж) погоджує норми навчально-трудового навантаження, режими навчання та виховання
дітей і підлітків у навчально-виховних закладах;

з) застосовує передбачені законами України заходи для припинення порушень сані-
тарного законодавства;

и) погоджує методи контролю і випробувань продукції щодо її безпеки для здоров’я і
життя населення;

і) погоджує інструкції (правила) використання продукції підвищеної небезпеки;
ї) погоджує перелік установ, організацій, закладів, яким надається право випробування

продукції на відповідність вимогам безпеки для здоров’я;
й) у разі введення в Україні чи в окремих її місцевостях режиму надзвичайного стану

вносить центральному органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони здоров’я, обґрунтоване подання для прийняття рішення щодо
звернення до Кабінету Міністрів України з пропозицією про встановлення карантину. У по-
данні зазначаються: період і межі території встановлення карантину; перелік проведення
необхідних профілактичних, протиепідемічних та інших заходів, які можуть бути проведені
у зв’язку з введенням режиму надзвичайного стану і встановленням карантину, виконавці
цих заходів; вичерпні тимчасові обмеження прав фізичних і юридичних осіб, додаткові
обов’язки, що покладаються на них»;

15) у статті 41:
абзац перший частини першої викласти в такій редакції:
«Головним державним санітарним лікарям Автономної Республіки Крим, областей,

районів, міст, районів у містах та їх заступникам, головним державним санітарним лікарям
на транспорті та їх заступникам у межах відповідних територій (об’єктів транспорту) на-
даються повноваження»;

у частинах четвертій та п’ятій слова «адміністративної території», «відповідної адмініс-
тративної території» замінити словами «відповідної адміністративно-територіальної оди-
ниці»;

16) у статті 51 слова «в якому бере участь Україна» замінити словами «згода на обов’яз-
ковість якого надана Верховною Радою України»;

17) у тексті Закону:
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слова «центральний орган виконавчої влади в галузі охорони здоров’я» в усіх відмінках

замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони здоров’я» у відповідному відмінку;

слова «установи та заклади», «установи і заклади» в усіх відмінках виключити;
слова «центрального органу виконавчої влади з питань оборони, центрального органу

виконавчої влади з питань внутрішніх справ, центрального органу виконавчої влади у спра-
вах охорони державного кордону, центрального органу виконавчої влади з питань вико-
нання покарань» замінити словами «центральних органів виконавчої влади, що реалізують
державну політику у сферах оборони і військового будівництва, охорони громадського
порядку, захисту державного кордону, виконання кримінальних покарань».

7. У Законі України «Про наукову і науково-технічну експертизу» (Відомості Верховної
Ради України, 1995 р., № 9, ст. 56; 1999 р., № 45, ст. 400):

1) у частині другій статті 4 слова «органи державної влади» замінити словами «дер-
жавні органи»;

2) частину другу статті 7 замінити двома частинами такого змісту:
«Порядок проведення державної акредитації фізичних і юридичних осіб на право про-

ведення наукової і науково-технічної експертизи, форму свідоцтва на право проведення
такої експертизи та перелік документів державного зразка, що дають фізичним особам
право на провадження експертної діяльності і надання експертних послуг без отримання
свідоцтва, визначаються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері науки.

Державну акредитацію фізичних і юридичних осіб на право проведення наукової і на-
уково-технічної експертизи проводить центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері наукової, науково-технічної діяльності»;

3) частину першу статті 10 викласти в такій редакції:
«Державну наукову і науково-технічну експертизу проводять:
органи виконавчої влади;
державні підприємства, установи та організації»;
4) розділ V викласти в такій редакції:

«Розділ V 
ДЕРЖАВНЕ УПРАВЛІННЯ У СФЕРІ НАУКОВОЇ І НАУКОВО-ТЕХНІЧНОЇ ЕКСПЕРТИЗИ.
КОМПЕТЕНЦІЯ МІСЦЕВИХ ДЕРЖАВНИХ АДМІНІСТРАЦІЙ ТА ОРГАНІВ МІСЦЕВОГО

САМОВРЯДУВАННЯ У СФЕРІ НАУКОВОЇ І НАУКОВО-ТЕХНІЧНОЇ ЕКСПЕРТИЗИ
Стаття 28. Державне управління у сфері наукової і науково-технічної експертизи
Державне управління у сфері наукової і науково-технічної експертизи здійснюється

Кабінетом Міністрів України, центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері науки, і центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері наукової, науково-технічної діяльності.

До повноважень Кабінету Міністрів України у сфері наукової і науково-технічної діяль-
ності належать:

визначення форм та правил фінансового забезпечення наукової і науково-технічної
експертизи;

ініціювання проведення попередньої, первинної, повторної, додаткової, контрольної
державної наукової і науково-технічної експертизи;

здійснення інших повноважень у сфері наукової і науково-технічної експертизи відпо-
відно до законів.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері науки, належать:

визначення порядку проведення державної акредитації фізичних і юридичних осіб на
право проведення наукової і науково-технічної експертизи, форми свідоцтва на право про-
ведення наукової і науково-технічної експертизи та переліку документів державного
зразка, що дають фізичним особам право на провадження експертної діяльності і надання
експертних послуг без отримання свідоцтва;

визначення спільно з центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної бюджетної політики, порядку фінансування наукової і науково-технічної
експертизи, що проводиться за рахунок коштів державного бюджету;

здійснення інших повноважень у сфері наукової і науково-технічної експертизи відпо-
відно до законів.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері наукової, науково-технічної діяльності, належать:

участь у проведенні державної наукової і науково-технічної експертизи проектів між-
державних, державних цільових програм, інноваційних проектів, проектів технологічних
парків та завдань (проектів) інформатизації;

проведення державної акредитації фізичних і юридичних осіб на право проведення на-
укової і науково-технічної експертизи, видача свідоцтв на право проведення наукової і на-
уково-технічної експертизи;

здійснення інших повноважень відповідно до законів.
Стаття 29. Компетенція місцевих державних адміністрацій, виконавчих органів сіль-

ських, селищних, міських рад у сфері наукової і науково-технічної експер-
тизи

Місцеві державні адміністрації, виконавчі органи сільських, селищних, міських рад:
організовують проведення наукової і науково-технічної експертизи на підставі рішень,

прийнятих відповідними місцевими радами або місцевими референдумами;
ініціюють проведення наукової і науково-технічної експертизи з питань, щодо яких вони

приймають рішення, з визначенням обсягів витрат на проведення експертизи та джерел
фінансування;

здійснюють інші повноваження відповідно до законів.
Стаття 30. Компетенція місцевих рад у сфері наукової і науково-технічної 

експертизи
Місцеві ради:
ініціюють проведення наукової і науково-технічної експертизи з питань, щодо яких вони

приймають рішення, з визначенням обсягів витрат на проведення експертизи та джерел
фінансування;

здійснюють інші повноваження відповідно до законів»;
5) у статті 31:
у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої влади, уповноваженим Ка-

бінетом Міністрів України» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері науки»;

у частині п’ятій слова «Міністерством освіти України» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері науки»;

6) у частині другій статті 35 слова «чинного законодавства» замінити словом «зако-
нів».

8. У Законі України «Про заходи протидії незаконному обігу наркотичних засобів, пси-
хотропних речовин і прекурсорів та зловживанню ними» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1995 р., № 10, ст. 62; 1999 р., № 36, ст. 317; 2003 р., № 27, ст. 209; 2007 р., № 10, ст.
89):

1) у частині першій статті 3 слова «Державний митний комітет України, Державна при-
кордонна служба України, центральний орган виконавчої влади у сфері охорони здоров’я
України» замінити словами «центральні органи виконавчої влади, що реалізують державну
політику у сферах державної митної справи, захисту державного кордону, обігу наркотич-
них засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх незаконному
обігу»;

2) у статті 4:
у частині першій слова «Державний митний комітет України та» замінити словами

«Служба безпеки України, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері державної митної справи, та інші»;

у частині третій слова «нормативним актом Державного митного комітету України, Мі-
ністерства внутрішніх справ України, Служби безпеки України, спеціально уповноваженого
центрального органу виконавчої влади у справах охорони державного кордону України»
замінити словами «спільним нормативно-правовим актом Служби безпеки України, цен-
тральних органів виконавчої влади, що забезпечують формування державної митної по-
літики, політики у сферах обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і
прекурсорів, протидії їх незаконному обігу, захисту державного кордону, Міністерства
внутрішніх справ України», а слова «і Міністерством юстиції України» виключити;

3) у частині другій статті 5 слова «та Міністерством юстиції України» виключити;
4) у частині другій статті 6 слова «Міністерства юстиції України і Верховного Суду Ук-

раїни» замінити словами «Вищого спеціалізованого суду України з розгляду цивільних і
кримінальних справ»;

5) у статті 12:
у частині першій слова «органів Міністерства охорони здоров’я України або» замінити

словами «закладів охорони здоров’я, центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів
і прекурсорів, протидії їх незаконному обігу»;

у частині четвертій слова «нормативним актом Міністерства охорони здоров’я України»
замінити словами «спільним нормативно-правовим актом центральних органів виконавчої
влади, що забезпечують формування державної політики у сферах охорони здоров’я, обігу
наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх неза-
конному обігу», а слова «і Міністерства юстиції України» виключити;

6) у частині другій статті 13 слова «нормативним актом Міністерства охорони здоров’я
України» замінити словами «спільним нормативно-правовим актом центральних органів
виконавчої влади, що забезпечують формування державної політики у сферах охорони
здоров’я, обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, про-
тидії їх незаконному обігу»;

7) у частині другій статті 13, частині третій статті 16 слова «Міністерства юстиції України
і Верховного Суду України» виключити;

8) у частині четвертій статті 14 слова «дозволу Міністерства охорони здоров’я України»,
«Міністерством охорони здоров’я України» замінити відповідно словами «ліцензії цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здо-
ров’я», «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони здоров’я»;

9) у статті 16:

у частині першій слова «Міністерством охорони здоров’я України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
здоров’я»;

у частині третій слова «Міністерства охорони здоров’я України» замінити словами «цен-
тральних органів виконавчої влади, що забезпечують формування державної політики у
сферах охорони здоров’я, обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і
прекурсорів, протидії їх незаконному обігу»;

10) у тексті Закону слова «Міністерство охорони здоров’я України» в усіх відмінках за-
мінити відповідно словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони здоров’я» у відповідному відмінку.

9. У Законі України «Про використання ядерної енергії та радіаційну безпеку» (Відомості
Верховної Ради України, 1995 р., № 12, ст. 81 із наступними змінами):

1) у частині другій статті 15 слова «особам без громадянства, а також іноземним гро-
мадянам, які проживають на території України» замінити словами «іноземцям та особам
без громадянства, які перебувають на території України на законних підставах»;

2) у частині другій статті 16 слова «Міністерством охорони здоров’я України» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони здоров’я»;

3) абзац третій статті 18 виключити;
4) статтю 19 викласти в такій редакції:
«Стаття 19. Компетенція Верховної Ради Автономної Республіки Крим у сфері вико-

ристання ядерної енергії та радіаційної безпеки
До відання Верховної Ради Автономної Республіки Крим у сфері використання ядерної

енергії та радіаційної безпеки належить:
участь у формуванні та реалізації державної політики у сфері використання ядерної

енергії та радіаційної безпеки з питань, що стосуються інтересів Автономної Республіки
Крим;

участь в управлінні у сфері використання ядерної енергії;
здійснення заходів щодо ліквідації наслідків радіаційних аварій»;
5) частину другу статті 21 доповнити абзацом такого змісту:
«забезпечення реалізації гарантій Міжнародного агентства по атомній енергії на об’єк-

тах ядерної енергетики та атомної промисловості»;
6) частину другу статті 22 викласти в такій редакції:
«Державне регулювання безпеки використання ядерної енергії передбачає:
встановлення нормативних критеріїв i вимог, що визначають умови використання ядер-

ної енергії (нормування);
видачу документів дозвільного характеру на здійснення діяльності у сфері викорис-

тання ядерної енергії (провадження дозвільної діяльності);
здійснення державного нагляду за дотриманням законодавства, умов документів до-

звільного характеру, норм, правил і стандартів з ядерної та радіаційної безпеки, вимог фі-
зичного захисту ядерних установок, ядерних матеріалів, радіоактивних відходів, інших
джерел іонізуючого випромінювання, обліку та контролю ядерних матеріалів та інших дже-
рел іонізуючого випромінювання, включаючи примусові заходи (державний нагляд)»;

7) у статті 23:
у назві, першому реченні частини другої та частині третій слово «органи» в усіх відмін-

ках замінити словом «орган» у відповідному відмінку;
у частині першій слова «здійснюють органи» замінити словами «здійснює орган»;
у частині другій:
перше речення доповнити словами «місцевих органів виконавчої влади та органів міс-

цевого самоврядування, об’єднань громадян»;
друге речення виключити;
8) статтю 24 викласти в такій редакції:
«Стаття 24. Компетенція органу державного регулювання ядерної та радіаційної без-

пеки
Орган державного регулювання ядерної та радіаційної безпеки:
формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпеки використання

ядерної енергії;
організовує підготовку і виконання державних програм з ядерної та радіаційної безпеки,

організовує і проводить наукові і науково-технічні дослідження у сфері безпеки викорис-
тання ядерної енергії та розв’язання проблем радіаційного захисту персоналу, населення
і навколишнього природного середовища;

розробляє і здійснює заходи щодо формування культури безпеки у сфері використання
ядерної енергії та захищеності ядерних установок, ядерних матеріалів, радіоактивних від-
ходів, інших джерел іонізуючого випромінювання;

визначає критерії та вимоги безпеки, додержання яких обов’язкове під час викорис-
тання ядерної енергії, відповідно до яких розробляються та затверджуються норми, пра-
вила, стандарти з ядерної та радіаційної безпеки, норми, правила з фізичного захисту
ядерних установок, ядерних матеріалів, радіоактивних відходів, інших джерел іонізуючого
випромінювання, нормативно-правові акти з обліку та контролю ядерних матеріалів, за-
стосування гарантій нерозповсюдження ядерної зброї, вимоги щодо управління якістю ді-
яльності з використання ядерної енергії в частині ядерної та радіаційної безпеки;

встановлює порядок проведення навчання та перевірки знань з питань ядерної та ра-
діаційної безпеки у персоналу та посадових осіб, які забезпечують ядерну та радіаційну
безпеку суб’єктів діяльності у сфері використання ядерної енергії, яка підлягає держав-
ному регулюванню, контролює його дотримання та бере участь у перевірці знань;

проводить оцінку безпеки ядерних установок, об’єктів, призначених для поводження з
радіоактивними відходами, уранових об’єктів та інших джерел іонізуючого випроміню-
вання, державну експертизу їх ядерної та радіаційної безпеки та державну експертизу фі-
зичного захисту ядерних установок, ядерних матеріалів, радіоактивних відходів, інших
джерел іонізуючого випромінювання і видає відповідні документи дозвільного характеру;

встановлює порядок звільнення від регулюючого контролю діяльності з радіоактив-
ними матеріалами та діяльності на майданчиках ядерних установок та об’єктів, призначе-
них для поводження з радіоактивними відходами (крім сховищ для захоронення радіоак-
тивних відходів), після завершення робіт із зняття їх з експлуатації;

затверджує перелік документів і відомостей, необхідних для здійснення радіологічного
контролю на державному кордоні України;

здійснює державний нагляд за дотриманням законодавства, умов, передбачених до-
кументами дозвільного характеру, норм, правил і стандартів з ядерної та радіаційної без-
пеки, вимог фізичного захисту ядерних установок, ядерних матеріалів, радіоактивних від-
ходів, інших джерел іонізуючого випромінювання, обліку та контролю ядерних матеріалів
та інших джерел іонізуючого випромінювання, у тому числі за аварійною готовністю суб’єк-
тів діяльності у сфері використання ядерної енергії; у разі виявлення порушень застосовує
в межах своїх повноважень примусові заходи до юридичних і фізичних осіб згідно із за-
конодавством;

оперативно повідомляє через засоби масової інформації про виникнення радіаційних
аварій на території України, а також за її межами у разі можливості транскордонного пе-
ренесення радіоактивних речовин, готує звіти та огляди стану ядерної та радіаційної без-
пеки на території України і подає їх Верховній Раді і Президентові України, іншим держав-
ним органам та органам місцевого самоврядування, громадським організаціям в установ-
леному законодавством порядку;

здійснює міжнародне співробітництво у сфері безпеки використання ядерної енергії та
забезпечує виконання зобов’язань за міжнародними договорами України з питань безпеки
використання ядерної енергії та тих, які випливають з участі України в роботі міжнародних
організацій, що провадять діяльність у сфері безпеки використання ядерної енергії;

має право надсилати ліцензіатам, власникам чи керівникам підприємств, установ, ор-
ганізацій подання про невідповідність окремих осіб займаним посадам»;

9) у статті 25:
частини першу та другу викласти в такій редакції:
«Державний нагляд за дотриманням вимог ядерної та радіаційної безпеки від імені ор-

гану державного регулювання ядерної та радіаційної безпеки здійснюють державні інспек-
тори з ядерної та радіаційної безпеки.

Порядок здійснення державного нагляду за дотриманням вимог ядерної та радіаційної
безпеки затверджується Кабінетом Міністрів України»;

у частині третій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Державні інспектори з ядерної та радіаційної безпеки мають право»;
в абзаці третьому слова «структурних підрозділів Уряду Автономної Республіки Крим,

міністерств та інших центральних органів державної виконавчої влади, місцевих Рад на-
родних депутатів» замінити словами «органів виконавчої влади, органів місцевого само-
врядування»;

в абзаці четвертому слова «та умов наданих дозволів» замінити словами «провадження
діяльності у сфері використання ядерної енергії, щодо якої законодавством установлені
вимоги щодо отримання відповідного документа дозвільного характеру і реєстрації, без
одержання таких документів або реєстрації, а також за невиконання чи неналежне вико-
нання умов наданих документів дозвільного характеру»;

абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«обмежувати, припиняти чи зупиняти експлуатацію підприємств, установ, організацій,

ядерних установок, об’єктів з переробки уранових руд та призначених для поводження з
радіоактивними відходами, установок із джерелами іонізуючого випромінювання в разі
порушення ними вимог ядерної та радіаційної безпеки або неспроможності дотримання
цих вимог»;

у частині четвертій слова «Кабінет Міністрів України» замінити словами «Президент
України»;

у частинах дев’ятій та десятій слово «органи» в усіх відмінках замінити словом «орган»
у відповідному відмінку;

10) у частині другій статті 26 слова «лише одним уповноваженим на це Президентом
України» виключити;

11) у статті 32:
у частинах першій та третій слово «органів» замінити словом «органу»;
у другому реченні частини сьомої слово «відповідним» виключити;
12) у частині третій статті 36 слова «Міністерством охорони здоров’я України» замінити

словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони здоров’я»;

13) у статті 37:
у частині першій слово «самоврядування» замінити словами «органи місцевого само-

врядування»;
у частині п’ятій слово «спільно» замінити словами «за погодженням»;
14) у частині третій статті 39 слово «органами» замінити словом «органом»;
15) у статті 40:
частини першу та другу після слів «ядерних установок» доповнити словами «уранових

об’єктів», а після слів «радіоактивними відходами» — словами «інших джерел іонізуючого
випромінювання»;

у частині четвертій слова «ядерних установок чи об’єктів» замінити словами «ядерних
установок, уранових об’єктів чи об’єктів, призначених для поводження з радіоактивними
відходами, інших джерел іонізуючого випромінювання»;

16) у статті 45:
у частинах четвертій та шостій слово «органи» в усіх відмінках замінити словом «орган»

у відповідному відмінку;
у частині четвертій слова «місцевими Радами народних депутатів» замінити словами

«місцевими радами»;
17) у частині сьомій статті 48 слово «органи» замінити словом «орган»;
18) в абзаці третьому статті 55 слова «органів державного санітарного нагляду» замі-

нити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

19) у частині першій статті 56 слова «органами державної влади і самоврядування» за-
мінити словами «державними органами та органами місцевого самоврядування»;

20) у статтях 57 та 58 слова «орган державного регулювання безпеки перевезень» в
усіх відмінках замінити словами «орган державного регулювання ядерної та радіаційної
безпеки» у відповідному відмінку;

21) у частині першій статті 61 слова «дозволу (ліцензії)» замінити словом «ліцензії»;
22) у частині восьмій статті 73 слова «відповідним законодавством України», частині

першій статті 81 слово «законодавством», частині третій статті 81 та у статті 83 слова «за-
конодавством України» замінити словом «законом»;

23) в абзацах п’ятому та тридцятому частини другої статті 81 слова «уповноважених
на це органів охорони здоров’я» та «уповноважених на те органів охорони здоров’я» за-
мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

24) текст статті 82 викласти в такій редакції:
«На підприємства, установи і організації, інші суб’єкти підприємницької діяльності, які

здійснюють дiяльнiсть у сфері використання ядерної енергії, у разі порушення законодав-
ства, умов виданих документів дозвільного характеру, норм, правил і стандартів з ядерної
та радіаційної безпеки, з фізичного захисту ядерних установок, ядерних матеріалів, ра-
діоактивних відходів, інших джерел іонізуючого випромінювання, обліку та контролю ядер-
них матеріалів та інших джерел іонізуючого випромінювання, якщо ці порушення завдали
або могли завдати шкоди здоров’ю людей чи навколишньому природному середовищу,
органом державного регулювання ядерної та радiацiйної безпеки може бути накладено
штрафи. Розміри штрафів встановлюються законом»;

25) у тексті Закону слова «місцеві органи державної влади і самоврядування» та слова
«місцеві органи державної влади та самоврядування» в усіх відмінках замінити словами
«місцеві органи виконавчої влади та органи місцевого самоврядування» у відповідному
відмінку.

10. У Законі України «Про донорство крові та її компонентів» (Відомості Верховної Ради
України, 1995 р., № 23, ст. 183):

1) у частині другій статті 3 слова «Радами народних депутатів» замінити словом «ра-
дами»;

2) у частині першій статті 4 слова «бюджету Автономної Республіки Крим» виключити;
3) статтю 5 після слів «виконавчої влади» доповнити словом «органи»;
4) у частині восьмій статті 9 слова «Радою Міністрів Автономної Республіки Крим, ор-

ганами державної виконавчої влади областей, міст Києва та Севастополя» замінити сло-
вами «Радою міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, Київською та Севасто-
польською міськими державними адміністраціями»;

5) у частині четвертій статті 10 та частині другій статті 13 слова «міністерствами та ві-
домствами України, Урядом Автономної Республіки Крим, органами державної виконавчої
влади в областях, містах Києві та Севастополі, місцевими Радами народних депутатів» за-
мінити словами «міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади,
Радою міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, Київською та Севастопольською
міськими державними адміністраціями, місцевими радами»;

6) у статті 15:
у частині першій слова «знаходяться у віданні Міністерства охорони здоров’я України,

інших міністерств і відомств та органів охорони здоров’я Автономної Республіки Крим,
областей, міст Києва та Севастополя» замінити словами «належать до сфери управління
центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері охорони здоров’я, інших державних органів та органу виконавчої влади Автономної
Республіки Крим у сфері охорони здоров’я, обласних, Київської, Севастопольської міських
державних адміністрацій»;

у частині третій слова «Міністерством охорони здоров’я України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері протидії
ВІЛ-інфекції/СНІДу та інших соціально небезпечних захворювань»;

7) у статті 18:
у частині другій слова «Державною інспекцією контролю якості лікарських засобів»

замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері протидії ВІЛ-інфекції/СНІДу та інших соціально небезпечних захворювань»;

у частині п’ятій слова «Міністерством охорони здоров’я України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері протидії
ВІЛ-інфекції/СНІДу та інших соціально небезпечних захворювань»;

8) у статті 19:
у частині першій слова «Міністерства охорони здоров’я України, органів охорони здо-

ров’я Автономної Республіки Крим, областей, міст Києва та Севастополя» замінити сло-
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охо-
рони здоров’я, відповідного органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері
охорони здоров’я, обласних, Київської та Севастопольської міських державних адмініс-
трацій»;

у частині другій слова «Ради Міністрів Автономної Республіки Крим» замінити словами
«Ради міністрів Автономної Республіки Крим»;

9) у частині третій статті 22 слова «іншими міністерствами та відомствами, які мають
у своєму підпорядкуванні заклади охорони здоров’я, та Штабом Цивільної оборони Ук-
раїни» замінити словами «іншими державними органами, до сфери управління яких на-
лежать заклади охорони здоров’я»;

10) у статті 23 слова «в якому бере участь Україна» замінити словами «згода на обов’яз-
ковість якого надана Верховною Радою України»;

11) у тексті Закону:
слова «Міністерство охорони здоров’я України» в усіх відмінках замінити словами «цен-

тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони здоров’я» у відповідному відмінку;

слова «державної виконавчої влади» замінити словами «виконавчої влади».
11. У пунктах «б» та «в» статті 25 Кодексу торговельного мореплавства України (Відо-

мості Верховної Ради України, 1995 р., №№ 47-52, ст. 349; 2009 р., № 24, ст. 299) слова
«центральний орган виконавчої влади в галузі транспорту і центральний орган виконавчої
влади в галузі ядерного регулювання» в усіх відмінках замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері транспорту, і орган дер-
жавного регулювання ядерної та радіаційної безпеки» у відповідному відмінку.

12. У Законі України «Про освіту» (Відомості Верховної Ради України, 1996 р., № 21,
ст. 84 із наступними змінами):

1) у частині четвертій статті 3 слова «Іноземні громадяни» замінити словом «Іноземці»;
2) у частині другій статті 4 слова «органами державної виконавчої влади» замінити сло-

вами «органами виконавчої влади»;
3) статтю 5 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Державний нагляд (контроль) за діяльністю навчальних закладів
Державний нагляд (контроль) у сфері освіти здійснюється з метою реалізації єдиної

державної політики в галузі освіти. Державний нагляд (контроль) здійснюється централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти, та місце-
вими органами управління освітою»;

4) у частині четвертій статті 8 слова «об’єднань громадян» замінити словами «громад-
ських організацій»;

5) статтю 11 викласти в такій редакції:
«Стаття 11. Органи управління освітою
До органів управління освітою в Україні належать:
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики

у сфері освіти;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти;
центральні органи виконавчої влади, яким підпорядковані навчальні заклади;
орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері освіти;
місцеві державні адміністрації і органи місцевого самоврядування, а також утворені

місцевими державними адміністраціями та органами місцевого самоврядування структурні
підрозділи з питань освіти (місцеві органи управління освітою)»;

6) у статті 12:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 12. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сфері освіти, центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти, центральних ор-
ганів виконавчої влади, яким підпорядковані навчальні заклади»;

частину першу замінити двома частинами такого змісту:
«1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-

тики у сфері освіти:
визначає перспективи і пріоритетні напрями розвитку з питань освіти, розробляє дер-

жавні стандарти освіти;
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встановлює державні стандарти знань з кожного предмета;
визначає мінімальні нормативи матеріально-технічного, фінансового забезпечення на-

вчальних закладів;
здійснює нормативно-правове та методичне забезпечення функціонування навчальних

закладів;
забезпечує зв’язок із навчальними закладами, державними органами інших країн з пи-

тань, які входять до його компетенції;
формує щороку пропозиції та доводить до підпорядкованих центральному органу ви-

конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти, навчальних закладів дер-
жавне замовлення на підготовку фахівців, науково-педагогічних та робітничих кадрів, під-
вищення кваліфікації та перепідготовку кадрів (післядипломна освіта) для державних по-
треб;

розробляє та затверджує умови прийому до навчальних закладів;
розробляє проекти положень про навчальні заклади, що затверджуються Кабінетом

Міністрів України;
здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами Пре-

зидента України.
Акти центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері освіти, прийняті у межах його повноважень, є обов’язковими для цен-
тральних органів виконавчої влади, яким підпорядковані навчальні заклади, органу вико-
навчої влади Автономної Республіки Крим у сфері освіти, місцевих органів виконавчої
влади та органів місцевого самоврядування, підпорядкованих їм органів управління осві-
тою, навчальних закладів незалежно від форм власності.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти:
здійснює в установленому порядку ліцензування та акредитацію вищих навчальних за-

кладів, закладів післядипломної освіти, а також ліцензування та атестацію професійно-
технічних навчальних закладів незалежно від форми власності та підпорядкування;

формує та забезпечує функціонування системи атестації педагогічних, наукових і на-
уково-педагогічних кадрів, організовує підвищення кваліфікації зазначених категорій;

забезпечує випуск підручників, посібників, методичної літератури;
здійснює керівництво державними навчальними закладами;
здійснює контроль за виконанням навчальними закладами положень Конституції, за-

конів України та інших нормативно-правових актів з питань освіти;
вивчає роботу органів управління освітою щодо реалізації ними державної політики у

сфері освіти, ефективності управління навчальними закладами;
проводить комплексні перевірки дошкільних, загальноосвітніх, позашкільних і профе-

сійно-технічних та вищих навчальних закладів, контролює проведення атестаційної екс-
пертизи та координує роботу, пов’язану з програмно-методичним забезпеченням атестації
цих навчальних закладів;

здійснює планові заходи державного нагляду (контролю) в системі загальноосвітньої,
професійно-технічної та вищої освіти з періодичністю залежно від ступеня ризику від про-
вадження господарської діяльності з надання освітніх послуг;

здійснює інспектування навчальних закладів з питань організації навчально-виховної і
науково-методичної роботи, використання науково-педагогічного потенціалу та матері-
альних ресурсів, розвитку матеріально-технічної бази і соціальної сфери;

здійснює навчально-методичне керівництво, контроль за дотриманням вимог стандар-
тів вищої освіти;

аналізує роботу навчальних закладів щодо дотримання ними нормативно-правових
актів у галузі освіти, дає оцінку відповідності їх діяльності державним стандартам і вимо-
гам, вносить пропозиції щодо усунення негативних і поширення позитивних тенденцій у
розвитку освіти;

своєчасно інформує органи управління освітою про терміни і наслідки проведення пе-
ревірок підпорядкованих їм навчальних закладів, уживає необхідних заходів для усунення
виявлених порушень і недоліків;

бере участь у підготовці і розгляді проектів рішень з питань реформування освіти, про-
гнозування розвитку системи освіти та її організаційно-правового забезпечення;

здійснює методичне керівництво і координацію роботи органів управління освітою з
питань організації і проведення контрольних заходів та атестації підпорядкованих їм на-
вчальних закладів;

здійснює контроль та бере участь у моніторингу якості підготовки учнів та студентів;
вивчає стан організації виробничої практики учнів і студентів, працевлаштування ви-

пускників вищих і професійно-технічних навчальних закладів;
забезпечує організацію роботи з фізичного виховання, фізкультурно-оздоровчої і спор-

тивної роботи в навчальних закладах усіх типів і рівнів акредитації, здійснює науково-ме-
тодичне забезпечення цієї роботи в ході навчального процесу і в позанавчальний час;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами Пре-
зидента України».

У зв’язку з цим частини другу — четверту вважати відповідно частинами третьою —
п’ятою;

у частині четвертій слова «Міністерством освіти України» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
освіти, і центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
освіти»;

частину п’яту виключити;
7) статтю 13 виключити;
8) в абзаці сьомому частини другої статті 14 слова «у порядку, встановленому Кабіне-

том Міністрів України» виключити;
9) в абзаці третьому частини шостої статті 18 слова «міністерствами, відомствами Ук-

раїни» замінити словами «центральними органами виконавчої влади»;
10) у статті 19 слова «Академія педагогічних наук» замінити словами «Національна

академія педагогічних наук»;
11) у статті 24 слова «Міністерства охорони здоров’я України» замінити словами «цен-

трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здо-
ров’я»;

12) у статті 58 слова «представлені до присудження державних премій України» ви-
ключити;

13) у частині п’ятій статті 61:
в абзаці другому слова «спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої

влади в галузі освіти і науки» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері освіти»;

в абзаці третьому слова «спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади в галузі освіти і науки» замінити словами «центрального органу виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері освіти»;

14) у частині третій статті 64 слова «Вища атестаційна комісія України» виключити;
15) у частинах першій та другій статті 14, частині третій статті 16, частині четвертій

статті 18, частині четвертій статті 54 і частині третій статті 64 слова «Міністерство освіти
України» у всіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері освіти» у відповідному відмінку;

16) у частинах другій — п’ятій статті 15, частині шостій статті 18, статті 19, частинах
другій і третій статті 20 слова «Міністерство освіти України» у всіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ос-
віти» у відповідному відмінку;

17) у тексті Закону:
слова «Міністерство освіти Автономної Республіки Крим» у всіх відмінках замінити

словами «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері освіти» у відпо-
відному відмінку;

слова «міністерства і відомства» та «міністерства і відомства України» в усіх відмінках
замінити словами «центральні органи виконавчої влади» у відповідному відмінку;

слова «місцеві органи державної виконавчої влади» в усіх відмінках замінити словами
«місцеві органи виконавчої влади» у відповідному відмінку.

13. У Законі України «Про лікарські засоби» (Відомості Верховної Ради України, 1996
р., № 22, ст. 86; 2006 р., № 22, ст. 184; 2012 р., № 19-20, ст. 168, № 23, ст. 239; із змінами,
внесеними Законом України від 4 липня 2012 року № 5038-VI):

1) у частині третій статті 4 слова «центральний орган виконавчої влади у галузі охорони
здоров’я, центральний орган виконавчої влади з лікарських засобів та спеціально упов-
новажені ними державні органи» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я, центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері контролю якості та без-
пеки лікарських засобів»;

2) у частині третій статті 5 слова «Державного комітету України з питань інтелектуальної
власності» та «центрального органу виконавчої влади у галузі охорони здоров’я або упов-
новаженого ним на здійснення державної реєстрації лікарських засобів органу» замінити
відповідно словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері інтелектуальної власності» та «центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я»;

3) у статті 7:
у частинах першій, другій, восьмій та дев’ятій слова «центральний орган виконавчої

влади у галузі охорони здоров’я або уповноважений ним орган» в усіх відмінках замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони здоров’я» у відповідному відмінку;

друге речення частини сьомої викласти в такій редакції: «Типове положення про комі-
сію з питань етики затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

4) у частині десятій статті 8 слова «Центральний орган виконавчої влади у галузі охо-
рони здоров’я або уповноважений ним орган» замінити словами «Центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я»;

5) у статті 9:
у частинах другій, п’ятій, десятій, сімнадцятій, двадцять першій слова «центральний

орган виконавчої влади у галузі охорони здоров’я або уповноважений ним орган» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони здоров’я» у відповідному відмінку;

у частині восьмій слова «Центральний орган виконавчої влади у галузі охорони здо-
ров’я або уповноважені ним органи зобов’язані» замінити словами «центральний орган

виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, зобов’яза-
ний»;

у частині дванадцятій слова «центральним органом виконавчої влади з лікарських за-
собів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів»;

6) у частині третій статті 10 слова «центральним органом виконавчої влади з лікарських
засобів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

7) статтю 14 викласти в такій редакції:
«Стаття 14. Орган державного контролю за якістю лікарських засобів та умовами їх ви-

робництва
Контроль за якістю лікарських засобів та умовами їх виробництва здійснюється цен-

тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері контролю
якості та безпеки лікарських засобів, відповідно до закону.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері контролю
якості та безпеки лікарських засобів, очолює керівник, який за посадою є Головним дер-
жавним інспектором України з контролю якості лікарських засобів. Заступники керівника
за посадою є відповідно заступниками Головного державного інспектора України з кон-
тролю якості лікарських засобів.

Контроль за якістю лікарських засобів в Автономній Республіці Крим, областях, містах
Києві та Севастополі здійснюється головними державними інспекторами з контролю якості
лікарських засобів на відповідній території та їх заступниками.

Інші спеціалісти центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів, на яких покладено здійснення дер-
жавного контролю за якістю лікарських засобів, є за посадою державними інспекторами
з контролю якості лікарських засобів»;

8) у назві, абзаці першому частини першої, частині третій статті 15, назві та тексті статті
16 слова «органів державного контролю» замінити словами «центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері контролю якості та безпеки лікар-
ських засобів»;

9) у частині першій статті 15:
абзац другий викласти в такій редакції:
«перевіряти додержання вимог законодавства щодо якості лікарських засобів, у тому

числі правил здійснення належних практик (виробничої, дистриб’юторської, зберігання,
аптечної) на всіх етапах обігу, зокрема під час їх виробництва, зберігання, транспортування
та реалізації суб’єктами господарської діяльності, утилізації та знищення»;

абзац дев’ятий викласти в такій редакції:
«складати протоколи про адміністративні правопорушення та розглядати справи про

адміністративні правопорушення у випадках, передбачених законом»;
абзац десятий виключити;
абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«приймати в установленому порядку рішення про вилучення з обігу та заборону (зу-

пинення) виробництва, реалізації та застосування лікарських засобів, що не відповідають
вимогам, визначеним нормативно-правовими актами та нормативними документами, а
також тих, що ввозяться на територію України або вивозяться з території України з пору-
шенням установленого законодавством порядку. Порядок встановлення заборони (тим-
часової заборони) і вилучення з обігу лікарських засобів на території України встановлю-
ється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони здоров’я»;

доповнити абзацом тринадцятим такого змісту:
«погоджувати у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що

забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я, паспорти аптечних
закладів (структурних підрозділів), здійснювати галузеву атестацію лабораторій з кон-
тролю якості лікарських засобів, проводити атестацію провізорів і фармацевтів»;

10) у статті 17:
у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади з лікарських засобів»

замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів»;

у частині п’ятій слова «центрального органу виконавчої влади у галузі охорони здо-
ров’я» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони здоров’я»;

11) у частині третій статті 22 слова «Уряд Автономної Республіки Крим» замінити сло-
вами «Рада міністрів Автономної Республіки Крим»;

12) у частині першій статті 24 слова «бюджету Автономної Республіки Крим і» виклю-
чити;

13) у частині другій статті 26 слова «Центральний орган виконавчої влади у галузі охо-
рони здоров’я забезпечує інформування» замінити словами «Центральний орган вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, інформує насе-
лення»;

14) у тексті Закону:
слова «центральний орган виконавчої влади у галузі охорони здоров’я», «центральний

орган виконавчої влади у галузі охорони здоров’я або уповноважений ним орган» в усіх
відмінках і числах замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони здоров’я» у відповідному відмінку;

слова «державної виконавчої влади» замінити словами «виконавчої влади».
14. У назві та тексті Закону України «Про порядок списання заборгованості вугледо-

бувних та вуглепереробних підприємств Міністерства вугільної промисловості України, що
ліквідуються за рішенням Кабінету Міністрів України, перед Державним бюджетом України
і місцевими бюджетами та державними цільовими фондами» (Відомості Верховної Ради
України, 1997 р., № 10, ст. 84; 2011 р., № 29, ст. 272) слова «Міністерства вугільної про-
мисловості України» замінити словами «які належать до сфери управління центральних
органів виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну політику
у вугільно-промисловому комплексі».

15. У Законі України «Про видавничу справу» (Відомості Верховної Ради України,
1997 р., № 32, ст. 206):

1) статтю 5 після частини четвертої доповнити новою частиною такого змісту:
«Забезпечення формування та реалізація державної політики у видавничій сфері по-

кладається на центральний орган виконавчої влади».
У зв’язку з цим частини п’яту — сьому вважати відповідно частинами шостою — вось-

мою;
2) статтю 6 доповнити новою частиною першою такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у видавничій

сфері, разом з іншими органами державної влади вживає заходів із розвитку книгови-
дання та книгорозповсюдження, популяризації вітчизняної книговидавничої продукції».

У зв’язку з цим частини першу — четверту вважати відповідно частинами другою —
п’ятою;

3) частину четверту статті 8 викласти в такій редакції:
«Завдання щодо забезпечення дотримання державної мовної політики у видавничій

сфері покладається на центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у видавничій сфері»;

4) частину першу статті 12 після слів «видавничої справи» доповнити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у видавничій сфері»;

5) у частині четвертій статті 27 слова «який забезпечує проведення державної політики
з питань масової інформації та видавничої справи» замінити словами «що реалізує дер-
жавну політику у видавничій сфері».

16. У Законі України «Про систему Суспільного телебачення і радіомовлення України»
(Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 45, ст. 284):

1) у частині першій статті 4:
слова «Міністерством юстиції України» замінити словами «центральним органом ви-

конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації (легалізації)
об’єднань громадян»;

слова «Державного агентства України з авторських і суміжних прав при Кабінеті Мі-
ністрів України» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері інтелектуальної власності»;

2) у частині другій статті 9 слова «актів законодавчої та державної виконавчої влади в
Україні» замінити словами «нормативно-правових актів».

17. У Законі України «Про електроенергетику» (Відомості Верховної Ради України, 1998
р., № 1, ст. 1 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 8 слова «здійснюють органи виконавчої влади, уповноважені
Кабінетом Міністрів України» замінити словами «здійснюють центральний орган виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики в електроенергетичному ком-
плексі, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику в електрое-
нергетичному комплексі»;

2) в абзаці четвертому частини п’ятої та абзаці сьомому частини шостої статті 9 слова
«керівника відповідного органу центрального органу виконавчої влади з державного енер-
гетичного нагляду чи його заступника» замінити словами «посадової особи, уповноваже-
ної центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері на-
гляду (контролю) в галузі електроенергетики»;

3) статтю 13 доповнити частиною шостою такого змісту:
«Інвестиційні програми ліцензіатів із передачі та постачання електричної енергії підля-

гають погодженню центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику в електроенергетичному комплексі»;

4) у частині другій статті 14 слова «центральний орган виконавчої влади» замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику в електрое-
нергетичному комплексі»;

5) у частині третій статті 15 слова «органом, уповноваженим Кабінетом Міністрів Ук-
раїни» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сферах відновлюваних джерел енергії та альтернативних видів палива»;

6) у частині першій статті 19 слова «у взаємодії із спеціалізованими підрозділами інших
відомств» замінити словами «із залученням у разі необхідності відповідних структурних
підрозділів органів державної влади»;

7) частину третю статті 20 викласти в такій редакції:

«Рішення про обмеження, тимчасову заборону (зупинення) чи припинення діяльності
інших об’єктів електроенергетики приймають місцеві органи виконавчої влади та органи
місцевого самоврядування і центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику із здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього
природного середовища, раціонального використання, відтворення і охорони природних
ресурсів, у межах їх компетенції, передбаченої законами України»;

8) у статті 21:
у частині другій слова «Міністерства енергетики України, інших міністерств і відомств»

замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики в електроенергетичному комплексі, інших центральних органів вико-
навчої влади, що забезпечують формування державної політики у відповідних сферах»;

у частині третій слова «Міністерством енергетики України і погоджується з Державним
комітетом України по нагляду за охороною праці» замінити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері промис-
лової безпеки та охорони праці, за погодженням із центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики в електроенергетичному комплексі»;

9) у частині другій статті 23 слова «центральних органів виконавчої влади, які здійс-
нюють управління в електроенергетиці» замінити словами «центрального органу вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики в електроенергетичному
комплексі»;

10) у частині першій статті 24 слова «Державною інспекцією з енергетичного нагляду
за режимами споживання електричної та теплової енергії» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю)
в галузі електроенергетики»;

11) у статті 27:
у частині восьмій слова «чи розпоряджень його органів» виключити;
у частині дев’ятій слово «Законодавством» замінити словом «Законами»;
12) у статті 28 слова «України та законодавства України» замінити словами «згода на

обов’язковість яких надана Верховною Радою України, та інших актів законодавства»;
13) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з державного енерге-

тичного нагляду» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в галузі електроенергетики»
у відповідному відмінку, слова «центральний орган виконавчої влади, що здійснює управ-
ління в електроенергетиці» та «центральні органи виконавчої влади, що здійснюють уп-
равління в електроенергетиці» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику в електроенергетичному комплексі» у від-
повідному відмінку.

18. У Законі України «Про охорону прав на топографії інтегральних мікросхем» (Відо-
мості Верховної Ради України, 1998 р., № 8, ст. 28; 2001 р., № 8, ст. 37; 2003 р., № 35, ст.
271):

1) в абзаці другому статті 1 слова «центральний орган виконавчої влади з питань пра-
вової охорони інтелектуальної власності» замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності»;

2) у пункті 1 статті 2:
абзац шостий виключити;
абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«здійснює інші повноваження відповідно до законів»;
3) у пункті 4 статті 6, пункті 10 статті 9, пунктах 1, 4, 7 та 11 статті 11, абзаці другому

пункту 1 та пункті 3 статті 12, пункті 2 статті 13, пунктах 2 і 4 статті 14, пункті 4 статті 15,
пункті 5 статті 16 слово «Установа» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної
власності» у відповідному відмінку.

19. У статті 7 Закону України «Про видобування і переробку уранових руд» (Відомості
Верховної Ради України, 1998 р., № 11-12, ст. 39; 2003 р., № 37, ст. 307):

у частині першій слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами «законодав-
ством України»;

у частині четвертій слова «Міністерством охорони здоров’я України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
здоров’я».

20. У Законі України «Про захист людини від впливу іонізуючого випромінювання» (Ві-
домості Верховної Ради України, 1998 р., № 22, ст. 115; 2001 р., № 30, ст. 139; 2009 р., №
34-35, ст. 506):

1) у частині четвертій статті 8 слова «Міністерством охорони здоров’я України» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони здоров’я»;

2) в абзаці п’ятому статті 81 слова «меж та» виключити;
3) в абзаці третьому частини першої статті 14 слово «органами» замінити словом «ор-

ганом», а слова «або уповноваженими ними місцевими органами виконавчої влади» ви-
ключити;

4) статтю 18 доповнити частинами четвертою та п’ятою такого змісту:
«Визначення, облік та контроль доз опромінення персоналу та населення забезпечу-

ються шляхом створення єдиної державної системи контролю та обліку індивідуальних
доз опромінення. Забезпечення організації створення та функціонування цієї системи по-
кладається на орган державного регулювання ядерної та радіаційної безпеки.

Порядок створення єдиної державної системи контролю та обліку індивідуальних доз
опромінення визначається Кабінетом Міністрів України».

21. У Законі України «Про професійно-технічну освіту» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1998 р., № 32, ст. 215; 2004 р., № 8, ст. 67):

1) статті 6 та 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Органи управління професійно-технічною освітою
До органів управління професійно-технічною освітою належать:
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики

у сфері освіти;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти;
центральні органи виконавчої влади, яким підпорядковані професійно-технічні на-

вчальні заклади;
Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська і Севастопольська міські

державні адміністрації, а також створені ними структурні підрозділи з питань професійно-
технічної освіти (місцеві органи управління професійно-технічною освітою).

Стаття 7. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері професійно-технічної освіти, централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері про-
фесійно-технічної освіти

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері професійно-технічної освіти, належать:

визначення перспектив та напрямів розвитку професійно-технічної освіти;
розробка проектів законів, державного переліку професій з підготовки кваліфікованих

робітників у професійно-технічних навчальних закладах, визначення державних стандартів
професійно-технічної освіти, типових навчальних планів і типових навчальних програм та
інших нормативно-правових актів щодо функціонування та розвитку професійно-технічної
освіти;

визначення на основі державного замовлення та потреб ринку праці обсягів підготовки,
перепідготовки та підвищення кваліфікації у професійно-технічних навчальних закладах
кваліфікованих робітників;

визначення нормативів матеріально-технічного, фінансового забезпечення профе-
сійно-технічних навчальних закладів;

розробка і затвердження типових правил прийому до професійно-технічних навчальних
закладів незалежно від форм власності та підпорядкування;

формування стратегічних напрямів розвитку професійно-технічної освіти, забезпечення
взаємодії з іншими галузями освіти;

визначення та проведення загальної стратегії моніторингу якості професійно-технічної
освіти;

здійснення інших повноважень, визначених законами та покладених на нього актами
Президента України.

Акти центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері професійно-технічної освіти, прийняті в межах його повноважень, є
обов’язковими для міністерств та інших центральних органів виконавчої влади, яким під-
порядковані професійно-технічні навчальні заклади, Автономної Республіки Крим, облас-
них, Київської і Севастопольської міських державних адміністрацій, установ професійно-
технічної освіти, професійно-технічних навчальних закладів, а також для підприємств, ор-
ганізацій, що забезпечують або здійснюють функції підготовки кваліфікованих робітників,
незалежно від форм власності та підпорядкування.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері професійно-технічної освіти, належать:

створення, реорганізація, ліквідація державних професійно-технічних навчальних за-
кладів;

ліцензування та атестація професійно-технічних навчальних закладів на право здійс-
нення освітньої діяльності, ліцензування підприємств, організацій та установ незалежно
від форм власності та підпорядкування на право здійснення професійно-технічного на-
вчання на виробництві;

здійснення державного інспектування професійно-технічних навчальних закладів, під-
приємств, установ, організацій незалежно від форм власності та підпорядкування щодо
рівня професійно-технічної освіти;

організація та здійснення контролю за дотриманням законів та інших нормативно-пра-
вових актів щодо соціального захисту працівників, учнів, слухачів професійно-технічних
навчальних закладів;

управління державним майном, що перебуває у користуванні підпорядкованих йому
професійно-технічних навчальних закладів у порядку, встановленому законодавством;

організація інформаційного забезпечення та статистичного обліку в галузі професійно-
технічної освіти;

організація науково-методичного забезпечення професійно-технічної освіти, впровад-
ження у навчально-виробничий процес досягнень науки, техніки, нових технологій, пере-
дового досвіду та інноваційних педагогічних технологій;
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забезпечення контролю за дотриманням вимог щодо якості професійно-технічної ос-

віти;
здійснення інших повноважень, визначених законами та покладених на нього актами

Президента України»;
2) у частині першій статті 9:
в абзаці другому слова «міжгалузевих рад з професійно-технічної освіти» виключити;
абзац одинадцятий виключити;
3) статтю 10 викласти у такій редакції:
«Стаття 10. Державний нагляд (контроль) у галузі професійно-технічної освіти
Державний нагляд (контроль) у галузі професійно-технічної освіти здійснюється цен-

тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти, та ор-
ганами управління освітою. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері освіти, визначаються Законом України «Про освіту»;

4) у частині другій статті 28 слова «центральним органом виконавчої влади з питань
економічної політики, Міністерством фінансів України» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері еко-
номічного і соціального розвитку, центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної фінансової політики»;

5) у статті 29 1 слова «галузевими академіями наук» замінити словами «національними
галузевими академіями наук»;

6) в абзацах другому та третьому частини другої статті 21, частині першій статті 24,
статті 29 1 та частині третій статті 35 слова «спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади у сфері професійно-технічної освіти» в усіх відмінках замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти» у
відповідному відмінку;

7) у тексті Закону:
слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади у сфері про-

фесійно-технічної освіти» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері освіти»
у відповідному відмінку;

слова «Міністерство праці та соціальної політики» та «спеціально уповноважений цен-
тральний орган виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики» в усіх відмінках
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері трудових відносин» у відповідному відмінку.

22. У Законі України «Про наукову і науково-технічну діяльність» (Відомості Верховної
Ради України, 1999 р., № 2-3, ст. 20 із наступними змінами):

1) у частині другій статті 12 слова «центральним органом виконавчої влади у сфері на-
укової, науково-технічної та інноваційної діяльності» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наукової та науково-тех-
нічної діяльності»;

2) у частині третій статті 14 слова «центрального органу виконавчої влади у сфері на-
укової, науково-технічної та інноваційної діяльності» замінити словами «центрального ор-
гану виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері науки»;

3) у статті 15:
частину першу викласти в такій редакції:
«Національна академія наук України та національні галузеві академії наук — Націо-

нальна академія аграрних наук України, Національна академія медичних наук України, На-
ціональна академія педагогічних наук України, Національна академія правових наук Ук-
раїни, Національна академія мистецтв України (далі — національні академії) є державними
науковими організаціями, заснованими на державній власності»;

у частинах другій — сьомій, десятій, дванадцятій та тринадцятій слово «академії» в
усіх відмінках замінити словами «національні академії» у відповідному відмінку;

частину одинадцяту виключити;
частину дванадцяту викласти в такій редакції:
«Національна академія наук України та національні галузеві академії наук України здійс-

нюють свою діяльність відповідно до законодавства України та своїх статутів, які прийма-
ються загальними зборами відповідної академії і затверджуються Кабінетом Міністрів Ук-
раїни»;

4) частину третю статті 20 викласти в такій редакції:
«Атестати старшого наукового співробітника, доцента, професора, дипломи кандидата,

доктора наук видаються центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері наукової та науково-технічної діяльності»;

5) у статті 24:
у частинах десятій та тринадцятій слова «спеціально уповноваженим центральним ор-

ганом виконавчої влади в галузі статистики», «спеціально уповноваженого центрального
органу виконавчої влади в галузі статистики» замінити відповідно словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері статистики», «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері статистики»;

частину двадцять шосту викласти в такій редакції:
«Заява про призначення (перерахунок) пенсії та інші необхідні документи подаються

до центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері пенсій-
ного забезпечення, або до уповноваженого ним органу чи уповноваженій особі особисто
або через представника, який діє на підставі виданої йому довіреності, посвідченої нота-
ріально. Перелік необхідних документів та порядок їх подання визначаються центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері соці-
ального захисту населення, за погодженням із центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері науки»;

у частині тридцять другій слова «спеціально уповноваженим центральним органом ви-
конавчої влади в галузі освіти і науки» замінити словами «центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері науки»;

6) статті 26, 27 і 28 викласти в такій редакції:
«Стаття 26. Повноваження Президента України у сфері наукової і науково-технічної ді-

яльності
Президент України відповідно до Конституції та законів України:
утворює, реорганізовує та ліквідовує за поданням Прем’єр-міністра України міністер-

ства та інші центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-
зацію державної політики у сфері наукової і науково-технічної діяльності;

сприяє розвитку науки і техніки, здійснюючи інші повноваження, визначені Конститу-
цією України.

Стаття 27. Повноваження Кабінету Міністрів України у сфері наукової і науково-техніч-
ної діяльності

Кабінет Міністрів України як вищий орган у системі органів виконавчої влади:
забезпечує проведення науково-технічної політики держави;
подає Верховній Раді України пропозиції щодо пріоритетних напрямів розвитку науки

і техніки та матеріально-технічного забезпечення;
забезпечує розроблення і виконання державних цільових науково-технічних програм;
затверджує в межах своєї компетенції державні цільові науково-технічні програми від-

повідно до визначених Верховною Радою України пріоритетних напрямів розвитку науки
і техніки;

визначає порядок формування та використання фондів для науково-технічної діяль-
ності;

здійснює інші повноваження у сфері наукової і науково-технічної діяльності відповідно
до законів.

Стаття 28. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері науки, і центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері наукової та науково-технічної
діяльності

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері науки:

розробляє засади наукового і науково-технічного розвитку України;
забезпечує розвиток наукового і науково-технічного потенціалу України;
організовує та координує інноваційну діяльність;
забезпечує розвиток загальнодержавної системи науково-технічної інформації;
формує пріоритетні напрями розвитку науки і техніки та інноваційної діяльності на під-

ставі довгострокових (понад десять років) і середньострокових прогнозів науково-техніч-
ного та інноваційного розвитку;

координує діяльність органів виконавчої влади щодо розроблення державних цільових
наукових та науково-технічних програм, наукових частин інших державних цільових про-
грам і контролює їх виконання;

здійснює керівництво системою наукової і науково-технічної експертизи;
забезпечує інтеграцію вітчизняної науки у світовий науковий простір зі збереженням і

захистом національних пріоритетів;
здійснює інші повноваження, передбачені законом.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наукової

та науково-технічної діяльності:
організовує прогнозно-аналітичні дослідження тенденцій науково-технічного розвитку;
здійснює аналіз результативності провадження наукової та науково-технічної діяль-

ності;
організовує та проводить конкурс наукових і науково-технічних проектів, спрямованих

на реалізацію (виконання) завдань державних цільових наукових та науково-технічних
програм, наукових частин інших державних цільових програм за пріоритетними напрямами
розвитку науки і техніки, державним замовником яких він є;

здійснює організаційно-методичне забезпечення державної атестації наукових уста-
нов;

реєструє та обліковує науково-дослідні і дослідно-конструкторські роботи, дисертації;
здійснює інші повноваження, передбачені законом»;
7) у частині дев’ятій статті 34 слова «центрального органу виконавчої влади у сфері

наукової і науково-технічної діяльності» замінити словами «центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері наукової та науково-технічної діяль-
ності»;

8) у частині другій статті 36 слова «центральним органом виконавчої влади у сфері на-
укової, науково-технічної і інноваційної діяльності» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері науки»;

9) у статті 37 слова «центральним органом виконавчої влади у сфері наукової, науково-
технічної та інноваційної діяльності та центральним органом виконавчої влади з питань
економічної політики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері науки, і центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері економічного розвитку»;

10) у частині другій статті 38 слова «центральному органу виконавчої влади у сфері
наукової, науково-технічної та інноваційної діяльності» замінити словами «центральному
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наукової та науково-тех-
нічної діяльності»;

11) у частині четвертій статті 44 слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері
наукової та науково-технічної та інноваційної» замінити словами «Центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наукової та науково-технічної ді-
яльності»;

12) у тексті Закону слова «галузеві академії наук», «галузеві академії», «галузеві ака-
демії наук України» в усіх відмінках замінити словами «національні галузеві академії наук»
у відповідному відмінку.

23. У Законі України «Про місцеві державні адміністрації» (Відомості Верховної Ради
України, 1999 р., № 20-21, ст. 190 із наступними змінами):

1) статтю 16 доповнити пунктами 15 та 16 такого змісту:
«15) виконанням інженерно-технічних заходів цивільного захисту (цивільної оборони)

під час будівництва будинків, споруд, розміщення інших господарських об’єктів, інженер-
них та транспортних комунікацій;

16) станом захисних споруд цивільного захисту (цивільної оборони)»;
2) статтю 25 після пункту 12 доповнити трьома новими пунктами такого змісту:
«13) розглядає проектну документацію на будівництво захисних споруд цивільного за-

хисту (цивільної оборони) та розділ щодо інженерно-технічних заходів цивільного захисту
(цивільної оборони) у складі містобудівної документації;

14) перевіряє наявність і утримання в готовності локальних систем раннього виявлення
надзвичайних ситуацій на об’єктах, які підлягають обладнанню системами раннього ви-
явлення надзвичайних ситуацій; наявність і готовність до використання у надзвичайних
ситуаціях засобів колективного та індивідуального захисту населення, майна цивільного
захисту, стан їх утримання та ведення обліку;

15) перевіряє підготовку населення до дій у надзвичайних ситуаціях».
У зв’язку з цим пункти 13-19 вважати відповідно пунктами 16-22.
24. У Законі України «Про загальну середню освіту» (Відомості Верховної Ради України,

1999 р., № 28, ст. 230):
1) у частинах третій — п’ятій статті 14 слова «Міністерством фінансів України» замінити

словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
фінансової політики»;

2) у статті 31:
у першому реченні абзацу першого частини першої слова «Академією педагогічних

наук України» замінити словами «Національною академією педагогічних наук України»;
у частині другій слова «Міністерством освіти України» замінити словами «центральним

органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти»;
3) у статті 35 слова «Міністерством освіти Автономної Республіки Крим, відповідними

органами управління освіти обласних, Київської та Севастопольської міських, районних,
районних у містах Києві та Севастополі державних адміністрацій» замінити словами «ор-
ганом виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері освіти, обласними, Київ-
ською та Севастопольською міською, районними, районними у містах Києві та Севастополі
державними адміністраціями»;

4) частину першу статті 37 замінити двома частинами такого змісту:
«1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-

тики у сфері освіти:
здійснює в межах своїх повноважень нормативно-правове регулювання відносин у сис-

темі загальної середньої освіти;
розробляє та подає на затвердження Кабінету Міністрів України нормативи матері-

ально-технічного та фінансового забезпечення загальноосвітніх навчальних закладів
згідно з Державним стандартом загальної середньої освіти;

визначає перспективи розвитку системи загальної середньої освіти; визначає загальну
стратегію моніторингу якості загальної середньої освіти та забезпечує його проведення;

розробляє, впроваджує Державний стандарт загальної середньої освіти;
визначає порядок атестації педагогічних працівників загальноосвітніх навчальних за-

кладів;
приймає рішення щодо організації інноваційної діяльності в системі загальної середньої

освіти, координує та контролює її проведення;
затверджує типові переліки обов’язкового навчального та іншого обладнання (в тому

числі корекційного), навчально-методичних та навчально-наочних посібників, підручників,
художньої та іншої літератури;

здійснює міжнародне співробітництво у встановленому законодавством порядку;
здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами Пре-

зидента України.
Акти центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері освіти, прийняті у межах його повноважень, є обов’язковими для інших
центральних органів виконавчої влади, яким підпорядковані загальноосвітні навчальні за-
клади, органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфері освіти, місцевих ор-
ганів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування, загальноосвітніх навчальних
закладів незалежно від типів і форм власності.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти:
контролює додержання Державного стандарту загальної середньої освіти;
контролює діяльність органів управління освітою та навчальних закладів системи за-

гальної середньої освіти;
організовує нормативне, програмне, науково-методичне та інформаційне забезпечення

системи загальної середньої освіти;
організовує підготовку та підвищення кваліфікації педагогічних працівників, в тому

числі керівних кадрів, у системі загальної середньої освіти;
забезпечує підготовку і видання підручників, посібників, методичної літератури для за-

гальноосвітніх навчальних закладів, схвалює їх видання, організовує замовлення через
відповідні місцеві органи управління освітою;

забезпечує соціальний захист, охорону життя, здоров’я та захист прав педагогічних
працівників, спеціалістів, які беруть участь у навчально-виховному процесі, учнів (вихо-
ванців) загальноосвітніх навчальних закладів;

заохочує педагогічних працівників;
організовує забезпечення педагогічних працівників підручниками, посібниками та ме-

тодичною літературою;
забезпечує проведення зовнішнього незалежного оцінювання навчальних досягнень

випускників навчальних закладів системи загальної середньої освіти, які виявили бажання
вступати до вищих навчальних закладів;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами Пре-
зидента України».

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою;
5) частину другу статті 40 викласти в такій редакції:
«2. Державний нагляд (контроль) у галузі загальної середньої освіти здійснюється цен-

тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти, та
місцевими органами управління освітою.

Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері освіти, визначаються Законом України «Про освіту»;

6) у статті 42 слова «Міністерство освіти України» та «Академії педагогічних наук Ук-
раїни» замінити відповідно словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері освіти» та «Національної академії педагогічних наук України»;

7) у тексті Закону:
слова «Міністерство освіти України» в усіх відмінках замінити словами «центральний

орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері освіти»
у відповідному відмінку;

слова «Міністерством охорони здоров’я України» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони
здоров’я».

25. У Законі України «Про охорону прав на зазначення походження товарів» (Відомості
Верховної Ради України, 1999 р., № 32, ст. 267; 2001 р., № 8, ст. 37; 2003 р., № 35, ст. 271;
2008 р., № 23, ст. 217):

1) в абзаці другому статті 1 слова «центральний орган виконавчої влади з питань пра-
вової охорони інтелектуальної власності» замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності»;

2) у частині першій статті 3:
абзац шостий виключити;
абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«здійснює інші повноваження відповідно до законів»;
3) у статті 11:
в абзаці другому частини п’ятої слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами

«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері інтелектуальної власності»;

частину дев’яту після слова «установленому» доповнити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелекту-
альної власності»;

4) в абзаці першому частини першої статті 11, частині четвертій статті 13, частинах тре-
тій — п’ятій статті 14, частині п’ятій статті 15 слово «Установа» у всіх відмінках замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері інтелектуальної власності» у відповідному відмінку;

5) у частині другій статті 15 слова «в установленому порядку» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері інтелектуальної власності».

26. У Законі України «Про трансплантацію органів та інших анатомічних матеріалів лю-
дині» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 41, ст. 377; 2011 р., № 11, ст. 69):

1) статтю 5 викласти в такій редакції:

«Стаття 5. Державне регулювання діяльності, пов’язаної з трансплантацією
Державне регулювання діяльності, пов’язаної з трансплантацією, здійснюється цен-

тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері охорони здоров’я»;

2) у частині третій статті 8 слова «координаційний центр трансплантації Міністерства
охорони здоров’я України (далі — координаційний центр трансплантації)» замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері охорони здоров’я»;

3) третє і четверте речення частини першої статті 17 замінити одним реченням такого
змісту: «Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони здоров’я, затверджує Положення про єдину державну інформа-
ційну систему трансплантації та забезпечує діяльність такої системи»;

4) у частині третій статті 21 слова «встановлюються Кабінетом Міністрів України» за-
мінити словами «затверджуються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

5) у тексті Закону слова «Міністерство охорони здоров’я України» та «координаційний
центр трансплантації» у всіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я» у від-
повідному відмінку.

27. У Законі України «Про дозвільну діяльність у сфері використання ядерної енергії»
(Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 9, ст. 68; 2010 р., № 20, ст. 198):

1) підпункт 12 статті 1 виключити;
2) в абзацах четвертому та шостому статті 5 слово «органів» замінити словом «ор-

гану»;
3) частину п’яту статті 6 викласти в такій редакції:
«Вимоги та умови безпеки (ліцензійні умови) провадження діяльності у сфері вико-

ристання ядерної енергії затверджуються органом державного регулювання ядерної та
радіаційної безпеки»;

4) у статті 7:
у частині другій слова «уповноваженим на це Кабінетом Міністрів України» виключити;
у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої влади із забезпечення реа-

лізації державної політики у сфері охорони здоров’я, санітарного та епідемічного благо-
получчя населення» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

5) у статті 12:
в абзаці першому частини дев’ятої слово «повідомляють» замінити словом «повідом-

ляє»;
в абзаці першому частини тринадцятої слово «видають» замінити словом «видає»;
у частині п’ятнадцятій слово «формують» замінити словом «формує»;
6) у частині сьомій статті 14 слово «можуть» замінити словом «може»;
7) у частині четвертій статті 16 слова «зазначеним органам» замінити словами «зазна-

ченому органу»;
8) в абзаці четвертому частини другої статті 17 слова «зазначеним органам» замінити

словами «зазначеному органу»;
9) у тексті Закону слова «або його територіальний орган» та «чи його територіальним

органом» у всіх відмінках виключити.
28. У Законі України «Про психіатричну допомогу» (Відомості Верховної Ради України,

2000 р., № 19, ст. 143):
1) у другому реченні частини другої статті 9 слова «встановлюється Кабінетом Міністрів

України» замінити словами «затверджується центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

2) у частині першій статті 30 слова «здійснюють у межах своїх повноважень Міністер-
ство охорони здоров’я України, інші відповідні центральні органи виконавчої влади» за-
мінити словами «здійснює центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони здоров’я»;

3) у тексті Закону слова «Міністерство охорони здоров’я України» в усіх відмінках за-
мінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони здоров’я» у відповідному відмінку.

29. У Законі України «Про захист населення від інфекційних хвороб» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2000 р., № 29, ст. 228; 2006 р., № 22, ст. 199; 2009 р., № 36-37, ст.
511):

1) в абзаці третьому статті 3 слова «установ і закладів» замінити словом «органів»;
2) в абзаці четвертому статті 4 слова «за якістю та безпекою харчових продуктів і про-

довольчої сировини на всіх етапах їх виробництва, зберігання та реалізації» виключити;
3) статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Повноваження центральних органів виконавчої влади щодо захисту насе-

лення від інфекційних хвороб
Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики

у сфері охорони здоров’я, щодо захисту населення від інфекційних хвороб:
затверджує санітарно-протиепідемічні правила і норми, методи обстеження та ліку-

вання хворих, діагностики та профілактики інфекційних хвороб, інші нормативно-правові
акти;

встановлює методи випробувань дезінфекційних засобів, контролю за їх відповідністю
вимогам стандартів, інших нормативних документів, регламентує застосування таких ме-
тодів;

вносить на розгляд Кабінету Міністрів України пропозиції, спрямовані на профілактику
та зниження рівня інфекційних хвороб, на поліпшення епідемічної ситуації в Україні;

встановлює допустимі рівні забруднення мікроорганізмами та іншими біологічними
чинниками харчових продуктів і продовольчої сировини, води, ґрунту, інших об’єктів се-
редовища життєдіяльності людини;

вирішує інші питання у межах повноважень, визначених законом.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони

здоров’я, щодо захисту населення від інфекційних хвороб:
здійснює відповідно до законодавства державну реєстрацію медичних імунобіологічних

препаратів;
бере участь у формуванні державних замовлень на виробництво лікарських засобів,

медичних імунобіологічних препаратів та дезінфекційних засобів, необхідних для здійс-
нення профілактичних і протиепідемічних заходів, а також на підготовку фахівців із про-
філактики та лікування інфекційних хвороб;

забезпечує створення, зберігання та своєчасне оновлення необхідного запасу лікар-
ських засобів, медичних імунобіологічних препаратів, дезінфекційних засобів тощо на ви-
падок епідемій;

вирішує інші питання у межах повноважень, визначених законом.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітар-

ного та епідемічного благополуччя населення, щодо захисту населення від інфекційних
хвороб:

розробляє санітарні норми, методи профілактики інфекційних хвороб, інші норма-
тивно-правові акти;

здійснює нагляд за додержанням підприємствами, установами, організаціями неза-
лежно від форми власності та громадянами законодавства у сфері захисту населення від
інфекційних хвороб, контролює виконання вимог санітарно-протиепідемічних правил і
норм;

здійснює епідеміологічний нагляд за побічною дією імунобіологічних препаратів та їх
епідеміологічною ефективністю;

веде державний облік інфекційних хвороб;
координує проведення закладами охорони здоров’я, органами державної санітарно-

епідеміологічної служби, науково-дослідними установами, що належать до сфери його
управління, заходів, спрямованих на санітарну охорону території України;

аналізує і прогнозує епідемічну ситуацію в Україні та в окремих регіонах, розробляє та
подає в установленому порядку обґрунтовані пропозиції, спрямовані на профілактику та
зниження рівня інфекційних хвороб, на поліпшення епідемічної ситуації;

організовує проведення наукових досліджень, спрямованих на зниження рівня інфек-
ційних хвороб, поліпшення епідемічної ситуації, підвищення ефективності протиепідеміч-
них заходів;

забезпечує створення, зберігання та своєчасне оновлення необхідного запасу дезін-
фекційних засобів на випадок епідемій;

здійснює міжвідомчу координацію та забезпечує взаємодію з іншими центральними
та місцевими органами виконавчої влади у сфері захисту населення від інфекційних хво-
роб;

погоджує проекти рішень, якими встановлюється порядок проведення профілактичних
і протиепідемічних заходів;

погоджує порядок проведення профілактичних і протиепідемічних заходів у межах під-
порядкованих центральним органам виконавчої влади, що реалізують державну політику
у сферах оборони і військового будівництва, охорони громадського порядку, захисту дер-
жавного кордону, виконання кримінальних покарань, Службі безпеки України, територій,
об’єктів, частин і підрозділів;

організовує та координує роботи з проведення гігієнічного навчання населення з питань
запобігання виникненню та поширенню інфекційних хвороб, а також забезпечує медичні
служби міністерств, інших центральних і місцевих органів виконавчої влади, органи дер-
жавної санітарно-епідеміологічної служби періодичною інформацією про епідемічну си-
туацію в Україні та у світі, щорічно інформує їх про прийняті санітарно-протиепідемічні
правила та інші нормативно-правові акти у сфері захисту населення від інфекційних хво-
роб;

вирішує інші питання у межах повноважень, визначених законом»;
4) у статті 11:
у частині першій слова «установи та заклади» виключити;
у частині другій слова «спеціально уповноваженим центральним органам виконавчої

влади з питань оборони, внутрішніх справ, виконання покарань, охорони державного кор-
дону, Службі безпеки України, забезпечують відповідні центральні органи виконавчої
влади» замінити словами «центральним органам виконавчої влади, що реалізують дер-
жавну політику у сферах оборони і військового будівництва, охорони громадського по-
рядку, виконання кримінальних покарань, захисту державного кордону, Службі безпеки
України, забезпечують зазначені органи»;
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у частині третій слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади
з питань охорони здоров’я» та «установи» замінити відповідно словами «центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я» та «ор-
гани»;

5) у статті 12:
у частині другій слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами «центральним

органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охо-
рони здоров’я»;

у частині четвертій слова «спеціально уповноважених центральних органів виконавчої
влади з питань оборони, внутрішніх справ, виконання покарань, охорони державного кор-
дону» замінити словами «центральних органів виконавчої влади, що реалізують державну
політику у сферах оборони і військового будівництва, охорони громадського порядку, ви-
конання кримінальних покарань, захисту державного кордону»;

6) у статті 13:
у частині третій слова «спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої

влади з питань охорони здоров’я у порядку, встановленому законодавством щодо лікар-
ських засобів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів, у порядку, вста-
новленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони здоров’я»;

у частині четвертій слова «установами державної санітарно-епідеміологічної служби
України» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів»;

у частині п’ятій слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади
з питань охорони здоров’я» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері контролю якості та безпеки лікарських засобів»;

7) у статті 14 слова «спеціально уповноваженому центральному органі виконавчої
влади з питань охорони здоров’я» замінити словами «центральному органі виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я»;

8) у статті 17:
у частині другій слово «установи» замінити словом «органи»;
у частині третій слово «установ» виключити;
9) у частині п’ятій статті 21 слово «установах» замінити словом «органах»;
10) у статті 28:
у частині другій слово «установ» замінити словом «органів»;
у частині сьомій слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої

влади з питань охорони здоров’я» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я»;

11) у статті 29:
у частині першій слова «за поданням головного державного санітарного лікаря Ук-

раїни» виключити;
після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Питання про встановлення карантину порушує перед Кабінетом Міністрів України цен-

тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони здоров’я, за поданням головного державного санітарного лікаря України».

У зв’язку з цим частини другу — п’яту вважати відповідно частинами третьою — шос-
тою;

12) в абзаці сьомому статті 30 слова «спеціально уповноважених центральних органів
виконавчої влади з питань оборони, внутрішніх справ» замінити словами «центральних
органів виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах оборони і військо-
вого будівництва, охорони громадського порядку»;

13) в абзацах третьому і шостому частини першої статті 33 слова «спеціалізованими
підрозділами установ і закладів» та «установами та закладами» замінити словом «орга-
нами»;

14) у статті 35:
у частині першій слова «закладу чи установи» замінити словом «органу»;
у частині другій слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами «центральним

органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охо-
рони здоров’я»;

15) у частині першій статті 38 слова «відповідну установу» замінити словами «відпо-
відний орган»;

16) у частині другій статті 40 слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері трудових відносин та соціального захисту населення»;

17) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з питань охорони здоров’я» у всіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здо-
ров’я» у відповідному відмінку.

30. У Законі України «Про охорону прав на винаходи і корисні моделі» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2000 р., № 37, ст. 307; 2001 р., № 8, ст. 37; 2003 р., № 35, ст. 271):

1) в абзаці другому статті 1 слова «центральний орган виконавчої влади з питань пра-
вової охорони інтелектуальної власності» замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності»;

2) у статті 2 слова «законів України «Про власність» замінити словами «Цивільного ко-
дексу України, Закону України»;

3) у частині першій статті 3:
абзац шостий виключити;
абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«здійснює інші повноваження відповідно до законів»;
4) в абзаці шостому частини четвертої статті 6, частині третій статті 8, частині десятій

статті 12, частині другій статті 15, частинах першій, четвертій, дев’ятій, чотирнадцятій та
п’ятнадцятій статті 16, частині третій статті 22, частині четвертій статті 24, частинах другій
та четвертій статті 25 слово «Установа» в усіх відмінках замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелек-
туальної власності» у відповідному відмінку;

5) абзац третій частини шістнадцятої статті 16 після слова «установленому» доповнити
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері інтелектуальної власності».

31. У Законі України «Про імплантацію електрокардіостимуляторів» (Відомості Верхов-
ної Ради України, 2000 р., № 43, ст. 369):

1) у статті 3:
у назві та абзаці першому слова «центральний орган виконавчої влади з охорони здо-

ров’я» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я» у відповідному від-
мінку;

в абзаці третьому слова «місцевих органів виконавчої влади з охорони здоров’я» за-
мінити словами «місцевих органів виконавчої влади»;

2) у частині першій статті 4 слова «республіканського бюджету Автономної Республіки
Крим» виключити, а слова «центральним та місцевими органами виконавчої влади з охо-
рони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони здоров’я, та місцевими органами вико-
навчої влади».

32. У Законі України «Про підтримку олімпійського, паралімпійського руху та спорту
вищих досягнень в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 43, ст. 370;
2005 р., № 5, ст. 122):

1) в абзаці сьомому статті 1 слова «центральний орган виконавчої влади з фізичної
культури і спорту» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту, центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

2) у частині першій статті 2 слова «Головному управлінні Державного казначейства Ук-
раїни» замінити словами «центральному органі виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері казначейського обслуговування бюджетних коштів»;

3) в абзаці другому частини четвертої статті 3 слова «центрального органу виконавчої
влади з фізичної культури і спорту» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері фізичної культури і спорту,
відповідно до пропозицій центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері фізичної культури та спорту»;

4) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з фізичної культури і
спорту» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту» у відповідному відмінку.

33. У Законі України «Про позашкільну освіту» (Відомості Верховної Ради України, 2000
р., № 46, ст. 393; 2005 р., № 28, ст. 372):

1) у статті 10:
частину другу після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти».
У зв’язку з цим абзаци третій — шостий вважати відповідно абзацами четвертим —

сьомим;
частини третю та четверту викласти в такій редакції:
«3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-

тики у сфері освіти:
формує програми розвитку позашкільної освіти;
розробляє Положення про позашкільні навчальні заклади, готує пропозиції щодо нор-

мативів матеріально-технічного, фінансового забезпечення позашкільної освіти;
розробляє нормативно-правові акти стосовно визначення соціальних гарантій педаго-

гічним працівникам, спеціалістам позашкільних навчальних закладів незалежно від під-
порядкування, типів і форм власності;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами Пре-
зидента України.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти,
за участю інших центральних органів виконавчої влади, у сфері управління яких перебу-
вають позашкільні навчальні заклади:

бере участь у визначенні та реалізації державної політики у сфері позашкільної освіти;

здійснює навчально-методичне керівництво, контроль та державне інспектування по-
зашкільних навчальних закладів незалежно від підпорядкування, типів і форм власності;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами Пре-
зидента України.

4. Державний контроль за діяльністю позашкільних навчальних закладів незалежно
від підпорядкування, типів і форм власності здійснюється центральним органом виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти, та місцевими органами управ-
ління освітою»;

2) в абзаці четвертому частини другої статті 16 слова «Академії педагогічних наук Ук-
раїни» замінити словами «Національної академії педагогічних наук України»;

3) в абзаці четвертому частини другої статті 18 слова «центральним органом виконавчої
влади в галузі культури» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері культури»;

4) у частині першій статті 26 слова «законів України «Про освіту», «Про бюджетну сис-
тему України», «Про власність» замінити словами «Бюджетного кодексу України, Цивіль-
ного кодексу України, законів України «Про освіту»;

5) у частині першій статті 28 слова «Міністерством фінансів України та центральним
органом виконавчої влади з питань економічної політики» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної фінансової політики,
та центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері економічного і соціального розвитку»;

6) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади в галузі
освіти» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері освіти» у відповідному від-
мінку.

34. У Законі України «Про курорти» (Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 50,
ст. 435; 2006 р., № 22, ст. 184):

1) текст статті 9 викласти в такій редакції:
«Клопотання про оголошення природних територій курортними у місячний термін роз-

глядається центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
курортів, з урахуванням пропозицій Верховної Ради Автономної Республіки Крим, облас-
них, Київської та Севастопольської міських рад.

У разі схвалення клопотання центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері курортів, погоджує це клопотання з власниками чи користувачами
земельних ділянок.

На підставі результатів погодження клопотань центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері курортів, забезпечує розроблення проектів ого-
лошення природних територій курортними»;

2) у частині першій статті 11:
абзаци перший та другий викласти в такій редакції:
«У разі позитивного висновку державної екологічної та санітарно-гігієнічної експертиз

щодо проектів оголошення природних територій курортними матеріали передаються цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері курортів:

щодо курортів державного значення — до центрального органу виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у зазначеній сфері, для внесення в установ-
леному порядку на розгляд Кабінету Міністрів України»;

в абзаці третьому слова «з питань діяльності курортів» виключити;
3) у частині другій статті 16 слова «центральним органом виконавчої влади з охорони

здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони здоров’я»;

4) у частині другій статті 17:
слова «центральні органи виконавчої влади з нагляду за охороною праці, з геології і

використання надр, охорони здоров’я, охорони навколишнього природного середовища
та ядерної безпеки» замінити словами «центральні органи виконавчої влади, що реалізу-
ють державну політику у сфері охорони здоров’я, із здійснення державного нагляду (кон-
тролю) у сферах охорони праці, геологічного вивчення та раціонального використання
надр, охорони навколишнього природного середовища»;

слова «спеціально уповноважені» виключити;
5) у статті 19:
у частині другій слова «Державною комісією України по запасах корисних копалин»

замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр»;

у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади з охорони здоров’я»
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері охорони здоров’я»;

у частинах четвертій та п’ятій слова «центральний орган виконавчої влади з геології та
використання надр» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального
використання надр» у відповідному відмінку;

6) у частині другій статті 36 слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері діяльності курортів»;

7) у частині другій статті 37 слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері охорони здоров’я»;

8) у статті 38 слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади
з питань діяльності курортів» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері діяльності курортів, центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері курортів»;

9) у статті 39:
пункт 4 виключити;
у пункті 7 слова «і порядку створення та ведення Державного кадастру природних те-

риторій курортів України і Державного кадастру природних лікувальних ресурсів України»
виключити;

10) у частині другій статті 40 слова «розробці» та «курортної справи» замінити відпо-
відно словами «формуванні» та «діяльності курортів»;

11) у тексті Закону:
слова «центральним органом виконавчої влади з охорони здоров’я» замінити словами

«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері охорони здоров’я»;

слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з питань ді-
яльності курортів» у всіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері курортів» у відповідному відмінку.

35. У Законі України «Про фізичний захист ядерних установок, ядерних матеріалів, ра-
діоактивних відходів, інших джерел іонізуючого випромінювання» (Відомості Верховної
Ради України, 2001 р., № 1, ст. 1; 2010 р., № 6, ст. 48):

1) в абзаці шістнадцятому частини першої статті 3 слова «України, громадян інших дер-
жав, осіб без громадянства» замінити словами «іноземців та осіб без громадянства»;

2) у частині першій статті 4 слова «її відповідних органів» замінити словами «державних
органів»;

3) абзац другий частини четвертої статті 52 викласти в такій редакції:
«орган державного регулювання ядерної та радіаційної безпеки»;
4) у частині четвертій статті 8 слова «основні сили військових підрозділів», «територі-

альні підрозділи правоохоронних органів» та «озброєні підрозділи» замінити відповідно
словами «внутрішні війська», «правоохоронні органи» та «військові формування»;

5) у частині першій статті 15 слова «спеціально уповноваженим центральним органом
виконавчої влади у сфері державного регулювання фізичного захисту із залученням пра-
воохоронних органів» замінити словами «органом державного регулювання ядерної та
радіаційної безпеки із залученням Служби безпеки України та центральних органів вико-
навчої влади, які здійснюють правоохоронну діяльність»;

6) абзац п’ятий статті 18 викласти в такій редакції:
«призначення відповідальним за організацію виконання вимог та заходів фізичного

захисту заступника керівника центрального органу виконавчої влади, одного із заступників
керівника експлуатуючої організації»;

7) у статті 23:
назву та абзац перший викласти в такій редакції:
«Стаття 23. Повноваження правоохоронних органів у сфері фізичного захисту
Правоохоронні органи»;
абзац другий виключити;
в абзаці п’ятому слова «центральні органи виконавчої влади, що регулюють ядерну та

радіаційну безпеку» замінити словами «орган державного регулювання ядерної та радіа-
ційної безпеки»;

8) в абзаці сімнадцятому статті 24 слова «центральному органу виконавчої влади, що
здійснює державне регулювання фізичного захисту» замінити словами «органу держав-
ного регулювання ядерної та радіаційної безпеки»;

9) у статті 25:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 25. Повноваження органу державного регулювання ядерної та радіаційної без-

пеки»;
у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Орган державного регулювання ядерної та радіаційної безпеки»;
абзац другий замінити двома абзацами такого змісту:
«забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері фізичного захисту;
бере участь у проведенні оцінки загрози вчинення диверсії, крадіжки або будь-якого

іншого неправомірного вилучення радіоактивних матеріалів та визначенні проектної за-
грози».

У зв’язку з цим абзаци третій — чотирнадцятий вважати відповідно абзацами четвертим
— п’ятнадцятим;

після абзацу дванадцятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«передає правоохоронним органам акти перевірок про порушення установлених зако-

нами, іншими нормативно-правовими актами вимог ядерної та радіаційної безпеки, фі-
зичного захисту ядерних установок, ядерних матеріалів, радіоактивних відходів, інших

джерел іонізуючого випромінювання, обліку та контролю ядерних матеріалів та інших дже-
рел іонізуючого випромінювання».

У зв’язку з цим абзаци тринадцятий — п’ятнадцятий вважати відповідно абзацами чо-
тирнадцятим — шістнадцятим;

абзац шістнадцятий викласти в такій редакції:
«вирішує інші питання, визначені законами України та покладені на нього актами Пре-

зидента України»;
у частині другій слова «Спеціально уповноважений центральний орган виконавчої

влади, який здійснює державне регулювання фізичного захисту» замінити словами «Орган
державного регулювання ядерної та радіаційної безпеки», а слово «функцій» замінити
словом «повноважень».

36. У примітці до статті 305 Кримінального кодексу України (Відомості Верховної Ради
України, 2001 р., № 25-26, ст. 131) слова «спеціально уповноваженим органом виконавчої
влади у галузі охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я, спільно
з центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, про-
тидії їх незаконному обігу».

37. У Законі України «Про авторське право і суміжні права» (Відомості Верховної Ради
України, 2001 р., № 43, ст. 214; 2003 р., № 35, ст. 271):

1) в абзаці сорок другому статті 1 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері
інтелектуальної власності» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності»;

2) у статті 2 слова «законів України «Про власність» замінити словами «законів Ук-
раїни»;

3) у частині першій статті 4:
в абзаці другому слова «реалізує моніторинг» замінити словами «аналізує стан»;
в абзаці третьому слово «веде» замінити словом «забезпечує»;
в абзаці шостому слова «Кабінетові Міністрів України» замінити словами «в установ-

леному порядку»;
абзац п’ятнадцятий викласти в такій редакції:
«здійснює інші повноваження відповідно до законів»;
4) у статті 6 слова «Іноземні особи» замінити словом «Іноземці».
38. У Законі України «Про боротьбу із захворюванням на туберкульоз» (Відомості Вер-

ховної Ради України, 2001 р., № 49, ст. 258; 2005 р., № 11, ст. 198; 2006 р., № 34, ст. 292;
2009 р., № 36-37, ст. 511):

1) в абзаці дев’ятому статті 1 слова «центральним органом виконавчої влади в галузі
охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику у сфері протидії ВІЛ-інфекції/СНІДу та інших соціально небезпечних
захворювань»;

2) у частині третій статті 3 слова «центральним органом виконавчої влади в галузі охо-
рони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони здоров’я, та центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері протидії ВІЛ-інфекції/СНІДу та
інших соціально небезпечних захворювань»;

3) в абзаці третьому статті 4 слова «установ і закладів» замінити словом «органів»;
4) у статті 7:
у назві та абзаці першому слова «у сфері боротьби» замінити словами «з питань бо-

ротьби»;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«вносить на розгляд Кабінету Міністрів України пропозиції щодо профілактики та зни-

ження рівня захворюваності на туберкульоз, поліпшення епідемічної ситуації в Україні»;
абзаци четвертий, шостий, восьмий та дев’ятий виключити;
5) доповнити Закон статтею 71 такого змісту:
«Стаття 71. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-

жавну політику у сфері протидії ВІЛ-інфекції/СНІДу та інших соціально небезпечних за-
хворювань, з питань боротьби із захворюванням на туберкульоз

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері протидії
ВІЛ-інфекції/СНІДу та інших соціально небезпечних захворювань, з питань боротьби із за-
хворюванням на туберкульоз:

веде статистичний облік захворювань на туберкульоз;
аналізує і прогнозує епідемічну ситуацію в Україні та в окремих регіонах щодо захво-

рюваності на туберкульоз, розробляє та подає в установленому порядку обґрунтовані про-
позиції щодо профілактики та зниження рівня захворюваності на туберкульоз, поліпшення
епідемічної ситуації;

створює та забезпечує функціонування національної системи моніторингу захворю-
вання на туберкульоз;

здійснює міжвідомчу координацію та забезпечує взаємодію з іншими центральними і
місцевими органами виконавчої влади у сфері боротьби із захворюванням на туберку-
льоз;

приймає участь в організації гігієнічного навчання населення з питань запобігання ви-
никненню та поширенню туберкульозу, а також забезпечує медичні служби міністерств,
інших центральних і місцевих органів виконавчої влади, органи державної санітарно-епі-
деміологічної служби інформацією про епідемічну ситуацію в Україні та у світі щодо за-
хворюваності на туберкульоз, щорічно інформує їх про прийняті санітарні норми та інші
нормативно-правові акти щодо захисту населення від захворювання на туберкульоз;

вирішує інші питання у межах повноважень, визначених законом»;
6) у частині четвертій статті 14 слова «здійснюють органи державної ветеринарної ме-

дицини» замінити словами «здійснює центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері ветеринарної медицини»;

7) у частині першій статті 17 слова «центральним органом виконавчої влади з питань
виконання покарань» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері виконання кримінальних покарань»;

8) частину другу статті 18 замінити двома частинами такого змісту:
«Виявлення, профілактика та лікування туберкульозу серед мігрантів, якщо вони на

законних підставах перебувають в Україні, проводиться у порядку, встановленому для гро-
мадян України.

Порядок виявлення, профілактики і лікування туберкульозу серед мігрантів, які пере-
бувають в Україні незаконно, встановлюється центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

9) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади в галузі охорони здо-
ров’я» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я» у відповідному від-
мінку.

39. У Законі України «Про дошкільну освіту» (Відомості Верховної Ради України, 2001
р., № 49, ст. 259):

1) в абзаці другому частини першої статті 3 слова «центральними органами виконавчої
влади, органами виконавчої влади Автономної Республіки Крим, обласних, Київської та
Севастопольської міських державних адміністрацій, місцевими органами виконавчої
влади» замінити словами «центральними і місцевими органами виконавчої влади, орга-
нами виконавчої влади Автономної Республіки Крим»;

2) у частині третій статті 14, частині першій статті 35, частині першій статті 39 слова
«спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої влади у галузі фінансів»
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
та реалізує державну фінансову політику»;

3) у статті 17:
після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти».
У зв’язку з цим абзаци третій — шостий вважати відповідно абзацами четвертим —

сьомим;
в абзаці шостому слова «та підпорядковані їм органи управління, у сфері управління

яких перебувають дошкільні навчальні заклади» виключити;
4) у статті 19:
у частині першій:
абзаци другий, сьомий та восьмий виключити;
абзац шостий викласти в такій редакції:
«розробляє та затверджує Базовий компонент дошкільної освіти»;
в абзаці тринадцятому слова «та підпорядкованих їм органів управління, у сфері уп-

равління яких перебувають дошкільні навчальні заклади» виключити;
в абзаці першому частини другої слова «та підпорядковані їм органи управління, у

сфері управління яких перебувають дошкільні навчальні заклади» виключити;
5) частину другу статті 21 викласти в такій редакції:
«2. Державний контроль за діяльністю дошкільних навчальних закладів здійснюють

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти, та
місцеві органи управління освітою»;

6) в абзаці другому статті 25 та частині другій статті 35 слова «спеціально уповнова-
жений центральний орган виконавчої влади у галузі освіти і науки» в усіх відмінках замі-
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері освіти» у відповідному відмінку;

7) у частині другій статті 35 слова «та підпорядковані їм органи управління, у сфері уп-
равління яких перебувають дошкільні навчальні заклади» виключити;

8) у тексті Закону:
слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади у галузі освіти

і науки» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері освіти» у відповідному від-
мінку;

слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади у галузі охо-
рони здоров’я» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я» у відповідному
відмінку;

слова «Академія педагогічних наук» у всіх відмінках замінити словами «Національна
академія педагогічних наук України» у відповідному відмінку.
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40. У Законі України «Про нафту і газ» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., №

50, ст. 262 із наступними змінами):
1) у статті 41:
у частині другій слова «Державної митної служби України» замінити словами «цен-

трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної
митної справи»;

у частині п’ятій слова «центрального органу виконавчої влади з питань забезпечення
реалізації державної політики в нафтогазовому комплексі» замінити словами «централь-
ного органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику
в нафтогазовому комплексі»;

2) в абзаці восьмому статті 12:
слова «центральним органом виконавчої влади з питань охорони навколишнього при-

родного середовища, природних ресурсів» виключити;
слова «спеціально уповноваженим органом виконавчої влади з питань державного гір-

ничого нагляду» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері промислової безпеки та державного гірничого нагляду»;

3) у частині третій статті 13 слова «органом, визначеним Кабінетом Міністрів України»
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

4) у частинах першій та третій статті 22 слова «спеціально уповноваженими централь-
ними органами виконавчої влади, до відання яких віднесені питання охорони державного
кордону України, безпеки судноплавства, рибного господарства, екології та природних ре-
сурсів» замінити словами «центральними органами виконавчої влади, що забезпечують
реалізацію державної політики у сферах захисту державного кордону та охорони суве-
ренних прав України в її виключній (морській) економічній зоні, безпеки на морському та
річковому транспорті, рибного господарства, та центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього
природного середовища»;

5) в абзаці першому частини першої статті 26 та частині другій статті 27 слова «спеці-
ально уповноваженим центральним органом виконавчої влади з геологічного вивчення та
забезпечення раціонального використання надр» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціо-
нального використання надр»;

6) у статті 29:
у частині першій слова «з питань екології та природних ресурсів» виключити;
у частині другій слова «центральний орган виконавчої влади з питань гірничого на-

гляду» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері промислової безпеки та державного гірничого нагляду»;

у частині четвертій слова «спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади з геологічного вивчення та забезпечення раціонального використання надр» замі-
нити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері промислової безпеки та державного гірничого нагляду»;

7) в абзаці шостому частини другої статті 36 слова «центрального органу виконавчої
влади, до відання якого віднесені питання нагляду за охороною праці» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері промис-
лової безпеки та державного гірничого нагляду»;

8) в абзаці шостому статті 37 слова «спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади, до відання якого віднесені питання державного регулювання нафтога-
зової галузі» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування та реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього природного
середовища»;

9) у частині третій статті 41 слова «спеціально уповноваженим центральним органом
виконавчої влади, до відання якого віднесені питання нагляду за охороною праці» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
промислової безпеки та державного гірничого нагляду»;

10) у частині другій статті 50 слова «Кабінетом Міністрів України за поданням спеці-
ально уповноваженого центрального органу виконавчої влади, до відання якого належать
питання охорони праці» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері промислової безпеки та
гірничого нагляду, за погодженням із центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування та реалізує державну політику в нафтогазовому комплексі»;

11) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади з геологічного вивчення та забезпечення раціонального використання надр» у всіх
відмінках і числах замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр» у
відповідному відмінку і числі, а слова «спеціально уповноважений центральний орган ви-
конавчої влади, до відання якого віднесені питання державного регулювання нафтогазової
галузі» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику в нафтогазовому комплексі» у від-
повідному відмінку.

41. У Законі України «Про особливості державного регулювання діяльності суб’єктів
господарювання, пов’язаної з виробництвом, експортом, імпортом дисків для лазерних
систем зчитування» (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., № 17, ст. 121; 2005 р., №
33, ст. 432):

1) абзаци перший та другий частини першої статті 6 замінити одним абзацом такого
змісту:

«1. Перелік центральних органів виконавчої влади, які здійснюють заходи у сфері кон-
тролю за виробництвом, експортом/імпортом дисків для лазерних систем зчитування, мат-
риць, їх повноваження та порядок діяльності визначаються відповідно до Конституції Ук-
раїни, цього Закону та Закону України «Про центральні органи виконавчої влади».

У зв’язку з цим абзаци третій — сьомий вважати відповідно абзацами другим — шос-
тим;

2) у тексті Закону:
слова «центральний орган виконавчої влади у сфері інтелектуальної власності» в усіх

відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері інтелектуальної власності» у відповідному відмінку;

слова «центральний орган виконавчої влади з питань економіки», «спеціально упов-
новажений орган з питань ліцензування» в усіх відмінках замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ліцензування» у відповід-
ному відмінку;

слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади в галузі митної
справи» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику в галузі митної справи» у відповідному відмінку.

42. У Законі України «Про вищу освіту» (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., №
20, ст. 134; 2005 р., № 4, ст. 103; із змінами, внесеними Законом України від 22 червня
2012 року № 5026-VI):

1) у статті 17:
у частині першій:
абзац другий викласти в такій редакції:
«забезпечує проведення державної політики у сфері освіти»;
в абзаці третьому слова «організує розроблення та здійснення» замінити словами «за-

безпечує розроблення і виконання»;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«здійснює контроль за додержанням законодавства у сфері вищої освіти органами ви-

конавчої влади, їх посадовими особами»;
у частині другій:
після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ос-

віти».
У зв’язку з цим абзаци третій — восьмий вважати відповідно абзацами четвертим —

дев’ятим;
абзац п’ятий виключити;
2) у статті 18:
назву викласти у такій редакції:
«Стаття 18. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сфері освіти, центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти, інших централь-
них органів виконавчої влади, які мають у своєму підпорядкуванні вищі на-
вчальні заклади»;

частину першу замінити двома частинами такого змісту:
«1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-

тики у сфері освіти:
здійснює аналітично-прогностичну діяльність у галузі вищої освіти, визначає тенденції

її розвитку, вплив демографічної, етнічної, соціально-економічної ситуації, інфраструктури
виробничої та невиробничої сфер, ринку праці на стан вищої освіти, формує напрями взає-
модії з іншими ланками освіти, стратегічні напрями розвитку вищої освіти відповідно до
науково-технічного прогресу та інших факторів, узагальнює світовий і вітчизняний досвід
розвитку вищої освіти;

розробляє програми розвитку вищої освіти, стандарти вищої освіти;
визначає нормативи матеріально-технічного, фінансового забезпечення вищих на-

вчальних закладів;
здійснює міжнародне співробітництво з питань, що належать до його компетенції;
формує і розміщує державне замовлення на підготовку фахівців з вищою освітою;
затверджує умови прийому на навчання до вищих навчальних закладів;
формує мережу спеціалізованих вчених рад та здійснює нормативне та методичне за-

безпечення засад їх діяльності;
розробляє і затверджує вимоги до рівня наукової кваліфікації здобувачів наукових сту-

пенів, вченого звання старшого наукового співробітника та встановлює критерії атестації
наукових кадрів вищої кваліфікації;

забезпечує єдність вимог до рівня наукової кваліфікації осіб, які здобувають відповідно
науковий ступінь кандидата або доктора наук чи вчене звання старшого наукового спів-
робітника;

формує мережу експертних рад;

здійснює інші повноваження, визначені законом та покладені на нього актами Прези-
дента України.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти:
здійснює навчально-методичне керівництво, контроль за дотриманням вимог стандар-

тів вищої освіти, державне інспектування;
здійснює ліцензування та акредитацію вищих навчальних закладів незалежно від форм

власності та підпорядкування, видає їм ліцензії, сертифікати;
здійснює встановлення відповідності документів про вищу освіту та вчені звання;
сприяє працевлаштуванню випускників вищих навчальних закладів;
затверджує статути підпорядкованих йому вищих навчальних закладів та вищих на-

вчальних закладів приватної форми власності;
погоджує статути вищих навчальних закладів державної форми власності, підпоряд-

кованих іншим центральним органам виконавчої влади, вищих навчальних закладів, що
перебувають у власності Автономної Республіки Крим, та вищих навчальних закладів ко-
мунальної форми власності;

організовує вибори, затверджує та звільняє з посад керівників підпорядкованих йому
вищих навчальних закладів;

погоджує затвердження на посаду керівників вищих навчальних закладів комунальної
і приватної форм власності;

організовує атестацію педагогічних і науково-педагогічних працівників щодо присво-
єння їм кваліфікаційних категорій, педагогічних та вчених звань;

проводить експертизу дисертацій для здобуття наукових ступенів та атестаційних справ
для присвоєння вченого звання старшого наукового співробітника;

затверджує рішення спеціалізованих вчених рад про присудження наукових ступенів і
рішення вчених (наукових, науково-технічних, технічних) рад про присвоєння вченого
звання старшого наукового співробітника, а також скасовує їх у разі невиконання держав-
них вимог при атестації наукових і науково-педагогічних кадрів вищої кваліфікації;

вирішує в установленому порядку питання переатестації наукових і науково-педагогіч-
них кадрів вищої кваліфікації, позбавлення наукових ступенів, вченого звання старшого
наукового співробітника, оформлення й видачі дипломів і атестатів, а також розглядає
апеляції;

вирішує в установленому порядку питання взаємовизнання документів про присуд-
ження наукових ступенів та присвоєння вченого звання старшого наукового співробітника;

разом з іншими центральними органами виконавчої влади, які мають у своєму підпо-
рядкуванні вищі навчальні заклади, органами влади Автономної Республіки Крим, місце-
вими органами виконавчої влади та органами місцевого самоврядування, які мають у
своєму підпорядкуванні вищі навчальні заклади комунальної форми власності, реалізує
державну політику у галузі вищої освіти і здійснює контроль за втіленням державної по-
літики у галузі вищої освіти, дотриманням нормативно-правових актів про вищу освіту в
усіх вищих навчальних закладах незалежно від форми власності і підпорядкування;

здійснює інші повноваження, визначені законом та покладені на нього актами Прези-
дента України».

У зв’язку з цим частини другу — третю вважати частинами третьою — четвертою;
абзац третій частини третьої після слів «та акредитації» доповнити словами «підпоряд-

кованих їм»;
3) статтю 19 викласти в такій редакції:
«Стаття 19. Державний нагляд (контроль) у галузі вищої освіти
1. Державний нагляд (контроль) у галузі вищої освіти здійснюється центральним ор-

ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти, та місцевими ор-
ганами управління освітою.

2. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері освіти, визначаються Законом України «Про освіту»;

4) в абзаці третьому статті 20 слова «спеціально уповноваженим центральним органам
виконавчої влади у галузі праці та соціальної політики, економіки, освіти і науки» замінити
словами «центральним органам виконавчої влади, що забезпечують формування держав-
ної політики у сферах трудових відносин, економічного і соціального розвитку, освіти»;

5) у частині другій статті 59:
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«Вчене звання на основі рішення Вченої (наукової, науково-технічної, технічної) ради,

яка діє в системі міністерства, іншого центрального органу виконавчої влади або установи,
присвоює центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
освіти, у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України»;

абзац шостий виключити;
6) в абзаці сьомому частини другої статті 67 слова «іноземним громадянам» замінити

словом «іноземцям»;
7) у частині першій статті 15, частині третій статті 18, статті 19, абзаці п’ятому статті

20, абзаці другому частини першої статті 27, абзацах третьому, четвертому і п’ятому час-
тини першої, абзацах четвертому і п’ятому частини другої, абзаці другому частини четвер-
тої статті 28, статті 59, частині першій статті 64 слова «спеціально уповноважений орган
виконавчої влади у галузі освіти і науки» в усіх відмінках замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти» у відповідному
відмінку;

8) у тексті Закону:
слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади у галузі освіти і науки» та

«Вища атестаційна комісія України» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері освіти» у від-
повідному відмінку;

слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади у галузі праці та соціальної
політики» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері трудових відносин» у відповідному
відмінку;

слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади у галузі економіки» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері економічного і соціального розвитку» у відповідному
відмінку.

43. У Законі України «Про інноваційну діяльність» (Відомості Верховної Ради України,
2002 р., № 36, ст. 266; 2010 р., № 34, ст. 484; 2012 р., № 19-20, ст. 166):

1) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Повноваження центральних органів виконавчої влади у сфері інноваційної

діяльності
1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-

тики у сфері інновацій:
здійснює заходи щодо проведення єдиної науково-технічної та інноваційної політики;
координує роботу у сфері інноваційної діяльності інших центральних органів виконавчої

влади;
подає Кабінету Міністрів України пропозиції щодо стратегічних пріоритетних напрямів

інноваційної діяльності, середньострокових пріоритетних напрямів інноваційної діяльності
загальнодержавного рівня, державних інноваційних програм, а також стосовно необхідних
обсягів бюджетних коштів для їх кредитування;

подає Кабінету Міністрів України пропозиції щодо створення спеціалізованих держав-
них інноваційних фінансово-кредитних установ для фінансової підтримки інноваційних
програм і проектів, розробляє статути чи положення про ці установи;

здійснює нормативно-правове забезпечення у сфері інновацій, забезпечує розвиток
інноваційного потенціалу України та національної інноваційної системи;

здійснює інші повноваження, передбачені законом та покладені на нього актами Пре-
зидента України відповідно до законів.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері на-
уково-технічної та інноваційної діяльності:

готує пропозиції щодо визначення пріоритетних напрямів розвитку інноваційної діяль-
ності;

організовує прогнозно-аналітичні дослідження тенденцій інноваційного розвитку;
здійснює державну реєстрацію інноваційних проектів і веде Державний реєстр іннова-

ційних проектів;
проводить у встановленому порядку конкурсний відбір інноваційних проектів;
готує пропозиції щодо проектів інноваційних програм і визначення обсягу коштів дер-

жавного бюджету для їх фінансування;
готує пропозиції щодо утворення спеціалізованих державних інноваційних фінансово-

кредитних установ для фінансової підтримки інноваційних програм і проектів;
бере участь у здійсненні в установленому порядку проведення державної наукової та

науково-технічної експертизи інноваційних проектів;
організовує підвищення кваліфікації спеціалістів у сфері інноваційної діяльності;
здійснює інші повноваження, передбачені законом та покладені на нього актами Пре-

зидента України.
3. Інші центральні органи виконавчої влади:
здійснюють підготовку пропозицій щодо реалізації інноваційної політики у відповідній

галузі економіки, створюють організаційно-економічні механізми підтримки її реалізації;
готують та подають у встановленому порядку відповідно до компетенції пропозиції

щодо середньострокових пріоритетних напрямів інноваційної діяльності галузевого рівня;
доручають державним інноваційним фінансово-кредитним установам проведення кон-

курсного відбору пріоритетних інноваційних проектів, що реалізуються в рамках серед-
ньострокових пріоритетних напрямів галузевого рівня, і здійснення фінансової підтримки
цих проектів у межах коштів, передбачених законом про Державний бюджет України на
відповідний рік;

здійснюють інші повноваження, передбачені законом та покладені на нього актами
Президента України»;

2) в абзаці шостому частини першої статті 8, частинах другій, п’ятій — дев’ятій, оди-
надцятій і чотирнадцятій статті 13, частині другій статті 14, частині четвертій статті 15, час-
тині другій статті 19 слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади у сфері інноваційної діяльності», «Установа» та «Установа чи її регіональне відді-
лення» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері інноваційної діяльності» у відповідному відмінку;

3) у частині другій статті 11:
пункт «а» викласти в такій редакції:

«центральним органом виконавчої влади, що реалізує єдину державну податкову по-
літику»;

у пункті «в» слова «Державною податковою адміністрацією України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує єдину державну податкову полі-
тику»;

4) друге речення частини третьої та частину четверту статті 13 виключити;
5) у частинах першій та шостій статті 19 слова «спеціально уповноваженого централь-

ного органу виконавчої влади у сфері інноваційної діяльності» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері інновацій».

44. В абзаці вісімнадцятому статті 2 Закону України «Про розповсюдження примірників
аудіовізуальних творів, фонограм, відеограм, комп’ютерних програм, баз даних» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2004 р., № 7, ст. 46) слова «центральний орган виконавчої
влади у сфері інтелектуальної власності» замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності».

45. У Законі України «Про впорядкування питань, пов’язаних із забезпеченням ядерної
безпеки» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 46, ст. 511; 2008 р., № 27-28, ст.
253):

1) частину другу статті 4 після слів «на підставі концепції зняття з експлуатації ядерної
установки» доповнити словами «погодженої органом державного регулювання ядерної
та радіаційної безпеки»;

2) у статті 8:
у частині першій слова «органом, уповноваженим Кабінетом Міністрів України» замі-

нити словами «національною комісією, що здійснює державне регулювання у сфері енер-
гетики за погодженням із центральними органами виконавчої влади, що забезпечують
формування державної політики в ядерно-промисловому комплексі та державної фінан-
сової політики»;

у частині четвертій слова «органом, уповноваженим Кабінетом Міністрів України, за
ініціативою експлуатуючої організації (оператора)» виключити;

у частині п’ятій слова «обліковуються у Державному казначействі України» замінити
словами «обліковуються в цьому органі»;

3) у статті 9 слова «уповноваженим центральним органом виконавчої влади» виклю-
чити;

4) у статті 11:
частину першу після слів «за формою» доповнити словами «та обсягами»;
частину третю виключити;
5) у частинах першій та другій статті 11, частині другій статті 12 слова «центральний

орган виконавчої влади з питань забезпечення реалізації державної політики в електрое-
нергетичній галузі» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику в ядерно-промисловому комплексі» у відповідному
відмінку;

6) у тексті Закону слова «Державному казначействі України» замінити словами «цен-
тральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері казначейського
обслуговування бюджетних коштів».

46. У Законі України «Про заходи, спрямовані на забезпечення сталого функціонування
підприємств паливно-енергетичного комплексу» (Відомості Верховної Ради України, 2005
р., № 33, ст. 430; 2011 р., № 29, ст. 272):

1) у пункті 1.3 статті 1 слова «Державний комітет України з державного матеріального
резерву» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері державного матеріального резерву»;

2) абзац третій пункту 5.2 статті 5 виключити;
3) абзац другий пункту 6.4 статті 6 виключити;
4) в абзаці третьому пункту 8.2 статті 8, підпункті 9.1.3 пункту 9.1 та пункті 9.4 статті 9,

абзаці другому підпункту 10.6 статті 10 слова «Міжвідомчою комісією з погашення забор-
гованості підприємств паливно-енергетичного комплексу» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики в паливно-
енергетичному комплексі спільно з національною комісією, що здійснює державне регу-
лювання у сфері енергетики, центральними органами виконавчої влади, що забезпечують
формування державної фінансової, бюджетної, податкової політики, державної політики
економічного і соціального розвитку, державної політики у сфері житлово-комунального
господарства, Службою безпеки України»;

5) у тексті Закону слова «Міністерство палива та енергетики України» в усіх відмінках
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики в паливно-енергетичному комплексі» у відповідному відмінку.

47. У Законі України «Про заходи щодо попередження та зменшення вживання тютю-
нових виробів і їх шкідливого впливу на здоров’я населення» (Відомості Верховної Ради
України, 2005 р., № 52, ст. 565; 2009 р., № 49, ст. 730):

1) в абзаці четвертому статті 6 слова «розробляє пропозиції» замінити словами «при-
ймає рішення»;

2) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Повноваження центральних органів виконавчої влади щодо попередження

та зменшення вживання тютюнових виробів і їх шкідливого впливу на здо-
ров’я населення

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері охорони здоров’я, в межах своєї компетенції:

формує державну політику щодо попередження та зменшення вживання тютюнових
виробів і їх шкідливого впливу на здоров’я населення відповідно до закону, бере участь у
розробленні та виконанні відповідних загальнодержавних програм попередження та змен-
шення вживання тютюнових виробів і їх шкідливого впливу на здоров’я населення;

визначає в установленому порядку з урахуванням норм міжнародного права переліки
шкідливих для здоров’я людини речовин та інгредієнтів тютюнових виробів, що входять
до складу тютюнових виробів та виділяються з тютюновим димом під час їх куріння;

здійснює відповідно до закону гігієнічну регламентацію щодо небезпечних факторів,
пов’язаних з вживанням тютюнових виробів, з урахуванням міжнародного законодавства;

бере участь у розробці пропозицій щодо удосконалення податкової та фінансової по-
літики у сфері протидії поширеності куріння тютюнових виробів чи іншого способу їх вжи-
вання та зменшення їх шкідливого впливу на здоров’я населення;

здійснює інші повноваження, передбачені законом.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони

здоров’я, в межах своєї компетенції:
реалізує державну політику щодо попередження та зменшення вживання тютюнових

виробів і їх шкідливого впливу на здоров’я населення відповідно до закону, бере участь у
розробленні та виконанні відповідних загальнодержавних програм попередження та змен-
шення вживання тютюнових виробів і їх шкідливого впливу на здоров’я населення;

розробляє та впроваджує в установленому порядку на рівні первинної медико-санітар-
ної допомоги заходи з діагностики та лікування залежності від тютюну (нікотинової за-
лежності);

надає особам, які бажають позбутися шкідливої звички курити тютюнові вироби чи
іншим способом їх вживати, доступну, якісну та ефективну лікувально-профілактичну до-
помогу;

вживає заходів для запобігання поширеності куріння тютюнових виробів серед насе-
лення, насамперед серед дітей та молоді;

інформує населення через засоби масової інформації про шкідливість куріння чи інших
способів вживання тютюнових виробів та здійснює пропаганду медичних знань з питань
профілактики захворювань, пов’язаних з вживанням тютюнових виробів;

бере участь у розробці навчальних програм з профілактики куріння тютюнових виробів
чи іншого способу їх вживання та лікування залежності від тютюну (нікотинової залеж-
ності);

координує проведення закладами охорони здоров’я, науково-дослідними установами,
що належать до сфери його управління, заходів, спрямованих на обмеження вживання
тютюнових виробів, а також зменшення їхнього шкідливого впливу на здоров’я населення;

організовує проведення наукових досліджень щодо попередження та зменшення ку-
ріння тютюнових виробів чи інших способів їх вживання серед населення, лікування за-
лежності від тютюну (нікотинової залежності);

бере участь у формуванні державних замовлень на виробництво лікарських засобів,
необхідних для лікування залежності від тютюну (нікотинової залежності), здійснення
інших профілактичних і лікувальних заходів, а також проводить підготовку та перепідго-
товку і підвищення кваліфікації фахівців, які здійснюють заходи щодо попередження та
зменшення куріння тютюнових виробів чи інших способів їх вживання серед населення та
проводять лікування залежності від тютюну (нікотинової залежності);

забезпечує взаємодію з іншими центральними та місцевими органами виконавчої влади
і громадськими організаціями з питань охорони здоров’я населення від шкідливих наслід-
ків вживання тютюнових виробів;

бере участь у міжнародному співробітництві щодо попередження вживання тютюнових
виробів та зменшення їх шкідливого впливу на здоров’я населення;

здійснює інші повноваження, передбачені законом.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітар-

ного та епідемічного благополуччя населення, в межах своєї компетенції:
реалізує відповідно до закону державну політику щодо попередження та зменшення

вживання тютюнових виробів і їх шкідливого впливу на здоров’я населення;
здійснює контроль за дотриманням показників вмісту шкідливих для здоров’я людини

речовин і інгредієнтів у тютюнових виробах, які реалізуються на території України;
реалізує першочергові заходи щодо запобігання шкідливому впливу тютюнових виро-

бів на стан здоров’я і життя людини;
проводить моніторинг ефективності заходів у сфері охорони здоров’я населення від

шкідливих наслідків вживання тютюнових виробів, аналізує і прогнозує ситуацію із захво-
рюваністю населення, що пов’язана з вживанням тютюнових виробів;

здійснює інші повноваження, передбачені законом»;
3) у статті 11:
у частині першій слова «органом з питань технічного регулювання та споживчої полі-

тики» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері технічного регулювання та захисту прав споживачів»;
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у частині другій слова «центральний орган виконавчої влади у сфері охорони здоров’я»
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

у частині третій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері охорони здоров’я»
замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони здоров’я»;

у частині четвертій слова «центрального органу виконавчої влади у сфері охорони здо-
ров’я» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони здоров’я»;

4) у частині першій статті 14 слова «центральні органи виконавчої влади у сфері охо-
рони здоров’я, освіти і науки, молоді та спорту, культури і туризму» замінити словами
«центральні органи виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах охорони
здоров’я, освіти і науки, молоді та спорту, туризму та курортів»;

5) у частині четвертій статті 15 слова «Санітарно-епідеміологічні служби» та «спеці-
ально уповноважений центральний орган виконавчої влади з питань телебачення і радіо-
мовлення» замінити відповідно словами «Центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення» та
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері телебачення
і радіомовлення»;

6) в абзаці першому частини першої та частині другій статті 17 слова «центральний
орган виконавчої влади у сфері охорони здоров’я» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного та
епідемічного благополуччя населення» у відповідному відмінку;

7) у статті 19 слова «спеціально уповноважені» виключити;
8) у статті 20:
у частині п’ятій слова «керівником чи заступниками керівника управлінь в Автономній

Республіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі» замінити словами «а також ін-
шими уповноваженими керівником посадовими особами цього органу»;

у тексті слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої влади у сфері
захисту прав споживачів, стандартизації, метрології, підтвердження відповідності» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері державного контролю за додержанням законодавства про захист прав
споживачів» у відповідному відмінку.

48. У Законі України «Про телебачення і радіомовлення» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2006 р., № 18, ст. 155; 2011 р., № 10, ст. 63):

1) у статті 7:
у частині другій слово «реалізацію» замінити словом «проведення»;
після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:
«3. Забезпечення формування та реалізація державної політики у сфері телебачення і

радіомовлення покладаються на центральний орган виконавчої влади».
У зв’язку з цим частини третю — шосту вважати відповідно частинами четвертою —

сьомою;
у частині четвертій слова «спеціальний конституційний, постійно діючий позавідомчий

державний орган» виключити;
2) у частині п’ятій статті 14 слова «реєструються у відповідних територіальних органах

влади, мають свої печатки та» виключити.
49. У частині другій статті 12 Закону України «Про військовий обов’язок і військову

службу» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 38, ст. 324) слова «центральними
органами виконавчої влади в галузі освіти і науки, фізичної культури і спорту» замінити
словами «центральними органами виконавчої влади, що реалізують державну політику у
сферах освіти, фізичної культури та спорту».

50. У Законі України «Про дитяче харчування» (Відомості Верховної Ради України, 2006
р., № 44, ст. 433; 2011 р., № 22, ст. 149):

1) у частині четвертій статті 4 слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері охорони здоров’я»;

2) у частині другій статті 6 слова «спеціально уповноваженими центральними органами
виконавчої влади та їх органами на місцях» замінити словами «центральними органами
виконавчої влади»;

3) у частинах п’ятій та десятій статті 9 слова «центральним органом виконавчої влади
у сфері охорони здоров’я» та «центральним органом виконавчої влади з питань охорони
здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони здоров’я»;

4) у частині другій статті 10 слова «центрального органу виконавчої влади, визначеного
Кабінетом Міністрів України відповідальним за ведення зазначеного реєстру» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони здоров’я»;

5) у тексті Закону слова «центральним органом виконавчої влади у сфері охорони здо-
ров’я» та «центральним органом виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони здоров’я».

51. У Законі України «Про державне регулювання діяльності у сфері трансферу техно-
логій» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 45, ст. 434; 2010 р., № 33, ст. 471;
2011 р., № 23, ст. 160):

1) у частині першій статті 3:
абзац другий викласти в такій редакції:
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики

у сфері науки»;
після абзацу другого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері науково-

технічної діяльності;
інші центральні та місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого самоврядування,

які беруть участь у закупівлі, передачі та/або використанні технологій».
У зв’язку з цим абзаци третій — восьмий вважати відповідно абзацами п’ятим — де-

сятим;
2) статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сфері науки, центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері науково-технічної діяльності

1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері науки:

забезпечує формування державної політики у сфері трансферу (передачі) технологій
і прав на об’єкти інтелектуальної власності, що створені повністю або частково за рахунок
коштів державного бюджету;

подає Кабінету Міністрів України пропозиції до проектів державних програм техноло-
гічного оновлення галузей промисловості стосовно набуття або передачі прав на технології
та/або їх складові;

затверджує порядки проведення державної експертизи договорів з трансферу техно-
логій та акредитації технологічних брокерів;

розробляє в системі вищої освіти програму підготовки фахівців з питань трансферу
технологій, що передбачає одержання дипломів державного зразка;

координує галузеву підготовку та перепідготовку фахівців з питань трансферу техно-
логій, направляє за клопотанням центральних органів виконавчої влади, Національної ака-
демії наук України та національних галузевих академій наук, підприємств, установ і орга-
нізацій, технологічних парків та інших інноваційних структур фахівців для проходження
такої підготовки або перепідготовки до відповідних навчальних закладів;

виконує інші повноваження, передбачені законом та покладені на нього актами Пре-
зидента України.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері на-
уково-технічної діяльності:

реалізує державну політику у сфері трансферу (передачі) технологій і прав на об’єкти
інтелектуальної власності, що створені повністю або частково за рахунок коштів держав-
ного бюджету;

подає центральному органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері науки, пропозиції до проектів державних програм технологічного онов-
лення галузей промисловості стосовно набуття або передачі прав на технології та/або їх
складові;

реалізує в системі вищої освіти програму підготовки фахівців з питань трансферу тех-
нологій, що передбачає одержання дипломів державного зразка;

формує міжгалузевий перелік вітчизняних та іноземних технологій, організовує роз-
повсюдження інформації про технології, які можуть бути використані для технологічного
оновлення вітчизняних підприємств;

бере участь в узгодженні з реальними потребами виробників продукції програми на-
укових досліджень, проектних та конструкторських робіт, пов’язаних із створенням скла-
дових технологій, враховуючи суспільні та державні потреби в такій продукції;

здійснює відбір на конкурсних засадах пропозицій з розроблення нових конкурентноз-
датних технологій та їх складових для створення нових і модернізації існуючих виробництв,
забезпечує їх фінансову підтримку;

формує державний реєстр технологій, зокрема створених за державні кошти, а також
технологій, що пропонуються для внесення до цього реєстру суб’єктами трансферу тех-
нологій (власниками технологій);

проводить державну експертизу та державну реєстрацію договорів з трансферу тех-
нологій, веде державний реєстр таких договорів;

здійснює в установленому порядку державну акредитацію технологічних брокерів;
під час проведення державної експертизи технологій та їх складових здійснює пере-

вірку дотримання прав на технології та їх складові;
може здійснювати на замовлення суб’єктів трансферу технологій виконання робіт,

спрямованих на підбір потенційних контрагентів для трансферу технологій;
здійснює заходи щодо недопущення недобросовісної конкуренції, контрафакції і не-

санкціонованого розповсюдження технологій та поширення конфіденційної інформації,
поширення технологій подвійного призначення без дозволу власника майнових прав;

за клопотанням центральних органів виконавчої влади, Національної академії наук Ук-
раїни та національних галузевих академій наук, підприємств, установ і організацій, техно-

логічних парків та інших інноваційних структур забезпечує надання консультаційно-мето-
дичної допомоги з питань укладання договорів про трансфер технологій;

сприяє розвитку інфраструктури у сфері трансферу технологій і стимулює залучення
інвестицій;

здійснює за пропозицією осіб, які мають права на технології та/або їх складові, що ство-
рені повністю або частково за рахунок коштів державного бюджету, заходи щодо забез-
печення фінансування закордонного патентування винаходів (промислових зразків) за ра-
хунок коштів, передбачених на такі цілі державним бюджетом, а також організовує залу-
чення інших надходжень для фінансування зазначених заходів;

виконує інші повноваження, передбачені законом та покладені на нього актами Пре-
зидента України»;

3) у статті 7:
в абзацах восьмому і десятому частини другої слова «уповноваженому органу» та

«уповноваженого органу» замінити відповідно словами «центральному органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері науково-технічної діяльності» та «централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері науково-технічної
діяльності»;

частину третю виключити;
4) у статті 9:
у частині першій слова «Уповноважений орган» замінити словами «Центральний орган

виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері науково-технічної діяльності,
інші»;

у частині другій:
в абзаці четвертому слова «уповноваженого органу» замінити словами «центрального

органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері науково-технічної діяль-
ності»;

в абзаці восьмому слова «уповноваженим органом» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері науки»;

5) у частині другій статті 12 та частинах другій і третій статті 13 слова «уповноважений
орган» у всіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері науково-технічної діяльності» у відповідному відмінку;

6) у частині другій статті 14 слова «уповноваженим органом» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері науки»;

7) у частині другій статті 15 слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері науки»;

8) у тексті Закону слова «галузеві академії наук» у всіх відмінках замінити словами
«національні галузеві академії наук» у відповідному відмінку.

52. У Законі України «Про функціонування паливно-енергетичного комплексу в особ-
ливий період» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 52, ст. 526):

1) у частині першій статті 1 слова «органами управління у справах цивільної оборони і
сил цивільної оборони» замінити словами «органами управління єдиної системи цивіль-
ного захисту»;

2) у частині другій статті 5:
абзац третій доповнити словами «правоохоронні органи та органи і підрозділи цивіль-

ного захисту»;
в абзаці четвертому слова «органів з надзвичайних ситуацій, безпеки, оборони, охорони

правопорядку» виключити;
3) у частині другій статті 8 слова «центральним органом виконавчої влади з питань за-

безпечення реалізації державної політики у паливно-енергетичному комплексі» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у па-
ливно-енергетичному комплексі»;

4) у частині другій статті 9 та частині першій статті 11 слова «центрального органу ви-
конавчої влади з питань забезпечення реалізації державної політики у паливно-енерге-
тичному комплексі» замінити словами «центральних органів виконавчої влади, що забез-
печують формування та реалізують державну політику у паливно-енергетичному ком-
плексі»;

5) у статті 11:
у частині другій слова «центральний орган виконавчої влади з питань забезпечення

реалізації державної політики у паливно-енергетичному комплексі» замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у паливно-енерге-
тичному комплексі»;

у частині п’ятій слова «центрального органу виконавчої влади з питань забезпечення
реалізації державної політики у паливно-енергетичному комплексі» замінити словами
«центральних органів виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують дер-
жавну політику у паливно-енергетичному комплексі»;

6) у статті 12:
у назві слова «центрального органу виконавчої влади з питань забезпечення реалізації

державної політики у паливно-енергетичному комплексі» замінити словами «центральних
органів виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну політику
у паливно-енергетичному комплексі»;

у частині першій слова «центральний орган виконавчої влади з питань забезпечення
реалізації державної політики у паливно-енергетичному комплексі» замінити словами
«центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують дер-
жавну політику у паливно-енергетичному комплексі»;

7) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань забезпечення
реалізації державної політики у паливно-енергетичному комплексі» в усіх відмінках замі-
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у паливно-енергетичному комплексі» у відповідному відмінку.

53. В абзаці першому частини четвертої статті 6 Закону України «Про науковий парк
«Київська політехніка» (Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 10, ст. 86) слова
«Центральний орган виконавчої влади з питань освіти та науки» замінити словами «Цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері науково-техніч-
ної діяльності».

54. У Законі України «Про наркотичні засоби, психотропні речовини і прекурсори» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2007 р., № 10, ст. 89; із змінами, внесеними Законом Ук-
раїни від 22 березня 2012 року № 4617-VI):

1) у статті 1:
в абзаці п’ятнадцятому слова «спеціально уповноваженого органу виконавчої влади у

сфері охорони здоров’я» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері обігу наркотичних засобів, психот-
ропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх незаконному обігу»;

абзац двадцять перший виключити;
2) у частині другій статті 2 слова «спеціально уповноваженого органу виконавчої влади

у сфері охорони здоров’я» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері обігу наркотичних засобів, психот-
ропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх незаконному обігу»;

3) частину третю статті 3 після слів «міжнародним договором України» доповнити сло-
вами «згода на обов’язковість якого надана Верховною Радою України»;

4) статтю 5 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Повноваження центральних органів виконавчої влади у сфері обігу нарко-

тичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх
незаконному обігу

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, про-
тидії їх незаконному обігу, в межах своїх повноважень:

забезпечує формування державної політики у сфері обігу наркотичних засобів, пси-
хотропних речовин і прекурсорів та вносить Кабінету Міністрів України пропозиції щодо її
вдосконалення;

бере участь у розробці загальнодержавних програм у сфері контролю за обігом на-
ркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів;

розробляє та приймає відповідно до закону нормативні акти у сфері обігу наркотичних
засобів, психотропних речовин і прекурсорів та контролює їх виконання;

розробляє проекти нормативно-правових актів, що регулюють порядок здійснення ді-
яльності у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів;

встановлює переліки посад медичних і фармацевтичних працівників, а також закладів
охорони здоров’я, яким може надаватися право на реалізацію (відпуск) наркотичних за-
собів, психотропних речовин фізичним особам;

здійснює інші повноваження відповідно до закону.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері обігу на-

ркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх незакон-
ному обігу, в межах своїх повноважень:

забезпечує виконання цього Закону, інших нормативно-правових актів у сфері обігу
наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів;

бере участь у формуванні та реалізує державну політику у сфері обігу наркотичних за-
собів, психотропних речовин і прекурсорів;

бере участь у реалізації загальнодержавних програм у сфері контролю за обігом на-
ркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів;

організовує та здійснює державний контроль у сфері обігу наркотичних засобів, пси-
хотропних речовин і прекурсорів;

видає дозволи на право ввезення на територію України, вивезення з території України
та право транзиту через територію України наркотичних засобів, психотропних речовин і
прекурсорів;

здійснює згідно з міжнародними договорами України взаємодію та обмін інформацією
з відповідними міжнародними організаціями з питань контролю за обігом наркотичних
засобів, психотропних речовин і прекурсорів;

узагальнює практику застосування законодавства про наркотичні засоби, психотропні
речовини і прекурсори;

забезпечує інформування громадськості з питань контролю за обігом наркотичних за-
собів, психотропних речовин і прекурсорів;

проводить щорічні розрахунки та попередньо визначає потребу України в наркотичних
засобах, психотропних речовинах;

готує пропозиції щодо визначення квот, у межах яких здійснюється обіг наркотичних
засобів, психотропних речовин;

здійснює відповідно до закону методичне та інформаційне забезпечення діяльності у
сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів;

бере участь у міжнародному співробітництві у сфері контролю за обігом наркотичних
засобів, психотропних речовин і прекурсорів, а також у розробці та виконанні відповідних
міжнародних договорів України;

здійснює в порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України, обстеження склад-
ських, торговельних та інших приміщень, що знаходяться у користуванні юридичної особи
та які використовуються у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин і пре-
курсорів;

вживає відповідних заходів щодо усунення порушень, виявлених під час здійснення
контролю у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів;

здійснює інші повноваження відповідно до закону»;
5) в абзаці сьомому статті 6 слова «спеціально уповноваженого органу у сфері охорони

здоров’я» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і
прекурсорів, протидії їх незаконному обігу»;

6) у частині шостій статті 11 слова «відповідним органам Міністерства внутрішніх справ
України, Державної митної служби України, Служби безпеки України» замінити словами
«Міністерству внутрішніх справ України, центральному органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері державної митної справи, Службі безпеки України»;

7) статтю 14 після слів «Кабінет Міністрів України» доповнити словами «за поданням
центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії
їх незаконному обігу»;

8) у статті 15:
у частині другій слова «спеціально уповноваженого органу виконавчої влади у сфері

охорони здоров’я» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері обігу наркотичних засобів, психотропних
речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх незаконному обігу»;

у частині третій слова «встановленому Кабінетом Міністрів України порядку» замінити
словами «порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України, за поданням центрального
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері обігу
наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх неза-
конному обігу»;

9) у частині третій статті 17 та частинах першій і п’ятій статті 18 слова «центральним
органом виконавчої влади у сфері охорони здоров’я» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері обігу на-
ркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх незакон-
ному обігу»;

10) у частині другій статті 22 слова «Правилами надання медичної допомоги іноземцям,
встановленими Кабінетом Міністрів України» замінити словами «порядком надання ме-
дичної допомоги іноземцям та особам без громадянства, які тимчасово перебувають на
території України, затвердженим центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

11) у частині першій статті 23 слова «спеціально уповноваженого органу виконавчої
влади у сфері охорони здоров’я» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері обігу наркотичних засобів,
психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх незаконному обігу»;

12) у частині восьмій статті 24 слова «Державною митною службою України» замінити
словами «Кабінетом Міністрів України»;

13) у частині третій статті 25 слова «відповідними органами Міністерства внутрішніх
справ України, Державної митної служби України, Служби безпеки України» замінити сло-
вами «Міністерством внутрішніх справ України, центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері державної митної справи, Службою безпеки Ук-
раїни»;

14) у статті 27:
у частинах другій та четвертій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері

охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони здоров’я, за погодженням із цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії
їх незаконному обігу»;

у частині п’ятій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері охорони здоров’я»
замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони здоров’я»;

15) у частині другій статті 28 слова «центральним органом виконавчої влади у сфері
охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони здоров’я, за погодженням із цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії
їх незаконному обігу»;

16) у статті 31:
частину першу викласти в такій редакції:
«Контроль за виконанням положень цього Закону здійснюється центральним органом

виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері обігу наркотичних засобів, пси-
хотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх незаконному обігу, Міністерством
внутрішніх справ України, митними органами України, центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони здоров’я, іншими органами вико-
навчої влади в межах їх повноважень, визначених законом»;

у частині другій слова «здійснюється відповідними центральними органами виконавчої
влади, які згідно із законом здійснюють керівництво відповідними військовими форму-
ваннями та органами» замінити словами «покладається на керівників відповідних цен-
тральних органів виконавчої влади, які згідно із законом здійснюють керівництво відпо-
відними військовими формуваннями та органами, Голову Служби безпеки України»;

17) у статті 34 слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері обігу
наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії їх неза-
конному обігу»;

18) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений орган виконавчої влади у сфері
охорони здоров’я» та «Державна митна служба України» в усіх відмінках замінити відпо-
відно словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері обігу наркотичних засобів, психотропних речовин, їх аналогів і прекурсорів, протидії
їх незаконному обігу» та «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері державної митної справи» у відповідному відмінку.

55. У Законі України «Про підвищення престижності шахтарської праці» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2008 р., № 42-43, ст. 293; 2009 р., № 51, ст. 758):

1) частину другу статті 2 викласти в такій редакції:
«2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-

тики у вугільно-промисловому комплексі, затверджує для вугледобувного підприємства,
а центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері державного гірничого нагляду, затверджує для гірничодобувного підприємства про-
граму модернізації, технічного переоснащення виробництва та безпеки праці»;

2) в абзаці першому частини другої статті 7 слова «Центральні органи виконавчої влади
з питань забезпечення реалізації державної політики у вугільній і гірничодобувній про-
мисловості разом з» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у вугільно-промисловому комплексі, спільно з цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державного
гірничого нагляду».

56. У Законі України «Про газ (метан) вугільних родовищ» (Відомості Верховної Ради
України, 2009 р., № 40, ст. 578; 2011 р., № 10, ст. 63):

1) частину першу статті 8 викласти в такій редакції:
«Державне регулювання у сфері геологічного вивчення, видобування та використання

газу (метану) вугільних родовищ здійснюють: у межах наданих гірничих відводів — цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у ву-
гільно-промисловому комплексі, центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у вугільно-промисловому комплексі, на вільних ділянках — центральний
орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері геоло-
гічного вивчення та раціонального використання надр, центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення та раціонального
використання надр, національна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері енер-
гетики, центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сферах ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів, енергозбе-
реження, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах
ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів, енергозбереження, та інші
уповноважені Президентом України центральні органи виконавчої влади у відповідних
сферах діяльності у порядку, встановленому законом»;

2) текст статті 10 викласти в такій редакції:
«Державний нагляд та контроль за додержанням законодавства у сфері геологічного

вивчення, видобування та використання газу (метану) вугільних родовищ здійснюють цен-
тральні органи виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах геологічного
вивчення та раціонального використання надр, державного гірничого нагляду, ефектив-
ного використання паливно-енергетичних ресурсів, енергозбереження»;

3) у статті 13:
у частині тринадцятій слова «Державній комісії України по запасах корисних копалин»

замінити словами «центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр»;

у тексті статті слова «центральний орган виконавчої влади з геологічного вивчення та
забезпечення раціонального використання надр» та «центральний орган виконавчої влади
з питань забезпечення реалізації державної політики у вугільній галузі» в усіх відмінках
замінити відповідно словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері геологічного вивчення та раціонального використання надр» та «цен-
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тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у вугільно-промисло-
вому комплексі» у відповідному відмінку.

57. У Законі України «Про наукові парки» (Відомості Верховної Ради України, 2009 р.,
№ 51, ст. 757; 2012 р., № 4, ст. 19):

1) у частині першій статті 7 та частині другій статті 8 слова «спеціально уповноваженим
центральним органом виконавчої влади у сфері науково-технічної та інноваційної діяль-
ності» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері науки та інновацій»;

2) частину другу статті 15 після слова «реєстрації» доповнити словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наукової та науково-
технічної діяльності»;

3) у статті 16:
у частині третій слова «спеціально уповноваженому центральному органу виконавчої

влади у сфері науково-технічної та інноваційної діяльності» замінити словами «централь-
ному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері науки та іннова-
цій»;

у частині п’ятій слова «спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади у сфері науково-технічної та інноваційної діяльності» замінити словами «централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наукової та науково-
технічної діяльності»;

у частині шостій слова «Спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади у сфері науково-технічної та інноваційної діяльності» замінити словами «Централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері наукової та науково-
технічної діяльності».

58. У Законі України «Про фізичну культуру і спорт» (Відомості Верховної Ради України,
2010 р., № 7, ст. 50; 2011 р., № 11, ст. 69, № 42, ст. 435):

1) в абзацах четвертому та п’ятнадцятому статті 1 слова «центральним органом вико-
навчої влади у сфері фізичної культури і спорту» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері фізичної куль-
тури та спорту»;

2) у статті 5 слова «центральним органом виконавчої влади у сфері фізичної культури
і спорту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері фізичної культури та спорту, центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

3) у статті 6:
у назві слова «центрального органу виконавчої влади у сфері фізичної культури і

спорту» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері фізичної культури та спорту, центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

доповнити новою частиною першою такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політику

у сфері фізичної культури та спорту:
бере участь у формуванні інвестиційної, антимонопольної, регуляторної політики у

сфері фізичної культури і спорту;
визначає систему спортивних відзнак і нагород, нормативи матеріально-технічного та

кадрового забезпечення сфери фізичної культури і спорту;
визначає порядок визнання видів спорту в Україні, включення їх до відповідного реєс-

тру та порядок його ведення;
затверджує в установленому порядку єдиний календарний план фізкультурно-оздо-

ровчих і спортивних заходів України;
встановлює порядок атестації спортивних тренерів та суддів».
У зв’язку з цим частини першу — сьому вважати відповідно частинами другою — вось-

мою;
частину другу викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної

культури та спорту»;
організовує та реалізує державну політику у сфері фізичної культури і спорту, вико-

нання цього Закону та інших нормативно-правових актів;
узагальнює практику застосування законодавства у сфері фізичної культури і спорту,

подає пропозиції щодо його вдосконалення;
сприяє розвитку видів спорту;
здійснює аналітичну діяльність у сфері фізичної культури і спорту, визначає тенденції

розвитку, узагальнює вітчизняний та іноземний досвід, розробляє проекти програм роз-
витку фізичної культури і спорту;

забезпечує реалізацію програм розвитку фізичної культури і спорту в Україні;
забезпечує розвиток напрямів фізичної культури і спорту;
організовує та проводить чемпіонати України з видів спорту, визнаних в Україні, інші

всеукраїнські та міжнародні спортивні заходи, забезпечує участь національних збірних ко-
манд у міжнародних змаганнях, розробляє та подає на затвердження центральному органу
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері фізичної куль-
тури та спорту, єдиний календарний план фізкультурно-оздоровчих та спортивних заходів
України;

надає в установленому порядку державну підтримку громадським організаціям фіз-
культурно-спортивної спрямованості, залучає їх до виконання державних програм і заходів
з питань фізичної культури та спорту;

координує заходи з розвитку дитячого, дитячо-юнацького спорту, спорту вищих до-
сягнень, спорту інвалідів, спорту ветеранів;

приймає рішення про надання громадській організації фізкультурно-спортивної спря-
мованості статусу національної або відмову в його наданні;

організовує здійснення контролю за якістю фізкультурно-спортивних послуг;
бере участь у реалізації інвестиційної, антимонопольної, регуляторної політики у сфері

фізичної культури і спорту;
організовує відповідно до закону у встановленому порядку проведення державної спор-

тивної лотереї;
бере участь у підготовці, перепідготовці та підвищенні кваліфікації кадрів у сфері фі-

зичної культури і спорту та визначенні пріоритетних напрямів наукових досліджень і про-
веденні науково-дослідної роботи у цій сфері;

здійснює інформаційно-пропагандистську роботу з питань фізичної культури і спорту,
здорового способу життя;

забезпечує розвиток спортивної медицини, здійснює діяльність, пов’язану із запобі-
ганням використанню допінгу в спорті;

здійснює відповідно до законодавства функції з управління об’єктами державної влас-
ності;

організовує та забезпечує будівництво і реконструкцію спортивних споруд;
взаємодіє з громадськими організаціями фізкультурно-спортивної спрямованості;
взаємодіє з центральними органами виконавчої влади, іншими органами державної

влади та органами місцевого самоврядування у сфері фізичної культури і спорту;
у встановленому порядку проводить міжнародну діяльність у сфері фізичної культури

і спорту;
здійснює інші повноваження, визначені законом та покладені на нього актами Прези-

дента України»;
частину третю виключити;
у частині четвертій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері охорони здо-

ров’я» замінити словами «Центральні органи виконавчої влади, що забезпечують форму-
вання та реалізують державну політику у сфері охорони здоров’я»;

у частині шостій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері аграрної полі-
тики» замінити словами «Центральні органи виконавчої влади, що забезпечують форму-
вання та реалізують державну аграрну політику»;

у частині сьомій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері праці та соціаль-
ної політики» замінити словами «Центральні органи виконавчої влади, що забезпечують
формування та реалізують державну політику у сфері соціального захисту населення»;

у частині восьмій слова «Центральні органи виконавчої влади у сфері промисловості,
транспорту, зв’язку, будівництва, житлово-комунального господарства, палива та енерге-
тики» замінити словами «Міністерства та інші центральні органи виконавчої влади»;

4) в абзаці першому частини першої статті 7 слова «центральний орган виконавчої
влади у сфері фізичної культури і спорту» замінити словами «центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері фізичної культури
та спорту»;

5) у статті 10:
частину четверту замінити двома частинами такого змісту:
«Організаційно-методичне забезпечення дитячо-юнацьких спортивних шкіл здійснює

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної
культури та спорту.

Порядок надання спортивним школам вищої, першої, другої категорій з урахуванням
вимог, визначених відповідно до положення про дитячо-юнацьку спортивну школу, вста-
новлює центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері фізичної культури та спорту».

У зв’язку з цим частину п’яту вважати частиною шостою;
друге речення частини п’ятої викласти в такій редакції: «Умови оплати праці працівників

дитячо-юнацьких спортивних шкіл, заснованих органами державної влади та органами
місцевого самоврядування, розробляються центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту, та затверджуються цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері фізичної культури та спорту»;

6) у статті 11:
у частині другій слова «центрального органу виконавчої влади у сфері фізичної куль-

тури і спорту» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

абзаци другий та третій частини третьої викласти в такій редакції:
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної

культури та спорту»;

7) у частині другій статті 12 слова «центральним органом виконавчої влади у сфері фі-
зичної культури і спорту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту»;

8) у статті 13:
у частині третій:
абзац другий викласти в такій редакції:
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної

культури та спорту»;
в абзаці шостому слова «центральному органу виконавчої влади у сфері фізичної куль-

тури і спорту» замінити словами «центральному органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

у частині четвертій слова «центрального органу виконавчої влади у сфері освіти і
науки» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері освіти»;

9) у частині четвертій статті 14 слова «центрального органу виконавчої влади у сфері
освіти і науки» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері освіти»;

10) у статті 16:
у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері фізичної куль-

тури і спорту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту»;

абзац другий частини третьої викласти в такій редакції:
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної

культури та спорту»;
11) у частині першій статті 17 слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері фі-

зичної культури і спорту» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

12) в абзаці п’ятому частини третьої статті 19 слова «центральним органом виконавчої
влади у сфері фізичної культури і спорту» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

13) у статті 20:
у частині шостій та абзацах першому та п’ятому частини восьмої слова «центральний

орган виконавчої влади у сфері фізичної культури і спорту» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фі-
зичної культури та спорту» у відповідному відмінку;

в абзаці третьому частини восьмої та частині десятій слова «центральний орган вико-
навчої влади у сфері фізичної культури і спорту» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
фізичної культури та спорту» у відповідному відмінку;

14) у частинах четвертій, шостій та восьмій статті 21 слова «Центральний орган вико-
навчої влади у сфері освіти і науки» замінити словами «Центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері освіти»;

15) у статті 22:
у частині четвертій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері фізичної куль-

тури і спорту» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

у частині п’ятій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері фізичної культури
і спорту» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері фізичної культури та спорту»;

16) у частині четвертій статті 25 слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері
фізичної культури і спорту» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

17) у частині шостій статті 26 слова «у тому числі підпорядкованих центральному ор-
гану виконавчої влади у сфері праці та соціальної політики» виключити;

18) у частині третій статті 32 слова «Центральний орган виконавчої влади з питань ви-
конання покарань» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної політики у сфері виконання кримінальних покарань»;

19) у статті 35:
у частині першій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері фізичної куль-

тури і спорту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту»;

у частині другій слова «центрального органу виконавчої влади у сфері освіти і науки»
замінити словами «центральних органів виконавчої влади, що реалізують державну полі-
тику у сфері освіти, фізичної культури та спорту»;

20) у статті 37:
у частинах першій та другій, шостій — дев’ятій та дванадцятій слова «центральний

орган виконавчої влади у сфері фізичної культури і спорту» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фі-
зичної культури та спорту» у відповідному відмінку;

у частині третій слова «затверджується центральним органом виконавчої влади у сфері
фізичної культури і спорту з урахуванням пропозицій центрального органу виконавчої
влади з питань фінансів» замінити словами «розробляється центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту, з ура-
хуванням пропозицій центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування
державної фінансової політики, і затверджується центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту»;

у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері фізичної
культури і спорту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

21) у частині другій статті 39, частині другій статті 40, частині третій статті 41, частинах
першій та шостій статті 42 слова «центральним органом виконавчої влади у сфері фізичної
культури і спорту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту»;

22) у частині третій статті 42 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері фі-
зичної культури і спорту» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

23) у частині другій статті 44 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері фі-
зичної культури і спорту» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту»;

24) у статті 45:
у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері фізичної

культури і спорту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту»;

у частині п’ятій:
у першому реченні слова «центрального органу виконавчої влади у сфері фізичної

культури і спорту» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

у другому реченні слова «центральним органом виконавчої влади у сфері фізичної
культури і спорту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту»;

25) у статті 46:
у частині третій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері фізичної культури

і спорту» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері фізичної культури та спорту»;

у частині п’ятій слова «центральним органом виконавчої влади в галузі статистики» та
«центрального органу виконавчої влади у сфері фізичної культури і спорту» замінити від-
повідно словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері статистики» та «центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

26) у статті 48:
у другому реченні частини першої та абзаці третьому частини десятої слова «централь-

ний орган виконавчої влади у сфері фізичної культури і спорту» в усіх відмінках замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері фізичної культури та спорту» у відповідному відмінку;

у частині четвертій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері фізичної куль-
тури і спорту» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

27) у статті 49:
у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері фізичної куль-

тури і спорту» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері фізичної культури та спорту»;

у частині четвертій слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері фізичної куль-
тури і спорту» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері фізичної культури та спорту»;

28) перше речення частини третьої статті 50 замінити двома реченнями такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики

у сфері фізичної культури та спорту, затверджує п’ятирічні зведені плани науково-дослід-
ної роботи у сфері фізичної культури і спорту. Аналіз виконання цих планів здійснюється
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері фізичної
культури та спорту»;

29) у частині п’ятій статті 51 слова «центральним органом виконавчої влади у сфері
охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

30) у частині третій статті 53 слова «Центральний орган виконавчої влади у сфері фі-
зичної культури і спорту» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері фізичної культури та спорту».

59. У Законі України «Про засади функціонування ринку природного газу» (Відомості
Верховної Ради України, 2010 р., № 48, ст. 566):

1) у частині першій статті 3:
слова «центральний орган виконавчої влади з питань забезпечення реалізації державної

політики в нафтогазовому комплексі» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики в нафтогазовому комплексі, цен-

тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику в нафтогазовому ком-
плексі»;

2) у частині другій статті 3:
у пункті 1 слова «реалізацію» замінити словами «формування»;
у пункті 2 слова «формування та» виключити;
пункт 4 виключити;
пункт 5 викласти в такій редакції:
«5) здійснює інші повноваження, визначені законами України та покладені на нього

Президентом України»;
3) статтю 3 доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику в нафтога-

зовому комплексі:
1) реалізує державну політику;
2) здійснює, у межах своїх повноважень, державний нагляд у нафтогазовій галузі;
3) бере участь у розробленні цільових програм, зокрема щодо диверсифікації джерел

постачання природного газу;
4) здійснює інші повноваження, визначені законами України та покладені на нього Пре-

зидентом України»;
4) частину першу статті 5 викласти в такій редакції:
«1. Державний нагляд (контроль) у сфері функціонування ринку природного газу здійс-

нюють у межах своїх повноважень центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику в нафтогазовому комплексі, національна комісія, що здійснює державне
регулювання у сфері енергетики, центральні органи виконавчої влади, що реалізують дер-
жавну політику у сферах державного гірничого нагляду, геологічного вивчення та раціо-
нального використання надр, ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів,
енергозбереження, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері технічного регулювання, а також інші органи державного нагляду (контролю), ви-
значені законом»;

5) частину четверту статті 7 викласти в такій редакції:
«4. Оператор щороку розробляє прогнозний річний баланс надходження та розподілу

природного газу в Україні з урахуванням можливостей газотранспортної системи та в ус-
тановленому порядку надає його для погодження центральному органу виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики в нафтогазовому комплексі.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
в нафтогазовому комплексі, погоджує та подає на затвердження Кабінету Міністрів Ук-
раїни прогнозний річний баланс надходження та розподілу природного газу в Україні,
здійснює контроль за його виконанням»;

6) у пункті 6 частини третьої статті 20 слова «установлені уповноваженими органами
державної виконавчої влади» виключити;

7) у пункті 1 частини другої статті 22 слова «центрального органу виконавчої влади з
питань забезпечення реалізації державної політики в нафтогазовому комплексі» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони навколишнього природного середовища»;

8) у частині третій статті 23 слова «Державна інспекція з енергозбереження» замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах
ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів, енергозбереження»;

9) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань забезпечення
реалізації державної політики в нафтогазовому комплексі» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики в нафтогазовому комплексі» у відповідному відмінку.

60. У Законі України «Про землі енергетики та правовий режим спеціальних зон енер-
гетичних об’єктів» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 1, ст. 1):

1) у частині другій статті 13 слова «центральним органом виконавчої влади з питань
земельних ресурсів» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері земельних відносин»;

2) у частині другій статті 19 слова «центральним органом виконавчої влади з питань
охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

3) у частині другій статті 20 слово «органами» замінити словом «органом»;
4) у частині п’ятій статті 21 слова «центральним органом виконавчої влади з питань

охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

5) у статті 34:
у частині другій слова «державною санітарно-епідеміологічною службою Міністерства

охорони здоров’я України» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя насе-
лення»;

у частині третій слова «територіальні органи Міністерства України з питань надзвичай-
них ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чорнобильської катастрофи, Мі-
ністерства внутрішніх справ України» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері промислової безпеки та охорони праці, ор-
гани внутрішніх справ»;

у частині шостій слова «органи місцевої виконавчої влади» замінити словами «місцеві
органи виконавчої влади»;

6) у частині четвертій статті 36 слова «спеціально уповноваженими органами виконав-
чої влади з питань палива та енергетики, а за використанням та охороною земель – упов-
новаженим органом виконавчої влади з питань земельних ресурсів» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику в нафтогазовому
комплексі, а за використанням та охороною земель — центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері здійснення державного нагляду (контролю)
в агропромисловому комплексі».

61. У Законі України «Про пріоритетні напрями розвитку науки і техніки» (Відомості
Верховної Ради України, 2011 р., № 4, ст. 23):

1) у частині першій статті 4 та частині другій статті 5 слова «галузевих академій наук»
замінити словами «національних галузевих академій наук»;

2) у частинах другій та четвертій статті 5 слова «центральний орган виконавчої влади
у сфері наукової і науково-технічної діяльності» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
науки» у відповідному відмінку.

62. У Законі України «Про спеціальний режим інноваційної діяльності технологічних
парків» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 22, ст. 182):

1) у частині другій статті 5 слова «центральним органом виконавчої влади з питань
науки» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері науки»;

2) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань науки» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері науково-технічної та інноваційної діяльності» у відповідному відмінку.

63. У Законі України «Про пріоритетні напрями інноваційної діяльності в Україні» від 8
вересня 2011 року № 3715-VI (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., № 19-20, ст.
166):

1) у статті 3:
абзац перший частини першої викласти в такій редакції:
«1. Пропозиції щодо стратегічних пріоритетних напрямів та їх прогнозно-аналітичне

обгрунтування готує центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері науково-технічної та інноваційної діяльності, та подає їх на розгляд центрального
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері іннова-
цій, який у встановленому порядку вносить їх на розгляд Кабінету Міністрів України»;

у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері науково-тех-
нічної та інноваційної діяльності» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інновацій»;

2) у статті 5:
у частині третій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері науково-тех-

нічної та інноваційної діяльності» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інновацій, за пропозиціями
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері науково-
технічної та інноваційної діяльності»;

у частині п’ятій слова «центрального органу виконавчої влади у сфері науково-технічної
та інноваційної діяльності» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері інновацій»;

3) у частині першій статті 7 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері на-
уково-технічної та інноваційної діяльності» замінити словами «центральний орган вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері науково-технічної та інноваційної ді-
яльності».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим Зако-

ном:
подати на розгляд Верховної Ради України проект Закону України про медичні вироби;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами виконавчої

влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В.ЯНУКОВИЧ

м. Київ 
16 жовтня 2012 року 
№ 5460-VI
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На Волині, впроваджуючи
різні великі й малі проекти,

дедалі активніше залучають по-
забюджетні кошти. Одне із дже-
рел фінансування економічних,
соціальних, екологічних, освіт-
ніх програм (на умовах співфі-
нансування) — міжнародні гран-
ти. Лише в рамках об’єднання
«Єврорегіон «Буг» в область на
їхню реалізацію залучено понад
30 мільйонів євро. Органи вико-
навчої влади поліського регіону
дедалі активніше поліпшують
життя місцевих громад без учас-
ті державної скарбниці. Які ж
пріоритети у цій новій для дер-
жави справі на найближчий час? 

Між Сходом 
і Заходом

Так складалося історично,
що Україна в Європі — давній
транзитний регіон. 
— А Волинь ще з ХІV століття зо-
середжувала на своїй території
найважливіші міжнародні торгові
шляхи, що сполучали Схід і Захід.
Нині ж через область пролягають
найкоротші транспортні артерії
від столиць та більшості головних
міст Центральної й Західної Єв-
ропи. Волинь —перехрестя шля-
хів, що з’єднують напрямки Захід
— Схід та Північ — Південь.

Наш регіон — це ворота Украї-
ни в Європу. А ще — її інтеграція
у європейські політичні та еконо-
мічні структури, плацдарм про-
никнення передових західних
технологій та інвестицій, а також
полігон для апробації різних
форм транскордонного співробіт-
ництва. 

А найкращий досвід Європи
— це співпраця у формі різних
об’єднань. 
— Сучасна тенденція інтеграцій-
них процесів на європейському
континенті передбачає зростання
впливу регіонів на функціонуван-
ня національних економічних сис-
тем і активізацію міждержавних
зв’язків.

Ми давно на власному досвіді
переконалися, що партнерські
відносини між окремими терито-
ріальними громадами чи регіона-
ми набагато динамічніші й ефек-
тивніші, ніж міждержавні домов-
леності про співпрацю. В області
їх більшість було започатковано
на рівні органів місцевого само-
врядування, окремих галузей і
навіть колективів.

Після Другої світової війни Єв-
ропа почала об’єднуватися саме
через такі невеликі міждержавні
об’єднання. Головним призначен-
ням їх стало сприяння соціально-
економічному розвитку за під-
тримки сусідів. Нині у Європі ді-
ють понад сім десятків єврорегіо-
нів за участю тридцяти держав.
Досвід їх функціонування став, до
речі, одним із наріжних каменів
під час створення Євросоюзу. 

На кордонах 
трьох держав

Із 1995 року долучилася до
цього процесу і Волинська об-
ласть.
— Так, саме тоді наші сусіди по-

ляки ініціювали створення євро-

регіону «Буг». Засновниками його
стали Волинська область і Люб-
лінське воєводство; пізніше до нас
долучилася Брестська область
Республіки Білорусь. Угоду про
співпрацю у вересні 1995-го було
підписано в Луцьку. Взаємну ко-
ристь від об’єднання на той мо-
мент більше і ясніше бачили саме
з польської сторони. До речі, це
був другий єврорегіон в Україні
після Карпатського. Нині їх
дев’ять, з яких чотири — із краї-
нами Європи.   

Назва єврорегіону походить
від річки Західний Буг,  де схо-
дяться кордони трьох держав.

— Ця річка впродовж століть
була великою транспортною ар-

терією трьох народів, об’єднаних
спільним досвідом державотво-
рення, етнічними і культурними
коренями. Єврорегіон «Буг» став
яскравою ілюстрацією ідеї про
те, що лише взаємна відкритість
і спільні дії, спрямовані на розви-
ток територій, можуть гаранту-
вати успіх у майбутньому. 

Нині загальна площа території
нашого єврорегіону становить по-
над 80 тисяч квадратних кіломет-
рів, на як-ій проживає майже
п’ять мільйонів українців, поля-
ків, білорусів.

Співзасновники «Бугу» од-
ностайні в тому, що ядром його
діяльності має бути взаємови-
гідна економічна співпраця,
зокрема  розвиток інфраструк-
тури (мережі доріг, прикордон-
них пунктів пропуску, телеко-
мунікаційних систем), створен-
ня сприятливих умов для роз-
ширення підприємництва (за-
снування банків, спільних тор-
гово-промислових палат, спіль-
них підприємств тощо),  впро-
вадження нових типів управ-
ління економікою, формування
культури ведення бізнесу, но-
вих форм співпраці із застосу-

ванням передового західного
досвіду.

Як здійснюється управління
цією структурою?
— Єврорегіон «Буг» має міні-
уряд. Це рада, президія, секрета-
ріат, робочі групи. Українська
сторона представлена в раді голо-
вами Волинської обласної дер-
жавної адміністрації та обласної
ради, міськими головами Луцька,
Ковеля, Володимира-Волинсько-
го та керівниками прикордонних
районів:  Володимир-Волинсько-
го, Любешівського, Любомльсько-
го, Ратнівського і Шацького. 

Ініціативні групи напрацьову-
ють пропозиції, передають їх сек-
ретаріату, той — у раду, а далі —
до фінансових донорів. Ними вис-
тупають держави Євросоюзу.
Після цього по різні боки кордону
реалізовуються спільні програми.
Це і є один із методів ведення по-
літики добросусідства.  

Брюсселю є справа 
і до Світязя!

Які пріоритети в діяльності
цієї міждержавної структури?

— Передусім це питання, що ма-
ють важливе значення для трьох
народів. Вони зокрема стосуються
розбудови кордонів та облашту-
вання прикордонної інфраструк-
тури; будівництва нових транс-
портних артерій; реалізації при-
родоохоронних, екологічних, ку -
льтурних, освітніх і соціальних
проектів на прикордонних тери-
торіях; створення спільної бази
даних для розповсюдження різ-
нопланової інформації про регіон;
формування сприятливого біз-
нес-середовища через розширен-

ня мережі спеціалізованих інсти-
туцій.

Які найбільші зі спільно реа-
лізованих проектів та програм? 
— Серед таких варто відзначити
створення в Луцьку одного з пер-
ших в Україні банків із стовідсот-
ковим іноземним капіталом —
ТзОВ «ПЕКАО-Україна».  

Це також проекти з розбудови
найпотужнішого у країні міжна-
родного автомобільного пункту
пропуску «Ягодин — Дорогуськ»
(5,4 млн дол США, 2000—2002 ро-
ки та майже 3 млн євро, 2000––
2007 роки). За фінансової допомо-

ги Європейського Союзу, наданої
через програму «Тасіс», тут спо-
руджено другий міст через річку
Західний Буг, під’їзну дорогу до
нього, розширено об’єкти режим-
ної зони. Упродовж двох останніх
років уже за кошти державного
бюджету (понад 50 мільйонів гри-
вень) ми завершили модернізацію
цього митного переходу. Тепер це
найкраще обладнаний у Східній
Європи міжнародний пункт про-
пуску. 

Нещодавно розпочали рекон-
струкцію іншого автомобільного
переходу «Устилуг — Зосин»:  за-
гальний бюджет модернізації —
понад 6,5 мільйона євро від ЄС та
понад 650 тисяч євро з україн-
ського боку.

Також завдяки фінансовій до-
помозі європейської спільноти ба-
сейн прикордонної річки Буг було
повністю очищено від не придат-
них для використання пестицидів:
сотні тонн їх зібрано, перезатаре-
но і відправлено на утилізацію.

Один з останніх проектів —
трансформація Волинського на-
ціонального університету у Схід-
ноєвропейський національний
університет імені Лесі Українки,
створення колегіуму українсько-
польських університетів. 

Це лише найбільші спільні про-
грами. 

Як така співпраця позначи-
лася на економіці краю?
— Добросусідство стимулює зрос-
тання. Лише цього року обсяги то-
варообігу із Польщею та Білорус-
сю зросли на 120 та 530 відсотків
відповідно. Із 250 млн дол. США
загальних іноземних інвестицій в
економіку регіону понад третина
— польського походження. 

Результати роботи об’єднання
«Єврорегіон «Буг» — також 23
мільйони євро, залучених на те-
риторію області в рамках реалі-
зації програми прикордонного
співробітництва «Польща — Бі-

лорусь — Україна 2007—2013».
Їх спрямування —  співфінансу-
вання соціальних, культурних,
освітніх, екологічних транскор-
донних проектів органів дер-
жавної влади, бюджетних та по-
забюджетних установ, громад-
ських організацій, сільських і
селищних рад. Будівництво ка-
налізації у селі Світязь, що в
Шацькому національному при-
родному парку, наприклад, теж
заплановано здійснити за основ-
ної підтримки Євросоюзу. В цей
проект, що має на меті збере-
ження найунікальнішого озера
України, наша сторона має
вкласти лише десяту частину, в
той час як Брюссель — решту.

Добрий слід в історії краю за-
лишить і Проект Європейського
Союзу та Програми розвитку
ООН «Місцевий розвиток, орієн-
тований на громаду». Півсотні
сільських громад уже реалізу-
вали 60 мікропроектів. Хтось
відновив роботу дитсадка, там
відремонтували бібліотеку чи
проклали водогін, завели у село
газ чи перекрили дах клубу то-
що. Фінансова співучасть місце-
вих громад становить майже 10
мільйонів гривень, але левову
частину внесли донори. Проект
буде актуальним і надалі. 

Окрім того,  є й чималий не-
матеріальний ефект.
— Звісно! Це безперешкодне і
тривале добросусідське спілку-
вання між жителями українсько-
польсько-білоруського прикор-
доння в усіх сферах життєдіяль-
ності.  

Які плани на найближчу
перспективу?
— Після того, як набрала чинності
угода між урядами України і По-
льщі про місцевий прикордонний
рух, істотно збільшився людський
і транспортний потоки. Тож на-
гальна вимога часу — відкриття
нових пунктів пропуску на укра-
їнсько-польській ділянці кордону,
зокрема  «Кречів — Крилув»,
«Амбуків — Грудек», «Адамчуки
— Збереже». Це  дасть змогу
значно збільшити міжнародні
вантажні автомобільні та контей-
нерні залізничні перевезення. 

У планах також побудова у Ко-
велі логістичного центру на шля-
ху Транс’європейської централь-
ної транспортної осі, відновлення
спільного українсько-польського
прикордонного контролю на між-
народних автомобільних пунктах
пропуску.

Досвідом нашої транскордонної
співпраці зацікавилися колеги з ін-
ших єврорегіонів. Вони вже вияви-
ли бажання відвідати Волинь, щоб
започаткувати нові контакти. Бу-
демо раді вітати їх у Луцьку — міс-
ті, де 1429 року на з’їзді наймогут-
ніших європейських монархів і за-
родилася ідея об’єднання Європи. 

Валерій МЕЛЬНИК,  
«Урядовий кур’єр»
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досьє «ук»
Борис КЛІМЧУК. Народився 18 березня 1951 року в с. Волошки Ковельсько-

го району Волинської області. Має дві вищі освіти: викладач географії (Харків-
ський державний  університет ім. О. М. Горького, 1974 р.) та юрист (Харківська
національна юридична академія ім. Ярослава Мудрого, 1998 р.) 

Трудову діяльність розпочав на посаді вчителя у 1974 році в Острозькій шко-
лі-інтернаті (Рівненська область). Працював директором школи, заступником го-
лови Ковельського міськвиконкому (1990—1992), головою Волинської обласної
ради (1992—1995), головою Волинської обласної державної адміністрації
(1995—2002), радником Президента України (2002—2004). Із 2004 по 2008 рік —
Надзвичайний і Повноважний посол України в Литовській Республіці, а з 2008-
го до призначення головою облдержадміністрації — Надзвичайний і Повноваж-
ний посол України в Республіці Азербайджан. 

Нагороджений орденом князя Ярослава Мудрого V ступеня, повний кавалер
ордена «За заслуги». За версією видання «Коментарі» (07. 09. 2012 р.) — лідер
рейтингу голів облдержадміністрацій.

«Добросусідство стимулює зростання!»

Голова 
Волинської облдержадміністрації

Борис КЛІМЧУК

Результат роботи об’єднання «Єврорегіон «Буг» 
на Волині — понад 30 мільйонів євро, залучених
на територію області.

Кошти євроспільноти, що прийдуть на Волинь завдяки політиці добросусідства, допоможуть врятувати
чистоту одного із семи природних чудес України і перлини Європи — озера Світязь
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Інна КОСЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

Усело Черепашинці на
Вінниччині провели

водогін. Це була б подія,
можливо, лише районного
масштабу, аби не один
істотний момент. Саме на
прикладі цього проекту
його організатори змогли
показати, як громада
зможе сама вирішити будь-
яке питання, що належить
до сфери комунального
комфорту.

Чергу до колодязя
займали з ночі

У часи СРСР централізо-
ване водопостачання було
майже в 50% сіл України!
Більше того, якщо у містах
за водопостачання треба
було вносити хоч і симво-
лічну, але плату, то сіль-
ським жителям воду пода-
вали здебільшого безплат-
но. Бо ж мережі були пере-
важно на балансі колгоспів і
радгоспів, які всі витрати
брали на себе. 

За роки ж незалежності
України ситуація змінила-
ся, і не на краще. Більшість
господарств розпалася, а
разом з ними занепала й
система водогонів. Нині
централізоване водопоста-
чання залишилося тільки у
22% сіл, та й то подекуди, як
то кажуть, на ладан дише.
У Черепашинцях водогін
споруджено ще в 1960-х
роках. Нині він перебуває
на балансі місцевого ТОВ
«Промінь», а воно, через
збільшення поголів’я тва-
рин, а отже, й рівня спожи-
вання води для виробничих
потреб, кілька років тому
«відрізало» воду людям. Із
криницями теж не склало-
ся: у них почала зникати
вода.

— Таке сталося десь пів-
тора року тому, — розпові-
дає жителька села Алла
Голуб. — Тож брали бочку,
їздили з нею за півтора
кілометра до того колодязя,
де вода ще була, і так
викручувалися.

Утім, декому доводилося
долати ще довший шлях, а
чергу до криниці займати
мало не о третій ночі, як у
радянські часи за «дефіци-

том»! Дитсадок і сільська
амбулаторія також потер-
пали від безводдя.

Об’єдналися —
і виграли конкурс

Але жителям Черепа-
шинців пощастило: у 2007
році, дізнавшись про те, що
в Україні працює Швей-
царсько-український про-
ект «Підтримка децентра-
лізації в Україні» DES-
PRO, що реалізовується у
партнерстві з Міністер-
ством регіонального роз-
витку і будівництва (так на
той час називалося про-
фільне міністерство), люди
вирішили долучилися до
нього. Тим більше, що саме
тоді DESPRO оголосив про
відбір проектів на конкур-
сній основі у сфері сіль-
ського водопостачання.

— 2007 року люди на
сході села об’єдналися в
орган самоорганізації насе-
лення, який узяв участь в
написанні проектної заяв-

ки. У 2008-му стали пере-
можцем проекту DESPRO,
— каже сільський голова
Наталія Черниш. — Ми
знали, що певну частину
грошей на проект дасть
швейцарська сторона, час-
тину — бюджет, але й
люди мають викласти
певну суму зі своїх гаман-
ців. Адже проект реалізу-
ється на умовах співфінан-
сування. Головне було —
об’єднати громаду навколо
спільної справи.

Фінансова ж складова
проекту така. Внесок DES-
PRO становив 286 тис. грн,
бюджетні кошти — 94 тис.
грн, і внесок громади — 256
тис. грн. Кожна родина
сплачувала в середньому
1500 грн. Тепер село має 4
артезіанські свердловини,
3 водонапірні башти, спо-
руду з двома гідроакуму-
люючими баками. Протяж-
ність водогону — майже 14
кілометрів. Кожне домо-
господарство має лічиль-
ник. Тариф — 5 грн за

кубометр води. Цікаво, чи
не вважають жителі села
цю суму завеликою?

— Ні, вона не обтяжлива,
— каже Алла Голуб. — Бо
коли немає води — це
страшно.

— А ви порахуйте самі,
— додає Андрій Гижко,
начальник управління еко-
номіки Вінницької ОДА. —
Кубометр — це 100 відер.
Ось я дам вам 5 гривень,
принесіть 100 відер води.
Не думаю, що хтось пого-
диться. 

До всього, зауважують у
сільраді, ця вода дуже
якісна, підходить навіть
для дитячого харчування.
А встановлений тариф
змушує бережно ставити-
ся до ресурсу — принаймні
не мити цією водою маши-
ни. 

Модель
соціальної
мобілізації
працює!

У реалізації цього проек-
ту, окрім фінансової, була
й інша, не менш важлива
складова. Це те, що люди
взялися за облаштування
свого комунального ком-
форту гуртом. 

— Спочатку певний
скепсис у людей був: чи
справді все вийде? Адже
де Швейцарія, а де Чере-
пашинці, — каже Андрій
Гижко. — Але завдяки
вдало побудованій моделі
децентралізованого надан-
ня послуг усе вдалося.
Люди об’єдналися в коопе-
ратив, затвердили його
статут, визначили, хто
буде головою, скарбником
тощо, всі рішення прийма-
ли колективно на зборах
громади. Люди були
повністю інформовані, на
що витрачається кожна
їхня копійка. 

— Одна з унікальних рис
нашої роботи — впровад-
ження інновацій, — каже
керівник Швейцарського
бюро співробітництва в
Україні Гуідо Бельтрані. —
У нашому випадку іннова-
ція — це мобілізування
активності людей на спіль-
ну роботу. І ми бачимо
позитивний результат: усе

село тепер має доступ до
води. 

Черепашинці — не єдине
село Калинівського району,
де швейцарська сторона
своїми консультаційними і
фінансовими засобами
допомогла громаді провес-
ти водогін. У районі таких
населених пунктів 6. А
загалом в Україні — 78 у
трьох областях. Хоч таких,
що потребують поліпшення
водопостачання, безумов-
но, значно більше. І навряд
чи до кожного села DES-
PRO зі своєю допомогою і
своїми коштами дійде. Але
тут, зазначають представ-
ники і швейцарської сторо-
ни, й українські посадовці,
важливий досвід, який
можна використати. В уся-
кому разі, в Калинівському
районі він пустив хороші
корені. 

— Нині облаштовано
водогін в сусідньому селі
Заливанщина, — зауважує
Василь Поліщук, голова
Калинівської РДА. — Його
жителі самі організувалися
за прикладом Черепашин-
ців і провели воду в домів-
ки, але вже без підтримки
швейцарсько-українcького
проекту. Та й інші села
беруть на озброєння цей
досвід. Ми його поширюємо
й на інші сфери. Так,
облаштовуємо центральну
районну лікарню, хочемо
зробити її кращою в країні.
Залучаємо всіх небайду-
жих, організації, бюдже-
ти… У цьому році вклали
більш як 10 млн коштів на
ремонт і обладнання. Також
прийняли програму щодо
освітлення вулиць, повод-
ження з побутовими відхо-

дами тощо. Навчаємо сіль-
ських голів складати доку-
менти для участі у різних
конкурсах на співфінансу-
вання.  

У свою чергу, швейцар-
ська сторона готова подати
технічну допомогу в подіб-
них справах будь-якій гро-
маді.  

— Один з компонентів
нашого проекту назива-
ється управління знання-
ми. Головна його мета —
щоб усі охочі могли ско-
ристатися тими напрацю-
ваннями, які є. Тож ми на
нашому веб-ресурсі ство-
рили новітній інструмент,
який називається спільно-
ти практик, — каже екс-
перт з питань децентралі-
зації DESPRO Вячеслав
Сороковський. — Це
групи, які об’єднуються
навколо одного або дотич-
них один до одного інтер-
есів. Ми створили спільно-
ти практик щодо обслуго-
вуючих кооперативів,
щодо бухгалтерського
обліку цих кооперативів
тощо. Учасником цих
спільнот може бути
кожен, хто готовий брати-
ся за поліпшення кому-
нального комфорту. Ми
завжди готові надати кон-
сультації з тих питань, які
цікавлять людей. Крім
того, видаємо публікації,
навчальні посібники нор-
м а т и в н о - м е т о д и ч н о г о
характеру. Та й учасники
спільнот практик готові
поділитися з іншими свої-
ми знаннями. Єдине, чого
ми не могли зробити абсо-
лютно для всіх охочих, —
це надати співфінансуван-
ня. Бо тут ми обмежені. 

Людмила ЩЕКУН, 
«Урядовий кур’єр» 

ІНФРАСТРУКТУРА. Як
уже писав «УК» 25 лютого
цього року, на п’ятикіломет-
ровій ділянці водоводу Чебо-
тарка — Євпаторія сталася
серйозна аварія. 17 поривів і
пошкодження засувки зали-
шило на тиждень 120-тисяч-
не місто без нормального
водопостачання. Комісія з
питань техногенно-екологіч-
ної безпеки кваліфікувала
аварію як надзвичайну
ситуацію державного мас-
штабу. Кабінет Міністрів
виділив 94,4 млн грн для про-
ведення аварійно-відновлю-
вальних робіт. 

Курортне місто першим в
Україні отримає водогін із діа-
метром труб 1,2 метра, які
можуть витримати тиск до 10
атмосфер. Але найбільша їхня
цінність у тому, що  нова плас-
тикова труба не потребує
катодного захисту від близь-
кості залізничної колії, та й
агресивне солоне середови-
ще озера Сасик-Сиваш їй теж
не зашкодить. Крім того, в
з’єднанні труб використову-
ють непросту технологію: краї
ретельно шліфують і спаюють,
що робить їх єдиним цілим. 

Значно полегшать обслуго-
вування і встановлені елек-
трозасуви, які нададуть мож-
ливість дистанційно регулю-
вати подачу води. До речі, в

разі аварії ремонтні роботи
можна буде проводити без
зупинки системи водопоста-
чання. 

Нині роботи на водоводі
тривають. Там у кілька змін
працюють 65 робітників.
Задіяно 23 одиниці техніки:
крани, екскаватори, бульдозе-
ри, зварювальні агрегати, тру-
бовози. Хід виконання ремон-
тних робіт перебуває під кон-
тролем керівництва АР Крим,
а також євпаторійської влади.
Завершити роботи на всіх
трьох ділянках за проектом
заплановано до кінця року.
Хочеться вірити, що так і буде,
адже оновлений водогін обі-
цяли запустити до курортного
сезону, який уже минув.

У Черепашинцях до криниць не ходять 
ДЕЦЕНТРАЛІЗАЦІЯ ПОСЛУГ. «Урядовий кур’єр» дізнався, як на селі можна облаштувати
комунальний комфорт 

На Новий рік жителям Євпаторії подарують оновлений водогін

Думка фахівця  

Оксана ГАРНЕЦЬ, 
керівник Швейцарсько-українського 
проекту «Підтримка децентралізації 

в Україні» DESPRO:
— Головним підходом у реалізації наших проектів є соціаль-

на мобілізація всіх ресурсів громади — не тільки фінансових, а
й інтелектуальних, фізичних тощо. Тобто формується такий
соціальний капітал громади, який дає їй можливість, об’єднав-
шись, вирішувати всі нагальні питання, актуальні для села. І це
прекрасний приклад децентралізації — коли проблеми
розв’язують на тому рівні, на якому вони виникають.

Роботи на водогоні відбуваються у дві зміни, в них задіяні 65 робітників
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Якщо немає водогону — виручить лише криниця
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Рефлекс на дійсність
ПОДІЯ. Фестиваль «Документ» показав українцям вистави нового формату, 
до якого не зовсім готові академічні театри

Андрій МАЙ, 
режисер: 

— До документальних вистав не готові
не глядачі, а керівники театрів. За роз-
витком український театр перебуває на
відстані 25 років від російського, від євро-
пейського — на 40 років. На власному
досвіді перевірено, що коли актор почи-
нає працювати з документальним тек-
стом, він губиться. Однак потім отримує
задоволення від роботи з таким текстом.
Це можна побачити в Черкасах у виставі
«Місто на Ч.». Хоч спочатку актори чини-
ли сильний опір. 

Як на мене, Україна своїм корінням
застрягла в добі бароко, що не дає змоги
побачити головного: театр існує не для
того, щоб у ньому було комфортно. Театр
— це інституція, де відбувається те, що
може якісно змінювати глядачів. А це
можливо, коли ми говоримо сучасною
мовою сучасних людей про актуальні для
них проблеми. На сьогодні я маю кілька
пропозицій від академічних театрів щодо
створення документальних спектаклів.
Передусім ці театри цікавляться вистава-
ми про рідне місто. Тож люди матимуть
змогу побачити себе, яких не знають або
знають і бояться. Це важлива терапев-
тична річ.

Тетяна КРОП
для «Урядового кур’єра»

Чи варто керуватися
мріями про ідеал при

виборі супутника життя?
Над цим складним і філо-
софським питанням роз-
мірковують творці нової
вистави «Очі блакитного
собаки», прем’єра якої
відбулася на Камерній
сцені Київського акаде-
мічного Молодого театру.
Авторка п’єси за мотива-
ми однойменної новели
Габріеля Гарсіа Маркеса
— сучасний драматург
Кіра Малініна.

Все, що бачимо на сцені,
на перший погляд здається
ідилією. Але тільки на пер-
ший. Незабаром починаємо
розуміти: щось тут не так.
Цю думку підказують і
текст, і поведінка героїв, а
також прийоми сценогра-
фії та музичного офор-
млення вистави. Обійми
закоханих змінюються
ляпасами, дорогі для них
слова вони виводять паль-
цями в повітрі. А романтич-
ні звуки фортепіанної
п’єси, що лунають за лаш-
тунками, в певні моменти
раптово уриваються. Та й
самі дівчина та юнак схожі
на космонавтів — одягнені
у костюми, подібні до ска-
фандрів, а їхні рухи часом
фантастично уповільнені.

А все тому, що зустрічі
двох людей несправжні,

адже відбуваються… уві
сні.

Їм ніби пощастило. Він
захоплюється її бронзовою
шкірою, очима попелястого
кольору, називає її стату-
еткою. Вона теж упевнена,
що Він — саме той, про кого
мріяла. Та ось маленька
дрібниця — кожну сповне-
ну ніжності зустріч перери-
ває… звук радіо, яке вранці
вмикає сусідка. І пісня  Едіт
Піаф «Я не шкодую» стає
сигналом до розлуки. 

У реальному житті, як
каже героїня, «в крижано-
му місті», де скільки б вона
не писала крейдою або
помадою на дверях, підлозі
їхній пароль «Очі блакит-
ного собаки», коханий не
відгукується на нього. Й
вони ніби опиняються на
різних полюсах земної кулі.
А може, вони й справді там
живуть, та ще й у різні
епохи. А отже, зустрітися
наживо неможливо? 

Але ж так хочеться! І
дедалі частіше ліричні
нічні діалоги перерива-
ються вибухами розпачу,
словами «Я хочу просто
жити!» Жити, а не мріяти,
уявляти!

Та попри все, їхнє життя
знов і знов рухається по
колу. Несила покласти край
та повернутись до реально-
го світу — з реальними
жінками й чоловіками…
Яка ж розв’язка цієї неймо-
вірної історії кохання? І чи

є вона взагалі? Хай визна-
чить для себе кожен глядач.

До сильних сторін цієї
постановки належить і та,
що актори Валерія Ходос і
Марк Дробот (як, утім, і
режисер-постановник) не
дають однозначних рецеп-
тів розв’язання проблеми
— вони фантазують, малю-
ють характери, щиро про-
живаючи їхні життя.

Працюючи над постанов-
кою вистави, ми запитуємо
як глядача, так і самих себе:

чи варто витрачати життя
на пошуки людини, з якою
хочеться прожити свій вік?
— каже режисер-постанов-
ник Антон Романов. —
Адже життя швидко минає.
І це ще не означає, що ми
знайдемо те, що шукали. Чи
варто присвячувати своє
життя пошукам ідеалу,
який існує лише в нашій
уяві? Можливо, на цій землі
вже є та сама людина, яка
хоче завжди бути поруч з
тобою, просто у пошуках

ідеалу ти не помітив її. Ми
не хочемо робити жодних
висновків або пропонувати
відповіді. Ми їх не маємо.
Ми боїмося помилитися».

Камерна вистава «Очі
блакитного собаки» над -
звичайно актуальна у наш
час, коли самотність стала
доволі поширеною хворо-
бою. Дехто лікується
активним пошуком знай-
омств, а дехто створює
уявні ідеали. Часом їх зна-
ходять у віртуальних кон-

тактах, які не поспішають
переростати в реальні…  

Виконувач обов’язків
художнього керівника сто-
личного Молодого театру
Андрій Білоус зібрав поста-
новочну групу, до якої
увійшли молоді митці з різ-
них міст України. Хоч, влас-
не, мети такої не ставив. Усе
вийшло спонтанно: спочат-
ку пана Андрія зацікавила
інша постановка цього ж
твору, яку здійснив режи-
сер із Сімферополя Антон
Романов, і Білоус запросив
його створити нову сценічну
версію.

Поступово визріли канди-
датури й інших членів
команди — драматург із
Харкова Кіра Малініна, кот-
рій вдалося розширити,
деталізувати новелу Гарсіа
Маркеса, композитор, автор
оригінальної музики до вис-
тави Олексій Харченко з
Кіровограда, кияни —
хореограф Олександр Ман-
шилін і сценограф та ху -
дожник по костюмах Юлія
Заулична. Кожен з них уже
має в творчому доробку
низку успішних сценічних
робіт.

За словами керівника
літературно-драматичної
частини Олени Варварич,
ця постановка цілком відпо-
відає концепції Молодого
театру, який планує і надалі
ставити роботи молодих
режисерів з України та
інших держав.

пряма мова

Чи варто витрачати життя на пошуки
уявного ідеалу?
ПРЕМ’ЄРА. У Молодіжному перейнялися віртуальним коханням
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Дарина ФІАЛКО 
для «Урядового кур’єра»

Протягом чотирьох днів у
Києві та Черкасах прохо-

див І Міжнародний театраль-
ний фестиваль «Документ»,
спрямований на популяриза-
цію в Україні так званих доку-
ментальних спектаклів. Своє-
рідність документальної виста-
ви — віддзеркалення дійсності
завдяки реальним історіям,
актуальним подіям, людям, які
були їхніми учасниками чи іні-
ціаторами. Документальний
театр ближчий до журналісти-
ки, аніж драматургії, що особ-
ливо підкреслює метод верба-
тім, коли актори на сцені озву-
чують інтерв’ю, записані з оче-
видцями певних подій.  

У межах фестивалю показа-
ли вистави «Викрадення»
російського «Театру.DOC»,
ескіз документальної вистави
«Київський торт», «Місто на Ч.»
режисера Андрія Мая та
«Чорні діви» режисера Алли
Рибікової. До речі, спектакль
про Черкаси та його жителів
«Місто на Ч.» — репертуарний
спектакль Черкаського акаде-
мічного обласного українського
музично-драматичного театру,
а виставу за п’єсою Ферідун
Заїмоглу, Гюнтер Зенкель, що

основана на інтерв’ю з «неому-
сульманками», «Чорні діви»
можна побачити на сцені
Національного академічного
театру російської драми ім.
Лесі Українки.  Це свідчить про
те, що документальний метод у
театрі — явище цікаве, є режи-
сери, які працюють у цьому
напрямку, і є театри, що не
бояться експериментів, однак
таких  небагато. 

В Україні документальна вис-
тава — дещо непізнане, а за кор-
доном — цілком звичне явище.
Так, документальний метод
популярний у Росії. Показово,
що в сусідів документальна вис-
тава «Зажги мой огонь» драма-
турга Саші Денисової та режи-
сера Юрія Муравицького вибо-
рола перемогу театральної пре-
мії «Золота маска». Гість «Доку-
мента» режисер театрального

колективу «Rimini Protokoll»
Даніель Ветцель розповів, що
документальний метод розвине-
ний у Німеччині. «Для нас важ-
ливо, що люди мають чим поді-
литися одне із одним. Театраль-
на сцена в цьому разі є філь-
тром, без якого такий обмін не
був би можливим, оскільки вона
підсилює ефект, надає стимул,
змінює або бентежить», —
зазначив Даніель. 

Ми не завжди помічаємо тих, хто поруч 

Вистава «Місто на Ч…» розповідає про Черкаси та його жителів
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Коротке і трагічне життя,
смерть, довгі роки овіяна

таємницею, всесвітня слава і
водночас складна доля відрод-
ження в людській пам’яті — це
лише короткий штрих в обрисі
постаті Миколи Леонтовича. Він
стоїть в одній лаві найвидатні-
ших діячів  національної куль-
тури...

«Це було після Різдва 1921
року... Він був убраний в старе
пальто, на голові в нього була
оригінальна шапка, яку пошила
йому дружина зі старої ковдри.
На руках рукавиці на один
палець (також робота його дру-
жини), а штани — сіро-чорного
кольору — з великими фіолето-
вими латками. Та він ще ніс на
паличці зав’язаний у великий
платок гостинець для мене —
калачі. Це був назверх бездом-
ний подорожній, голодуючий, аж
ніяк не Леонтович», —  згадував
у своїх спогадах його колега по
єпархіальній школі Я. Грех. Ось
так «одягли» більшовики компо-
зитора, який уже мав широке
визнання. Про Миколу Леонто-
вича, спадщина якого в жанрі
хорової музики сягає вершин
світового музичного мистецтва,
розмовляємо з професором Ана-
толієм ЗАВАЛЬНЮКОМ.

Анатолію Федоровичу,  у 1969
році вам було доручено створити
музей Леонтовича в селі Марків-
ці,  що в Теплицькому районі на
Вінниччині,  де він був убитий у
батьківській хаті. З чого почали?
—  Рішення створити меморіаль-
ний комплекс ухвалили на
загальних зборах жителі сіл Мар-
ківки і Степанівни. Я тоді працю-
вав викладачем музично-педаго-
гічного факультету Вінницького
педагогічного університету. Зби-
рати матеріал доручили мені,
мотивуючи тим, що як випускник
Львівської консерваторії маю
добре знати про музику Леонто-
вича. Справді, про його творчість
нам подавалося багато, та про
життя ми знали мало. 

Їдучи до Марківки, сподівався
побачити доглянуту могилу на
зразок тих, які в роки навчання у
Львові бачив на Личаківському
цвинтарі видатних діячів культу-
ри. Проте старенький дідусь при-
вів мене на цвинтар, де за кущами
і високою сухою травою ледь
помітний був вершок обеліска на
занедбаній могилі. Розгорнувши
траву, я побачив напис: «Видат-
ному українському композитору
від Спілки композиторів Украї-
ни». Пізніше дізнався, що у 1953
році металевий хрест був заміне-
ний на кам’яний обеліск.

Вразило і те, що на місці старої
хати батьків Леонтовича стояв
невеликий дерев’яний фінський
будинок. «Хотіли як краще. Хата
розвалювалась, тому ми її знесли
та поставили для музею новий
будинок», — пояснив голова сіль-
ради. У літніх селян я прагнув діз-

натись щось про обставини заги-
белі композитора, але  вони від-
мовлялися про це говорити. 

Поїхав до Тульчина. З неабия-
ким хвилюванням увійшов до
кімнат, де колись жив і працював
геніальний композитор. Його
дочка Галина Миколаївна зустрі-
ла мене люб’язно, та, взнавши
про наміри створити музей, сумно
зауважила: «І раніше не раз наві-
дували мене журналісти, молоді
дослідники, брали матеріали,
ноти, документи, та щось почути
або прочитати в їхніх публікаціях
мені не доводилось». Утім, вона
передала для музею сімейний
альбом з фотографіями, меблі та
деякі експонати. За її порадами
мені вдалося знайти старовинні
меблі батька композитора, зокре-
ма старовинне піаніно, на якому
вчились грати всі діти Д. Ф.Леон-
товича, до клавіш якого торка-
лись руки Миколи Леонтовича в
останні години його життя. Пошу-
ки матеріалів велись в архівних
фондах Вінниці, Києва, Льво-
ва, Хмельницького.  

З питанням оформлення
експозиції я спочатку
звернувся до Вінниць-
ких художніх майсте-
рень. Але в них відмо-
вилися братись за
роботу, не маючи
впевненості, що
будуть кошти на
оплату праці. Тоді
я звернувся до
своїх колишніх
викладачів і за
їхньою рекомен-
дацією зустрівся
з відомим львів-
ським художни-
ком-інтер’єрис-
том Ярославом
У л ь г у р с ь к и м .
З’ясувалося, що
він палкий при-
хильник творчості
Леонтовича та
постійний учасник
аматорської чолові-
чої хорової капели
«Гомін» при Львівсько-
му університеті ім. І.
Франка.  Без сподівань на
оплату, як справжній
патріот української культу-
ри, він узявся до роботи.

Наближався ювілейний, 1977
рік, який був оголошений ЮНЕС-
КО Роком Миколи Леонтовича.
Ця подія пожвавила нашу справу
з будівництвом музею. З’явились
додаткові кошти, за які ми на
Львівській скульптурній фабриці
зробили бронзове погруддя ком-
позитора (за художнім проектом
скульптора Галини Кальченко),
впорядкували могилу та прилег-
лу територію.

За період десятилітніх пошуків
мені вдалося зібрати рідкісні
матеріали. Наприклад, оригіналь-
ний рукопис партитури Леонто-
вича «Козака несуть», рукопис
варіанту обробки «Ой сів-поїхав»,

факсимільні відбитки рукописів
всесвітньо відомих «Щедрика»,
«Дударика»... В експозиціях
меморіального комплексу пред-
ставлено багатющий матеріал. У
музеї звучать праці Леонтовича:
36 творів спеціально записано на
грамплатівках до сторічного юві-
лею композитора студентським
хором Київської консерваторії та
Українським народним хором ім.
Г.Верьовки.

Приємно, що в музей прихо-
дить молодь. Ім’я Леонтовича
тепер ушановано. В селах і містах
області, де він працював, встанов-
лено меморіальні дошки, його іме-
нем названі вулиці та освітні
заклади. В області проводяться
«Хорові асамблеї Миколи Леон-
товича».

Учениця композитора Ірина
Шероцька у своїх спогадах
пише: «У 1918 році в Києві ста-
лися переміни,  і вісті про прого-
лошення УНР докотилися до
Тульчина. Незабутнє враження
справило на нас,  восьмиклас-
ниць,  коли в наш клас увійшов
Микола Дмитрович і,  усміхаю-
чись,  привітав нас по-україн-
ському: «Добрий день! Сьогодні
починаємо вчитись української
мови». На годині співу Микола

Дмитрович розучував з нами
українську пісню «Ой горе тій
чайці». Не всі знали,  що це гар-
монізація самого Леонтовича...».
Хто прищепив майбутньому
композитору любов до україн-
ської пісні?
— Микола Леонтович народився
13 грудня  1877 року в селі Селе-
винцях присілку Монастирка

Брацлавського повіту Поділь-
ської губернії (тепер Немирів-
ський район на Вінниччині) в
родині священика Дмитра Леон-
товича. Отець Дмитрій був люди-
ною освіченою, інтелігентною,
добре грав на віолончелі, скрипці,
гармонії, гітарі, керував церков-
ними хорами. Мати Марія Йоси-
півна мала хороший голос, знала
багато народних пісень та роман-
сів. Улітку, коли Леонтовичу ще
не виповнилось двох років, батька
було переведено в село Шершні,
що біля Тиврова. Мальовнича
природа села, свята з обрядами та
піснями запали у вразливу дитя-
чу душу. Коли під час навчання в
Кам’янець-Подільській семінарії
Микола приїжджав на канікули
до батьків, які на той час уже
жили в селі  Білоусівці (Тульчин-
ський район на Вінниччині), то
вдома часто організовувалось
музикування. Дмитро Феофано-
вич брав віолончель, Микола з
братом Олександром — скрипки,

сестри Вікторія і Олена — бала-
лайки, а Марія — цитру. Зву-

чав домашній оркестр,
линули з будинку свяще-

ника мелодії україн-
ських пісень та роман-

сів. 
Ще в семінарії ним

були зроблені перші
спроби самостійної
творчості. А підго-
тувавши «Другу
збірку пісень з
Поділля», він
звер нувся за по -
ра дою до найав-
торитетнішого
знавця народної
пісні — Миколи
Лисенка. Вели-
кий класик поба-
чив у ранніх
обробках Леон-
товича зарод-
ження нового сти -

лю, якому су -
дилося започатку-

вати нову епоху не
тільки в українській,

а й у світовій хоровій
музиці.

Які періоди в його
житті найбільш плідні?

— Із жовтня 1908 року Леон-
тович викладає співи в Туль-

чинській жіночій єпархіальній
школі. Це був період його компо-
зиторської зрілості і великих
творчих звершень. Він організо-
вує і готує музично-театральні
вистави, зокрема ставить фраг-
менти опери Миколи Лисенка
«Коза-дереза», бере участь у гро-
мадському житті міста — очолює
місцеву організацію «Просвіта».
Тут він створює унікальні хорові
шедеври «Пряля», «Піють півні»,
«Коза», «Ой сивая зозуленька»,
«Женчичок-бренчичок», «Козака
несуть». А в 1914 році пише гені-
ального «Щедрика», який з трі-
умфальним успіхом був уперше
виконаний 25 грудня 1916 року в

Київському університеті хоровим
колективом під керівництвом
О.Кошиця. Леонтович став відо-
мим.

На початку 1919 року він пере-
їжджає із сім’єю до Києва. Компо-
зитор був  палким пропагандис-
том української професійної
музики, одним з організаторів та
інспектором першого українсько-
го державного оркестру. За його
участю створюється перша укра-
їнська національна хорова капе-
ла. У київський період він ство-
рює праці з педагогіки та методи-
ки музичного виховання, в основу
яких покладає ідею музичного
фольклору. Це «Нотна грамота»,
«Підручник для навчання в шко-
лах народних» та інші. Плідно
творить художньо, але бідність
вертає його у глибинку — до
Тульчина.

Навіть тепер є різні думки,
чому не стало Леонтовича. Що
відбулося в останні дні його
життя?
— З товаришем 23 січня 1921
року він відвідав Танашевичів,
які жили в селі Стражгород, щоб
обговорити подальші плани щодо
творення опери «На русалчин
Великдень». Надія Танашевич у
своїх спогадах пише: «Стара
Танашевич 6-го янв. (ст. стиль)
ворожила по руці Леонтовичу
хіромантичним способом, вгаду-
вала довжину лінії життя. Але в
цей момент підійшла до них я. Тут
же стояв і Грех. Я подивилась і
сказала: «Ох, мамо! Та лінія
життя зовсім скінчилась, нащо ж
ти неправдиво кажеш?» А Мико-
ла Дмитрович зареготався, та й
каже: «Значить, коли я буду від
вас іти, і з лісу вийде бандит мене
вбивати, то я йому скажу: е, ні!
Стій. Матушка Танашевич мені
ще вгадувала довго жити». Потім
ми зайшли в кімнату (бо це було в
коридорі) і я на самоті стала пита-
ти, що за жарти. Микола Дмитро-
вич сказав: «На днях я давав кон-
церт у казармах. На піаніно забув
свій портфель з різними докумен-
тами. Мене зараз же запросили
на чашку чаю, забрали докумен-
ти, перевірили. Потім я згадав —
повернули. Чекаю результатів, а
може, й вб’ють». У портфелі були
«квитки для проїзду за кордон,
які Клавдія Ферапонтівна, дру-
жина Леонтовича, у нього знайш-
ла після смерті, і знала про те вся
родина» .

Ймовірно, що однією з причин
убивства було рішення тодішньої
влади зупинити Леонтовича від
еміграції за кордон. Став відомий
секретний рапорт начальника
Гайсинського повітового відділу
міліції, з якого дізнаємося, що
вбивство здійснив агент ЧК Грі-
щенко. Він напросився заночува-
ти в домі Леонтовичів, а вранці
вбив Миколу Дмитровича, який
гостював у батька. 

Олег ЧЕБАН,
«Урядовий кур’єр»
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«У Леонтовича що не пісня — 
то частина життя людини, з її настроями,

радощами та переживаннями»

Анатолій ЗАВАЛЬНЮК. Народився 1942 року на Хмельниччині. Закін-
чив Львівську державну консерваторію імені М.Лисенка. Кандидат мистец-
твознавства, професор Вінницького педагогічного університету 
ім. М. Коцюбинського, член Національної спілки композиторів. Автор науко-
вих статей, навчальних посібників, програм з фольклористики та історії
української музики. Впродовж багатьох років досліджує життєвий і творчий
шлях Миколи Леонтовича. 

ДОсьє «УК»

Спадщина Миколи Леонтовича
в жанрі хорової музики сягає
вершин світового музичного
мистецтва

Професор 
Анатолій ЗАВАЛЬНЮК



�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 5 грудня 2012 р. № 1127
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України 
від 3 лютого 2010 р. № 95

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 3 лютого 2010 р.

№ 95 «Про заходи щодо проведення випробувань та забезпечення експлуа-
тації космічного апарата «Січ-2» і блоків перспективної авіоніки» (Офіцій-
ний вісник України, 2010 р., № 8, ст. 395, № 49, ст. 1406, № 80, ст. 2829)
зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з дня опублікування.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 5 грудня 2012 р. № 1127
ЗМІНИ,

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 
від 3 лютого 2010 р. № 95

1. У тексті постанови слова «Національне космічне агентство» у всіх від-
мінках замінити словами «Державне космічне агентство» у відповідному
відмінку.

2. Додатки 1, 2 і 3 до постанови викласти в такій редакції:
«Додаток 1

до постанови Кабінету Міністрів України
від 3 лютого 2010 р. № 95

(у редакції постанови Кабінету Міністрів України
від 5 грудня 2012 р. № 1127)
СКЛАД

Державної комісії з питань підготовки і проведення
запуску, випробувань та експлуатації космічного
апарата «Січ-2» і блоків перспективної авіоніки

ЗАСУХА Сергій Олексійович  — заступник Голови ДКА, голова Комісії 
ДЕГТЯРЕВ Олександр Вікторович  — генеральний конструктор — гене-

ральний директор державного підприємства «Конструкторське бюро «Пів-
денне» імені М. К. Янгеля», перший заступник голови Комісії, технічний ке-
рівник Комісії 

ГУСИНІН В’ячеслав Павлович  — директор департаменту космічних ком-
плексів ДКА, заступник голови Комісії 

МАХОНІН Євген Іванович  — начальник управління спеціальних програм
ДКА, заступник голови Комісії 

АГАРКОВ Анатолій Васильович  — заступник генерального конструктора
державного підприємства «Конструкторське бюро «Південне» імені М. К.
Янгеля», заступник технічного керівника Комісії 

МАКАРОВ Олександр Леонідович  — головний конструктор державного
підприємства «Конструкторське бюро «Південне» імені М. К. Янгеля», за-
ступник технічного керівника Комісії 

АБРОСІМОВ Віктор Михайлович  — заступник начальника Національного
центру управління та випробувань космічних засобів з наукової роботи 

АВЧИННІКОВ  Ігор Кузьмич  — начальник групи Дніпропетровського
представництва генерального замовника ДКА 

АЛПАТОВ Анатолій Петрович — завідувач відділу системного аналізу та
проблем керування інституту технічної механіки Національної академії наук
та НКАУ

АТАМАНЕНКО Борис Анатолійович  — начальник управління міжнарод-
них зв’язків ДКА  

БЄЛКІН Володимир Володимирович  — генеральний конструктор — ди-
ректор державного підприємства «Науково-дослідний інститут «Буран» 

ВАРІЧЕНКО  Леонід Вікторович  — директор державного науково-до-
слідного підприємства «Конекс»

ВЕРЕЩАК Олександр Петрович  — голова правління — директор ПАТ
«АТ Науково-дослідний інститут радіотехнічних вимірювань» 

ВИДРО Олег Юрійович — начальник групи Харківського представництва
генерального замовника ДКА 

ВОЛОШИН В’ячеслав Іванович  — перший заступник директора держав-
ного підприємства «Дніпрокосмос» 

ВОРОНЧЕНКО В’ячеслав Георгійович  — директор з комплексного про-
ектування та бортового програмування науково-виробничого підприємства
«Хартрон-Аркос ЛТД» 

ГРАЖДАН Євген Олександрович  — заступник директора департаменту
космічних комплексів ДКА, секретар комісії з питань проведення робіт з
підготовки та проведення експериментальних натурних випробувань блоків
перспективної авіоніки 

ДЕМИДЕНКО Микола Миколайович — заступник начальника управління
спеціальних програм ДКА, секретар комісії з питань проведення робіт з під-
готовки та проведення випробувань космічного апарата «Січ-2» на пусковій
базі «Ясний»

ДУДНІК Микола Андрійович  — провідний конструктор комплексу дер-
жавного підприємства «Конструкторське бюро «Південне» імені М. К. Ян-
геля» 

КАЛНОГУЗ Анатолій Миколайович  — перший заступник генерального
директора науково-виробничого підприємства «Хартрон-Аркос ЛТД» 

КОРХ Володимир Григорович  — начальник управління гарантійного на-
гляду державного підприємства «Виробниче об’єднання «Південний ма-
шинобудівний завод імені О. М. Макарова» 

ЛИХОЛІТ Микола Іванович  — директор — головний конструктор казен-
ного підприємства спеціального приладобудування «Арсенал» 

ЛУКЕНЮК Адольф Антонович  — директор Львівського центру Інституту
космічних досліджень Національної академії наук та НКАУ

МАСЛЕЙ Володимир Микитович  — заступник головного конструктора
КБ-3 державного підприємства «Конструкторське бюро «Південне» імені
М. К. Янгеля» 

НАУМЕНКО Олександр Федосійович  — заступник генерального дирек-
тора з експлуатації та гарантійного нагляду державного підприємства «Ви-
робниче об’єднання «Південний машинобудівний завод імені О. М. Мака-
рова» 

ОЛЕЙНИК Сергій Вікторович  — начальник відділу науково-виробничого
підприємства «Хартрон-Аркос ЛТД» 

РОМАНОВСЬКИЙ Олександр Володимирович  — генеральний директор
науково-виробничого підприємства «Хартрон-Юком» 

СЕМЕНОВ Лев Петрович  — начальник управління космічних наукових
досліджень та телекомунікаційних систем ДКА 

СІЛКІН Олексій Юрійович  — головний менеджер проекту «Дніпро» дер-
жавного підприємства «Конструкторське бюро «Південне» імені М. К. Ян-
геля» 

ЦИМБАЛЮК Олег Володимирович  — начальник Київського представ-
ництва генерального замовника ДКА 

ШАПОВАЛ Валерій Павлович — начальник Дніпропетровського пред-
ставництва генерального замовника ДКА 

ЩЕГОЛЬ Віктор Андрійович  — генеральний директор державного під-
приємства «Виробниче об’єднання «Південний машинобудівний завод імені
О. М. Макарова»; 

«Додаток 2
до постанови Кабінету Міністрів України

від 3 лютого 2010 р. № 95
(у редакції постанови Кабінету Міністрів України

від 5 грудня 2012 р. № 1127)
НОМЕНКЛАТУРА ТА КІЛЬКІСТЬ

товарів, що є власністю України і переміщуються через її митний
кордон на безоплатній основі від отримувача і без повернення

Додаток 3
до постанови Кабінету Міністрів України

від 3 лютого 2010 р. № 95
(у редакції постанови Кабінету Міністрів України

від 5 грудня 2012 р. № 1127)
НОМЕНКЛАТУРА ТА КІЛЬКІСТЬ

товарів, які переміщуються через митний кордон України з поверненням

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 листопада 2012 р. № 1134
Київ

Про запровадження Національної системи 
індикаторів розвитку інформаційного

суспільства
З метою запровадження Національної системи індикаторів розвитку ін-

формаційного суспільства Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
1. Затвердити перелік індикаторів розвитку інформаційного суспільства,

що додається.
2. Міністерству освіти і науки, молоді та спорту за поданням Державного

агентства з питань науки, інновацій та інформатизації затвердити у чоти-
римісячний строк методику формування індикаторів розвитку інформацій-
ного суспільства.

3. У розділі «Найменування галузі» переліку галузей економіки, щодо
яких розробляються прогноз на середньостроковий період та програма
розвитку, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26
квітня 2003 р. № 621 «Про розроблення прогнозних і програмних докумен-
тів економічного і соціального розвитку та складання проекту державного
бюджету» (Офіційний вісник України, 2003 р., № 18–19, ст. 834), позицію
«Зв’язок та інформатизація» замінити позицією «Зв’язок», а позицію
«Наука та інновації» позицією «Наука, інновації та інформатизація».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 28 листопада 2012 р. № 1134
ПЕРЕЛІК

індикаторів розвитку інформаційного суспільства
1. Кількість Інтернет-користувачів у розрахунку на 100 осіб.
2. Кількість Інтернет-користувачів широкосмугового доступу в розра-

хунку на 100 осіб.
3. Частка користувачів мобільного Інтернету, відсотків до загальної кіль-

кості Інтернет-користувачів.
4. Частка витрат на програмне забезпечення, відсотків до загальних ви-

трат на інформаційні технології.
5. Рівень обчислювальної потужності інформаційно-телекомунікаційної

інфраструктури.
6. Кількість домогосподарств, що мають комп’ютери, у розрахунку на

100 домогосподарств.
7. Рівень концентрації населення в зоні покриття рухомого (мобільного)

зв’язку.
8. Рівень розвитку рухомого (мобільного) зв’язку.
9. Дохід від надання послуг рухомого (мобільного) зв’язку.
10. Кількість власників телефонів фіксованого зв’язку на 100 осіб.
11. Рівень якості ліній фіксованого зв’язку.
12. Потенційний попит на товари, роботи і послуги у сфері інформацій-

них технологій.
13. Рівень конкурентоспроможності ринку інформаційних технологій.
14. Частка науково-дослідних організацій сфери інформаційних техно-

логій, відсотків до загальної кількості науково-дослідних організацій.
15. Рівень розвитку інформаційно-телекомунікаційної інфраструктури.
16. Рівень регуляторного навантаження у сфері інформаційних техно-

логій.
17. Рівень дотримання авторських прав на програмне забезпечення.
18. Рівень підтримки діяльності суб’єктів підприємницької діяльності у

сфері інформаційних технологій.
19. Ефективність законодавства, що регулює діяльність у сфері інфор-

маційних технологій.
20. Рівень технологічного розвитку. 
21. Рівень використання інформаційних технологій підприємствами та

організаціями.
22. Рівень інноваційної активності.
23. Рівень використання науковцями інформаційних технологій.
24. Рівень використання науковцями та дослідниками Інтернету.
25. Рівень інформатизації бібліотек.
26. Рівень розвитку електронного урядування.
27. Рівень використання Інтернету і засобів телекомунікації населенням.
28. Рівень застосування інформаційних технологій органами виконавчої

влади для проведення консультацій з громадськістю з питань формування
та реалізації державної політики.

29. Рівень інформаційної безпеки. 
30. Рівень застосування інформаційних технологій у закладах освіти.
31. Рівень застосування інформаційних технологій у закладах охорони

здоров’я.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 5 грудня 2012 р. № 1137
Київ

Про внесення змін до Положення 
про проходження служби рядовим 

і начальницьким складом органів внутрішніх
справ

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Положення про проходження служби рядовим і начальниць-

ким складом органів внутрішніх справ, затвердженого постановою Кабінету
Міністрів Української РСР від 29 липня 1991 р. № 114 — із змінами, внесе-
ними постановами Кабінету Міністрів України від 8 червня 2005 р. № 428
(Офіційний вісник України, 2005 р., № 23, ст. 1283), від 9 липня 2008 р. №
624 (Офіційний вісник України, 2008 р., № 51, ст. 1699), від 8 грудня 2009
р. № 1432 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 11, ст. 522), від 2 листо-
пада 2011 р. № 1126 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 85, ст. 3113) і
від 23 травня 2012 р. № 412 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 39, ст.
1471), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 5 грудня 2012 р. №  1137
ЗМІНИ,

що вносяться до Положення про проходження служби рядовим 
і начальницьким складом органів внутрішніх справ

1. Пункт 24 викласти в такій редакції:
«24. У разі незаконного звільнення або переведення на іншу посаду

особи рядового, начальницького складу органів внутрішніх справ підляга-
ють поновленню на попередній посаді з виплатою грошового забезпечення
за час вимушеного прогулу або різниці в грошовому забезпеченні за час
виконання службових обов’язків, але не більш як за один рік.

Якщо заява про поновлення на службі розглядається більше одного року
не з вини особи рядового, начальницького складу, така особа має право
на отримання грошового забезпечення за весь час вимушеного прогулу.».

2. Підпункт «г» пункту 31 виключити.
3. Абзац дев’ятий пункту 34 виключити.
4. В абзаці третьому пункту 38 слова «, або за рішенням Кабінету Мініс-

трів УРСР» виключити.
5. Абзац перший пункту 52 викласти в такій редакції:
«52. Чергова відпустка надається особі рядового або начальницького

складу, як правило, до кінця робочого року.».
6. У другому реченні абзацу першого пункту 55 слова «(від начальника

управління внутрішніх справ Кримської АРСР, області, м. Києва, йому рів-
них і вище)» замінити словами «(від начальників головних управлінь, уп-
равлінь МВС в Автономній Республіці Крим, областях, мм. Києві та Севас-
тополі, на транспорті та науково-дослідних установ, ректорів вищих на-
вчальних закладів МВС, прирівняних до них і вище)».

7. В абзаці другому пункту 56 слова «(крім осіб, указаних в абзаці пер-
шому цього пункту)» виключити.

8. У третьому реченні абзацу другого пункту 58 слова «(від начальника
управління внутрішніх справ Кримської АРСР, області, м. Києва, йому рів-
них і вище)» замінити словами «(від начальників головних управлінь, уп-
равлінь МВС в Автономній Республіці Крим, областях, мм. Києві та Севас-
тополі, на транспорті та науково-дослідних установ, ректорів вищих на-
вчальних закладів МВС, прирівняних до них і вище)».

9. У пункті 65:
1) підпункт «а» після слова «встановленого» доповнити словами і циф-

рою «пунктом 7 цього Положення та»;
2) підпункт «б» після слів «військово-лікарської комісії» доповнити сло-

вами «, винесеним до звільнення особи із служби».
10. В абзаці другому пункту 70 слова «управлінь внутрішніх справ Крим-

ської АРСР, областей, м. Києва» замінити словами «головних управлінь,
управлінь МВС в Автономній Республіці Крим, областях, мм. Києві та Се-
вастополі».

11. У першому реченні пункту 71 слова і цифри «органах Комітету дер-
жавної безпеки СРСР 20» замінити словами і цифрами «СБУ 25».

12. У тексті Положення слова «Збройні Сили СРСР» в усіх відмінках за-
мінити словами «Збройні Сили» у відповідному відмінку, слова «Законом
СРСР «Про загальну військову повинність» — словами «Законом України
«Про військовий обов’язок і військову службу», а слова «Міністерства внут-
рішніх справ СРСР,», «Міністерства внутрішніх справ СРСР і» та «УРСР»
виключити. 

Найменування товару 
Одиниця 
виміру 

Кіль-
кість 

Інформація  
про контракти 

Космічний апарат «Січ-2» 
(МС-2-8), заводський номер 
70181401, приладдя та  
витратні матеріали 
(відомість поставки 
КС5МФ4. 
94.0005.0000.0000.00.0 Д10) 

штук 1 контракт від 7 вересня 
2009 р. № 2-01/09 між 
НКАУ та державним 
підприємством 
«Конструкторське бюро 
«Південне» імені 
М. К. Янгеля» 

Комплект оснащення 
космічної головної частини 
для експериментальних 
натурних випробувань 
блока перспективної 
авіоніки № 1 (космічна 
головна частина 3Д1КГЧ 
«Днепр-2009 № 1», 
комплект оснащення 
3Д1КГЧ 
94.7955.0099.0000.19.0)  

комплект 1 контракти від 24 жовтня 
2008 р. № 5-13/08 і від 
6 листопада 2009 р.  
№ 5-13/08/09 між НКАУ 
та державним 
підприємством 
«Виробниче об’ єднання 
Південний 
машинобудівний завод 
імені О. М. Макарова» 

Комплект оснащення 
космічної головної частини 
для експериментальних 
натурних випробувань 
блока перспективної 
авіоніки № 2 (космічна 
головна частина 3Д1КГЧ, 
комплект оснащення 
3Д1КГЧ 
94.7955.0099.0000.20.0)  

комплект 1 контракти від  
24 жовтня 2008 р.  
№ 5-13/08 і від  
6 листопада 2009 р.  
№ 5-13/08/09 між НКАУ 
та державним 
підприємством 
«Виробниче об’ єднання 
Південний 
машинобудівний завод 
імені О. М. Макарова»  

Комплект оснащення 
космічної головної частини 
для експериментальних 
натурних випробувань 
блока перспективної 
авіоніки № 3 (космічна 
головна частина 3Д1КГЧ, 
комплект оснащення 
3Д1КГЧ 
94.7955.0099.0000.21.0) 

комплект 1 контракт від 8 грудня 
2010 р. № 51и/10-ц між 
ПАТ «Хартрон» та ЗАТ 
«МКК «Космотрас» з 
додатковими угодами 
від 28 липня 2011 р. № 4 
та від 26 січня 2012 р.  
№ 4/2 

 

 
 

Найменування товару 

Кіль-
кість 
комп-
лектів 

Інформація  
про контракти 

Наземне допоміжне обладнання і 
технічна документація  
(відомість поставки 
КС5МФ4.94.0005.0000.0000.00.0 
Д11) 

1 контракт від 7 вересня  
2009 р. № 2-01/09 між 
НКАУ та державним 
підприємством 
«Конструкторське бюро 
«Південне» імені  
М. К. Янгеля»  

Запасні частини та прибори, 
контрольно-перевірочна апаратура, 
приладдя та інструменти для 
експериментальних натурних 
випробувань блока перспективної 
авіоніки № 1 і 2 (космічна головна 
частина 3Д1КГЧ «Днепр-2009 № 1» 
комплект ЗІП, який повертається 
(ЗІП-П), відомість ЗІП 3Д1КГЧ 
94.7955.0000.0000.19.0 ЗИ)  

1 контракт від 6 
листопада 2009 р.  
№ 5-13/08/09 між НКАУ 
та державним 
підприємством 
«Виробниче об’ єднання 
Південний 
машинобудівний завод 
імені О. М. Макарова» 

Запасні частини та прибори, 
контрольно-перевірочна апаратура, 
приладдя та інструменти для 
експериментальних натурних 
випробувань блоку перспективної 
авіоніки № 3 (космічна головна 
частина 3Д1КГЧ «Дніпро-2012 № 1» 
комплект ЗІП, який повертається  
(ЗІП-П), відомість ЗІП  
3Д1КГЧ 94.7955.0000.0000.19.0 ЗИ) 

1 контракт від 8 грудня  
2010 р. № 51и/10-ц між 
ПАТ «Хартрон» та ЗАТ 
«МКК «Космотрас» з 
додатковими угодами 
від 28 липня 2011 р.  
№ 4 та від 26 січня  
2012 р. № 4/2».  
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реклама   оголошення   виклики до суду   реклама   оголошення   виклики до суду

Ізмаїльський міськрайонний суд Оде-
ської області викликає як відповідача
— Міньковського Сергія Петровича у
судове засідання на 10.01.2013 року о
09:00 год. по цивільній справі №
1510/6900/12 за позовом Публічного
акціонерного товариства Комерційний
банк «Приват Банк» до Міньковського
С. П. про стягнення заборгованості за
кредитним договором.

Адреса суду: 68600, Одеська область,
м. Ізмаїл, вул. Клушина, 2.

У разі неявки у судове засідання від-
повідача справу буде розглянуто за
його відсутністю.

Суддя Н. В. Баннікова

Відповідачу Горобець Ользі Анатоліївні,
адреса: 02068, м. Київ, вул. Вербицького,
10а, кв. 122, необхідно з’явитися
17.01.2013 р. о 10-00 год. до Дарницького
районного суду м. Києва (м. Київ, вул. Ко-
шиця, 5 А, каб. 114), для участі в судовому
засіданні по цивільній справі за позовом
Публічного акціонерного товариства
«Альфа банк» до Горобець Ольги Анато-
ліївни про стягнення заборгованості.

У разі неявки відповідача до суду,
справу буде розглянуто по суті за наяв-
ними у справі матеріалами у його відсут-
ність в порядку ст. 169 ч. 4 ЦПК України.

Суддя Вовк Є. І.

Печерський районний суд м. Києва викли-
кає Тимошенка Віталія Андрійовича як від-
повідача у справі за позовом Іонаша
Максима Анатолійовича, Тимошенка Андрія
Григоровича до Тимошенка Віталія Андрійо-
вича про усунення перешкод та визнання
особи такою, що втратила право користу-
вання квартирою, яке призначено на 3 січня
2013 року о 09 год. 30 хв. за адресою: м.
Київ, вул. М. Гайцана, 4, каб. 413 (головую-
чий суддя Соколов О. М.).

У разі неявки в судове засідання відпові-
дача Тимошенка Віталія Андрійовича, ос-
тання відома адреса: м. Київ, вул. П.
Мирного, 11, кв. 93, відповідно до ст. 169
ЦПК України, справа буде розглянута у його
відсутність.

Суддя О. М. Соколов

Солом’янський районний суд 
м. Києва (м. Київ, вул. М. Кривоноса, 25,
каб. 28) викликає Бабешка Олексія Оле-
говича на 10 год. 00 хв. 31 січня 2013
року як відповідача у цивільній справі
№ 2609/26314/12 (2-6911/12) за позо-
вом ТзОВ «Фінансовий Альянс» до Ба-
бешка Олексія Олеговича про стягнення
заборгованості.

У разі неявки справу буде розглянуто
за відсутності відповідача.

Суддя В. В. Українець

Дніпровський районний суд м. Києва по-
відомляє Кецкала Володимира Митрофано-
вича, який проживає за адресою: м. Київ,
вул. Миропільська, буд. 37-б, кв. 62, що 24
грудня 2012 року об 11 годині 00 хвилин
Дніпровським районним судом м. Києва за
адресою: м. Київ, вул. Сергієнка, 3, каб. 9,
буде розглядатися справа за позовом ПАТ
«Страхова група «ТАС» до Кецкала Володи-
мира Митрофановича про стягнення коштів.

Кецкало Володимир Митрофанович ви-
кликається в судове засідання як відповідач.

У випадку неявки в судове засідання
справа буде розглянута у вашу відсутність.

Суддя В. І. Галаган

Хмельницький міськрайонний суд Хмельницької області (адреса: Хмельницька область,
м. Хмельницький, вул.Театральна, 54) викликає в судове засідання Горопашну Нілу Іванівну,
Лук’янчук Валентину Леонтіївну на 15 год.00 хв. 24 грудня 2012 року як відповідачів у справі
за позовом Котиги Тетяни Анатоліївни до Горопашної Ніли Іванівни, Лук’янчук Валентини
Леонтіївни, Бортнік Надії Антонівни про визнання недійсними договорів, з метою дати осо-
бисті пояснення, заперечення та докази проти позову. Явка до суду є обов’язковою. У разі
неявки до суду та неповідомлення причин неявки, або якщо такі причини суд визнає непо-
важними, справа буде вирішена на підставі наявних у справі даних та доказів.

Суддя З. А. Чевилюк

Олійник Тамара Семенівна викликається в судове засі-

дання по розгляду цивільної справи за позовом МТСБУ до

Олійник Т. С. про відшкодування витрат на 18.01.13 року 

о 14.30 год. в Деснянський районний суд м. Києва (м. Київ,

пр-т Маяковського, 5-в, каб.11.)

Суддя О. В. Мальченко

Приморський районний суд м. Одеси викликає в судове засідання як від-
повідача Загускіну Олену Андріївну, у цивільній справі № 1522/19335/12 за
позовом Путінцевої Наталії Іванівни до Загускіної Олени Андріївни про ви-
знання договору купівлі-продажу дійсним. Судове засідання відбудеться 23
січня 2013 року об 11.00 годині у залі судових засідань № 223 Приморського
районного суду м. Одеси, який розташований за адресою: м. Одеса, вул.
Балківська, 33. У разі неявки відповідачів у судове засідання суд розгляда-
тиме справу за їхньої відсутності, а також суд зобов’язує повідомити про
причини неявки.

Суддя С. О. Погрібний

Товариство з обмеженою відповідальністю «КОМПАНІЯ
УКРЕНЕРГОПРОМ» (ідентифікаційний код 32047280, місцезнаход-
ження: 04070, м. Київ, вул. Волоська, буд. 55/57), повідомляє про прийняття
Загальними зборами учасників Товариства, що відбулися 08.12.2012 р., рі-
шення про припинення Товариства шляхом ліквідації у добровільному по-
рядку (Протокол №08122012 Загальних зборів учасників Товариства від
08.12.2012р.).

Вимоги кредиторів приймаються протягом двох місяців з дня публікації
оголошення за адресою: 04070, м. Київ, вул. Волоська, буд. 55/57. Довідки
за телефонами: (044-461-85-36). Голова Ліквідаційної комісії Шаповал Ан-
дрій Олександрович.

Оголошення про зняття з продажу на аукціоні
спеціального дозволу на користування надрами

Державна служба геології та надр України, як організатор аукціону, оголо-
шує про зняття з продажу на аукціоні спеціального дозволу на користування
надрами з метою видобування графітових руд ділянки Південна Балахів-
ського родовища, розташованого у Петрівському районі Кіровоградської
області, позиція 11 Переліку ділянок надр, спеціальні дозволи на користу-
вання якими виставляються на перший аукціон 2013 року, опублікованого
в газеті «Урядовий кур’єр» від 13.12.2012 № 230 (стор. 15).

Паспорт ММ959759 виданий Комінтернівським РВХМУ УМВС У в Харківській
обл. від 4 квітня 2001, Довідка 6238 про присвоєння ідентифікаційного но-
мера від 31/07/1997,  на ім’я Дмітрієва Юрія Володимировича у зв’язку з їх
крадіжкою, про що зареєстрований матеріал ЕРДР №417/1190 від
08.12.2012 року згідно Довідки № 110/1190 від 12.12.2012 р. виданої ЦВМ
Дзержинського РВ ХМУ У в Харківській обл., вважати не дійсними з
08 грудня 2012 року. Усі юридичні і фізичні особи, які мали відношення до
роботи з цими документами, прохання повідомити за адресою, вказаною у
названих документах для виключення неправомірних дій.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 5 грудня 2012 р. № 1148
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету 
Міністрів України від 8 липня 2009 р. № 694

та від 25 листопада 2009 р. № 1259 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 8 липня 2009 р. № 694

«Про затвердження Порядку відомчої реєстрації та зняття з обліку тракто-
рів, самохідних шасі, самохідних сільськогосподарських, дорожньо-буді-
вельних і меліоративних машин, сільськогосподарської техніки, інших
механізмів» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 51, ст. 1739; 2011 р., №
61, ст. 2435, № 85, ст. 3102) та від 25 листопада 2009 р. № 1259 «Деякі пи-
тання видачі посвідчень тракториста-машиніста» (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2009 р., № 92, ст. 3115; 2010 р., № 74, ст. 2625; 2011 р., № 85, ст.
3102) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 5 грудня 2012 р. № 1148

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

від 8 липня 2009 р. № 694 та від 25 листопада 2009 р. № 1259
1. У Порядку відомчої реєстрації та зняття з обліку тракторів, самохідних

шасі, самохідних сільськогосподарських, дорожньо-будівельних і меліо-
ративних машин, сільськогосподарської техніки, інших механізмів, затвер-
дженому постановою Кабінету Міністрів України від 8 липня 2009 р. № 694:

1) у пункті 2:
абзац другий викласти у такій редакції:
«До проведення реєстрації, тимчасової реєстрації (крім реєстрації, тим-

часової реєстрації нових машин, які не були зареєстровані інспекціями),
перереєстрації, зняття з обліку (крім зняття з обліку машини у зв’язку з ви-
бракуванням), оформлення акта про присвоєння ідентифікаційного номера
машини та видачі власнику машини або іншій особі, яка використовує її на
законних підставах (далі — власник), дублікатів реєстраційних документів
або номерних знаків спеціалістами з проведення обстеження машини на
відповідність її ідентифікаційних номерів і супровідних документів на пред-
мет фальсифікації, які пройшли підготовку для провадження такого виду
діяльності, проводиться дослідження таких машин.»;

доповнити пункт після абзацу другого новим абзацом такого змісту:
«Нові машини, які не зареєстровані інспекціями, реєструються (тимча-

сово реєструються) після їх огляду державними інспекторами за місцем їх
реєстрації. Місце огляду власник узгоджує з державним інспектором в Ав-
тономній Республіці Крим, області, мм. Києві, Севастополі або в районі.».

У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом четвертим;
2) у першому реченні пункту 3 слово «Власник» замінити словом «Влас-

ники»;
3) у пункті 4:
абзац перший викласти у такій редакції:
«4. Машина реєструється протягом семи днів на підставі заяви власника

або уповноваженої ним особи, яка подається державному інспектору у від-
повідному районі, у разі, коли документи, що додаються до заяви, подані
у повному обсязі.»;

підпункт 3 виключити;
підпункт 7 викласти у такій редакції:
«7) митна декларація на паперовому носії або її копія, засвідчена в уста-

новленому порядку, або електронна митна декларація, або уніфікована
митна квитанція МД-1 — для машин, що ввезені на митну територію Ук-
раїни та реєструються вперше;»;

доповнити пункт підпунктом 82 такого змісту:
«82) сертифікат відповідності або свідоцтво про визнання відповідності,

видане або визнане Держспоживінспекцією або іншим акредитованим в
установленому порядку органом із сертифікації, який уповноважений на
провадження такої діяльності в законодавчо регульованій сфері (для
машин, що вперше реєструються в Україні і підлягають сертифікації);»;

4) у пункті 8:
в абзаці другому підпункту 5 після слова «довідки-рахунка» доповнити

словами «та номерний знак «Транзит»;
у підпункті 6:

доповнити підпункт після абзацу першого новим абзацом такого змісту:
«Роком виготовлення самостійно складеної машини вважається дата ви-

дачі висновку про відповідність машини вимогам конструкції, безпеки до-
рожнього руху, виданого суб’єктом господарювання, уповноваженим
проводити таку перевірку.».

У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами тре-
тім і четвертим;

абзац третій викласти у такій редакції:
«Відповідність машини, що переобладнана або самостійно складена, ви-

могам правил, нормативів і стандартів України щодо технічного стану, кон-
струкції, безпеки дорожнього руху, безпеки праці та охорони
навколишнього природного середовища підтверджується висновками
суб’єктів господарювання, уповноважених проводити таку перевірку у по-
рядку, визначеному законодавством.»;

в абзаці четвертому після слів «(м. Одеса)» доповнити словами «, або з
Державною науковою установою «Український науково-дослідний інститут
прогнозування та випробування техніки і технологій для сільськогосподар-
ського виробництва імені Леоніда Погорілого»;»;

5) в абзаці четвертому пункту 13 після слів «підлягають здачі» доповнити
словами «до інспекції»;

6) у пункті 15:
у підпункті 1 слово «ввезення» замінити словами «тимчасового вве-

зення»;
абзац другий підпункту 5 виключити;
доповнити пункт підпунктом 6 такого змісту:
«6) проведення перевірки машини на предмет законності її ввезення на

митну територію України та завершення митного оформлення.
Строк дії тимчасової реєстрації визначається інспекцією згідно із заявою

власника або уповноваженої ним особи, договором фінансового лізингу,
договором оренди, кредитним договором тощо. По закінченні такого
строку машина вважається незареєстрованою, а талон тимчасового обліку
машини і номерний знак власник зобов’язаний здати до інспекції протягом
10 діб.»;

7) абзац п’ятий пункту 16 після слів «реєстраційного документа» допов-
нити словами «або проведенні обміну реєстраційних документів, що прий-
шли у непридатний стан»;

8) абзац третій пункту 19 виключити;
9) у пункті 20 слова «державний технічний огляд» замінити словами

«обов’язковий технічний контроль»;
10) пункт 24 викласти у такій редакції:
«24. У разі перебування машини за межами району, де проводиться її

реєстрація, або зняття з обліку допускається здійснення огляду машини
спеціалістом з проведення обстеження машини на відповідність її іденти-
фікаційних номерів і супровідних документів на предмет фальсифікації,
які пройшли підготовку для провадження такого виду діяльності, у районі,
в якому машина перебуває тимчасово, з видачею відповідного висновку,
строк дії якого становить 30 діб.»;

11) у тексті Порядку слова «вузли і агрегати» в усіх відмінках замінити
словами «складові частини (вузли і агрегати)» у відповідному відмінку.

2. У додатку 1 до постанови Кабінету Міністрів України від 25 листопада
2009 р. № 1259 слова «інспекції державного технічного нагляду» замінити
словами «територіального органу Держсільгоспінспекції» у відповідному
відмінку.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 14 грудня 2012 р. №  1155
Київ

Про внесення змін у додаток до постанови
Кабінету Міністрів України 

від 25 грудня 1996 р. № 1548 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 25 грудня

1996 р. № 1548 «Про встановлення повноважень органів виконавчої влади
та виконавчих органів міських рад щодо регулювання цін (тарифів)» (ЗП
України, 1996 р., № 21, ст. 596; Офіційний вісник України, 2004 р., № 24,
ст. 1584, № 52, ст. 3452; 2006 р., № 20, ст. 1472; 2007 р., № 48, ст. 1974, №
88, ст. 3221; 2009 р., № 8, ст. 242, № 39, ст. 1323, № 51, ст. 1745; 2010 р.,
№ 58, ст. 2025; 2011 р., № 61, ст. 2439; 2012 р., № 60, ст. 2422) зміни, що
додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 грудня 2012 р. №  1155
ЗМІНИ, 

що вносяться у додаток до постанови Кабінету Міністрів України
від 25 грудня 1996 р. № 1548 

1. У пункті 2:
1) в абзаці першому слово «Мінтрансзв’язку» замінити словом «Мінінфрас-

труктури»;
2) у підпункті «б»:
абзац другий після слів «тарифи» та «збори і плату» доповнити словами «в

іноземній валюті»;
абзац шостий після слів «ставки плати» доповнити словами «в іноземній

валюті»;
абзац сьомий після слів «аеропортові збори» доповнити словами «в іно-

земній валюті».
2. У тексті додатка слово «Мінекономіки» замінити словом «Мінекономроз-

витку».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 14 грудня 2012 р. №  1153
Київ

Про продовження у 2013 році проведення 
у Волинській області експерименту 

з надання пільг у грошовій формі з оплати
електроенергії

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Продовжити у 2013 році проведення у Волинській області експерименту

з надання пільг у грошовій формі з оплати електроенергії.
2. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 22 вересня 2010 р. №

866 «Про проведення у Волинській області експерименту з надання пільг у гро-
шовій формі з оплати електроенергії» (Офіційний вісник України, 2010 p., №
72, ст. 2576; 2011 p., № 100, ст. 3663) такі зміни:

1) у пункті 1 слова і цифри «у 2011—2012 роках» замінити словами і циф-
рами «у 2011—2013 роках»;

2) у пункті 3 слова і цифри «Законами України «Про Державний бюджет Ук-
раїни на 2010 рік», «Про Державний бюджет України на 2011 рік» та «Про Дер-
жавний бюджет України на 2012 рік» замінити словами «законами України про
державний бюджет на відповідний рік»;

3) у пункті 5 слова «Міністерству праці та соціальної політики» замінити сло-
вами «Міністерству соціальної політики»;

4) в абзаці четвертому пункту 6 слова «Міністерство праці та соціальної по-
літики» замінити словами «Міністерство соціальної політики».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 14 грудня 2012 р. №  1016-р
Київ

Про перерозподіл видатків державного 
бюджету, передбачених Міністерству 
аграрної політики та продовольства 

на 2012 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України

здійснити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених
Міністерству аграрної політики та продовольства на 2012 рік у загальному
фонді державного бюджету, перерозподіл видатків споживання у сумі 5218,4
тис. гривень шляхом зменшення їх обсягу за програмою 2802010 “Керівництво
та управління у сфері ветеринарної медицини та фітосанітарної служби Ук-
раїни” і збільшення їх обсягу за програмою 2802020 «Протиепізоотичні заходи
та участь у Міжнародному епізоотичному бюро».

2. Забезпечити:
Міністерству аграрної політики та продовольства — погодження перероз-

поділу видатків, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом
Верховної Ради України з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповід-
них змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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Публічне акціонерне товариство 

«МАРФІН БАНК»
оголошує тендер на придбання обладнання 

Xerox у 2012 році.

Умови проведення тендеру розміщені на сайті: 

www.marfinbank.ua 

Ухвалою господарського суду Черкаської області від
12.10.2012 року по справі №04/5026/1521/2012 порушено справу про
банкрутство приватного підприємства «Транспортно-експе-
диційна компанія «КАТРЕК», Черкаська область, м. Канів, вул. Ко-
шового, 2, ідентифікаційний код 35974774. Розпорядником майна
призначено арбітражного керуючого Вінника Сергія Васильовича (ліцензія
серії АВ 600579 від 13.12.2011 року, адреса: 18009, м. Черкаси, вул. Дах-
нівська, 44/1).

Вимоги кредиторів приймаються протягом місяця з дня публікації ого-
лошення.

ЗАЯВКА ЛІКВІДАТОРА ПІДПРИЄМСТВА
Постановою Господарського суду Дніпропетровської області від

06.12.2012 р. у справі № 34/5005/10191/2012 про банкрутство Товариства
з обмеженою відповідальністю «ТЕХНО СПЛАВ», юридична адреса:
49000, м. Дніпропетровськ, проспект газети «Правда», буд.97, прим. 27, єДРПОУ
37806149, боржника визнано банкрутом та відносно нього відкрито ліквідаційну про-

цедуру відповідно до вимог статті 52 Закону України «Про відновлення платос-
проможності боржника або визнання його Банкрутом».

Ліквідатором по справі призначено ініціюючого кредитора — товариство з об-
меженою відповідальністю «МТВ-СТРОй», єДРПОУ 36440967.

Діючи на підставі постанови господарського суду Дніпропетровської області та
керуючись ст.ст.3-1, 22-25 Закону України «Про відновлення платоспроможності
боржника або визнання його банкрутом», з метою здійснення ліквідаційної про-
цедури просимо у місячний термін з дня публікації оголошення направити лікві-
датору: Товариство з обмеженою відповідальністю «МТВ-СТРОй», 49127, м.
Дніпропетровськ, вул. Піонерська, 62, відомості про наявність вимог до банкрута.

Постановою Господарського суду Дніпропетровської
області (49600, м. Дніпропетровськ, вул. Куйбишева, 1-А) від
11.12.2012 року по справі № 34/5005/7777/2012 визнано банк-
рутом Товариство з обмеженою відповідальністю
«Медіа Бренд Юніон» (49000, м. Дніпропетровськ, вул. Чер-
вона, 3-Б, код єДРПОУ 38049241, п/р 2600011892 ПАТ «Полтава-
банк», МФО 331489) та відкрито ліквідаційну процедуру.

Ліквідатором призначено арбітражного керуючого Зибіна Антона
Олександровича (49044, м. Дніпропетровськ, а/с 2779; ліцензія серії
АВ № 470331; тел. (067) 329-12-77).

Постановою Господарського суду Дніпропетров-
ської області (49600, м. Дніпропетровськ, вул. Куйбишева,
1-А) від 11.12.2012 року по справі № 34/5005/7778/2012 ви-
знано банкрутом Приватне підприємство «Екус»
(49000, м. Дніпропетровськ, вул. Л. Мокієвської, 6, кв. 139,
3-Б, код єДРПОУ 35111772, п/р 2600112111 ПАТ «Полтава-
банк», МФО 331489) та відкрито ліквідаційну процедуру.

Ліквідатором призначено арбітражного керуючого Зибіна
Антона Олександровича (49044, м. Дніпропетровськ, а/с 2779;
ліцензія серії АВ № 470331; тел. (067) 329-12-77).

ПРОЦЕНТНІ СТАВКИ ЗА СТРОКОВИМИ ДЕПОЗИТАМИ, 
ЗАЛУЧЕНИМИ БАНКАМИ У ФІЗИЧНИХ ОСІБ

Господарський суд Полтавської області (36000, м. Полтава,
вул. Зигіна, 1) ухвалою від 02.07.2012 р. порушив справу № 18/1247/12
про банкрутство Відкритого акціонерного товариства
«Тепловозоремонтний завод» (36030, м. Полтава, вул. Гайового,
30; код єДРПОУ 13962568; п/р 26004041717700 в АТ «УкрСиббанк»,
МФО 351005).

Розпорядником майна ВАТ «Тепловозоремонтний завод» призначено
арбітражного керуючого Санжаревського Ігоря Анатолійовича (ліц. АВ
499127 від 19.01.2010 р., адр. для лист.: 61146, м. Харків, вул. Блюхера,
б. 25-А, кв. 64).

Вимоги кредиторів приймаються протягом 30 днів від дня публікації
цього оголошення.

Деснянський районний суд м. Чернігова викликає як відповідача:
Кирияченка Олександра Володимировича, 28 05.1971 року народження

(останнє відоме місце проживання: вул. Волковича, буд. 23, кв. 10, м. Чер-
нігів) для участі у цивільній справі № 2506/10232/2012 за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства комерційний банк «ПриватБанк» до
Кирияченка Олександра Володимировича про звернення стягнення на про-
дмет застави.

Судове засідання відбудеться  24 грудня 2012 року о  09 год. 00 хв. під
головуванням судді Сапона А. В. в приміщенні суду  за адресою: м. Чернігів,
пр-т Перемоги, 141, каб. 201.

Попереджаю, що в разі неявки в судове засідання без поважних причин
або неповідомлення про причини неявки справу буде розглянуто у Вашу
відсутність за наявності доказів, що містяться в матеріалах справи.

Суддя  А. В. Сапон

Оголошення про проведення відкритих торгів на закупівлю 
товарів, робіт та послуг

1. Замовник  торгів: Товариство з обмеженою  відповідальністю 
«ДТЕК СХІДЕНЕРГО», єДРПОУ 31831942.

1.1. Поштова адреса замовника: ТОВ «ДТЕК СХІДЕНЕРГО», бул. Шевченка, 11, м. До-
нецьк, Донецька обл., 83001.

2. Інформація про предмет закупівлі № Лу/15/7-1 «Луганська ТЕС. Технічне  пере-
оснащення енергоблоку ст.№ 15. Модернізація генератора ТГВ-200М».

3. Оголошення про проведення торгів було опубліковане у газеті «Урядовий
кур’єр» від 01.02.12, № 19, стор. 23.
На підставі п.4.32 «Порядку придбання товарів робіт та послуг ліцензіатами ціни
(тарифи) на відповідну діяльність яких встановлює НКРЕ» та п.27.2 Том І Тен-
дерної документації Замовником відхилено всі тендерні пропозиції, та у відпо-
відності із п.4.33 вищезгаданого «Порядку» торги відмінено.

04.12.2012р. господарським судом Дніпропетровської області винесено
постанову по справі №34/5005/9941/2012 про визнання ПРИВАТНОГО ПІД-
ПРИЄМСТВА ФІРМИ «ТОРГІВЕЛЬНА КОМПАНІЯ «РЕНСАС» (адреса:
51400, Дніпропетровська обл., м. Павлоград, вул. Степного Фронту, буд.4, кв.48, іден-
тифікаційний код 30349978) в порядку ст.52 Закону України «Про відновлення пла-
тоспроможності боржника або визнання його банкрутом» банкрутом та відкриття
ліквідаційної процедури. Ліквідатором у справі призначено ініціюючого кредитора —
ПРИВАТНЕ ПІДПРИєМСТВО ФІРМА «ГЕЛЛА»(адреса: 51400, Дніпропетровська обл.,
м. Павлоград, вул. Степового Фронту, буд.150, ідентифікаційний код 30392337).

Відповідно до ч.5 ст.52 Закону України «Про відновлення платоспроможності бор-
жника або визнання його банкрутом» даним оголошенням ліквідатор повідомляє про
визнання господарським судом ПРИВАТНЕ ПІДПРИєМСТВО ФІРМУ «ТОРГІВЕЛЬНА
КОМПАНІЯ «РЕНСАС» банкрутом усіх кредиторів відсутнього боржника, які в місячний
строк з дня публікації цього оголошення можуть направити ліквідатору заяви з вимо-
гами до банкрута.

ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 
«МАРФІН БАНК»

оголошує тендер 
з вибору страхової компанії для надання послуг 

добровільного страхування (КАСКО) 
автотранспорту Банку. 

Умови проведення тендеру розміщені на сайті 
www.marfinbank.ua

ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО 
«МАРФІН БАНК» 

оголошує тендер 
з вибору РR-агенції для просування 

Банку в 2013 році. 
Умови проведення тендеру розміщені на сайті

www.marfinbank.ua 

Дарницький районний суд м. Києва викликає відповідачів: Смірнова Миколу Петровича, місце
реєстрації якого: м. Київ, вул. Ревуцького, 11-Г, кв. 96 та Цвєткову Тетяну Миколаївну, місце ре-
єстрації якої: м. Київ, вул. А. Ахматової, 13-Д, кв. 113, яке відбудеться 10.01.2013 року о 14 годині
00 хвилин за адресою: м. Київ, вул. Кошиця, 5-а, каб. 204, для участі у судовому розгляді цивільної
справи за позовом ПАТ «Альфа-Банк» до Смірнова Миколи Петровича, Цвєткової Тетяни Мико-
лаївни про стягнення заборгованості за кредитним договором. При собі мати паспорт.

З опублікуванням оголошення про виклик, відповідач вважається  повідомлений про день, час
та місце розгляду справи і у разі неявки до суду справа може бути розглянута за його відсутності.

Відповідач у випадку неявки в судове засідання зобов’язаний повідомити суд про поважність
причини неявки.

Суддя О. М. Колесник

Хмельницький міськрайонний суд Хмельницької
області (адреса: Хмельницька область, м. Хмель-
ницький, вул. Театральна, 54) викликає в судове
засідання Самойлова Володимира Васильовича,
13.08.1976 р. н., Самойлову Олену Володимирівну,
27.11.1980 р. н., на 09 год. 30 хв. 9 січня 2013 року
як відповідачів у справі за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства Комерційного Банку
«Надра» до Самойлова Володимира Васильовича,
Самойлової Олени Володимирівни про стягнення
заборгованості з метою дати особисті пояснення,
заперечення та докази проти позову.

Явка до суду обов’язкова. У разі неявки до суду
та неповідомлення причин неявки, або якщо такі
причини суд визнає неповажними, справа буде ви-
рішена на підставі наявних у ній даних та доказів і
буде постановлено заочне рішення.

Суддя З. А. Чевилюк

Шевченківський районний суд м.
Чернівці викликає Сіліміра Анатолія Ва-
сильовича, останнє відоме місце про-
живання: м. Чернівці, вулиця
Університетська, 38/3, як відповідача по
цивільній справі за позовом ПАТ «Банк
«Фінанси та Кредит» до Сіліміра Анато-
лія Васильовича про стягнення забор-
гованості, в судове засідання на 10
годину 00 хвилин 27 грудня 2012 року
за адресою: м. Чернівці, вулиця Кафед-
ральна, 4, кабінет № 16.

У разі неявки в судове засідання
справу буде розглянуто без вашої
участі.

Суддя Гончарова І. М.

В Олександрівському районному суді
Кіровоградської області 24 грудня 2012
року о 10 год. 00 хв. в приміщенні суду
за адресою: вул. Радянська, 21, сел.
Олександрівка, Олександрівський
район Кіровоградської області, відбу-
деться слухання цивільної справи за по-
зовом Моторного (транспортного)
страхового бюро України до Смелян-
ського Олега Михайловича про відшко-
дування в порядку регресу витрат,
пов’язаних з виплатою страхового від-
шкодування. В судове засідання викли-
кається відповідач - Смелянський Олег
Михайлович.

Суддя О. Ф. Комлач

В приміщенні Чаплинського район-
ного суду Херсонської області (смт Чап-
линка, вул. Космонавтів, 23, кабінет
№11) 27 грудня 2012 року о 9 годині
відбудеться судове засідання по цивіль-
ній справі за позовом Мудрук Ольги Во-
лодимирівни до Крючкова Андрія
Григоровича про позбавлення батьків-
ських прав, якщо відповідач не
з’явиться в судове засідання, справа
буде розглянута в його відсутність.

Суддя В. А. Томашевський

Гр. Трикіші Федору Володимировичу,
який зареєстрований в Київській області, Пе-
реяслав-Хмельницькому районі, с. Мазинки,
вул. Польова, 11, п\б, необхідно 24 грудня
2012 р. з’явитись на 11-00 год. до Дарниць-
кого районного суду м. Києва — м. Київ. вул.
Севастопольська, 7\13, каб. 1, для участі у
судовому засіданні в якості відповідача по
цивільній справі за позовом ПАТ«Альфа
Банк» про стягнення  заборгованості.

Наслідками неявки буде розгляд справи
за його відсутності.

Трикіша Ф. В. у випадку неявки зобов’яза-
ний повідомити суд про причини неявки.

Суддя Т. О. Трусова

Дарницький районний суд м. Києва викликає відпові-
дачів Прокоф’єва Іллю Ігоровича, місце реєстрації: м.
Київ, С.Олійника, 11, кв. 77, та Білика Володимира Во-
лодимировича, місце реєстрації: м. Київ, пр-т Повітроф-
лотський, 6, військова частина, в судове засідання
09.01.2013 року на 12:00 годину у справі за позовом
Кредитної спілки «ФІН-ЕКО» до Прокоф’єва І. І. та Білика
В. В. про стягнення заборгованості за кредитним дого-
вором.

Адреса суду: м. Київ, вул. Кошиця, 5-А, каб.204.
Суддя Колесник О. М.

Ярмак Юрій Михайлович — останнє відоме
місце реєстрації якого: вул. Потапова, буд. 8. кв.
46 в м. Києві викликається до Святошинського
районного суду м. Києва (м. Київ, вул. Жилянська,
142, каб. 14) на 25.12.2012 року на 11 год. 15 хв.
як відповідача по справі за позовом Ясінського
Богдана Станіславовича про стягнення заборгова-
ності. У разі неявки відповідача до суду, справу
буде вирішено на підставі наданих учасниками
розгляду справи доказів.

Суддя Наборозняк М. І.

Хмельницький міськрайонний суд Хмельницької області
(адреса: Хмельницька область, м. Хмельницький, вул. Теат-
ральна, 54) викликає в судове засідання Кримець Ірину Іго-
рівну на 10 год. 00 хв. 9 січня 2013 року як відповідача у
справі за позовом Публічного акціонерного товариства Ко-
мерційного Банку «Надра» до Кримець Ірини Ігорівни про
стягнення заборгованості за кредитним договором з метою
дати особисті пояснення, заперечення та докази проти по-
зову. Явка до суду є обов’язковою.

У разі неявки до суду та неповідомлення причин неявки,
або якщо такі причини суд визнає неповажними, справа
буде вирішена на підставі наявних у справі даних та доказів
і буде постановлено заочне рішення.

Суддя З. А. Чевилюк

Подільський районний суд м. Києва повідомляє,
що 14 січня 2013 року о 12.00 год. в приміщенні
суду за адресою: м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. 31,
відбудеться розгляд справи за позовом ПАТ «СК
«КРОНА» до Торкаєнка Артема Валерійовича про
відшкодування шкоди в порядку регресу.

В судове засідання викликається відповідач по
справі Торкаєнко Артем Валерійович, 04176, м.
Київ, вул. Електриків, 33, гурт.

Суддя М. О. Шаховніна

Подільський районний суд м. Києва повідомляє, що судове засідання по
цивільній справі №2607/9796/12 за позовом Моторного (транспортного)
страхового бюро України до Жигарану Едуарда Івановича про відшкоду-
вання матеріальної шкоди в порядку регресу відкладено на 25.12.2012 року
о 09.00 год., розгляд справи відбудеться в приміщенні суду (м. Київ, вул.
Хорива, 21, каб. 5), під головуванням судді Неганової Н. В.

Роз’яснюємо, що відповідач має право видати довіреність іншій особі для
представлення своїх інтересів у суді.

У разі неявки відповідача справу буде розглянуто у його відсутність.
Суддя Н. В. Неганова

Оболонський районний суд м. Києва викликає Мухіна Михайла Мироно-
вича як відповідача на розгляд цивільної справи за позовом Кононської Вік-
торії Володимирівни до Мухіна Михайла Мироновича, третя особа: ВГІРФО
Оболонського РУ ГУ МВС про усунення перешкод у здійсненні права корис-
тування та розпорядження майном шляхом зняття з реєстраційного обліку.
Судове засідання відбудеться 21 січня 2013 р. об 11.00 годині в приміщенні
Оболонського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. М. Тимо-
шенка, 2-є, каб. 26. У випадку неявки справа буде розглянута за вашої від-
сутності на підставі зібраних у ній доказів.

Суддя О. В. Диба

Солом’янський районний суд м. Києва повідомляє, що розгляд
цивільної справи № 2609/18485/12 (2-5174/12) за позовом Моторного
(транспортного) страхового бюро України до Пелюшка Максима 
євгенійовича про відшкодування завданої матеріальної шкоди 
в порядку регресу, призначено на 24 грудня 2012  року о 09 год. 
30 хв. в приміщенні суду за адресою: м. Київ, вул. Полковника Шу-
това, 1, каб. 20, під головуванням судді Демидовської А. І.

У судове засідання викликається Пелюшок Максим євгенійович,
місце проживання: м. Київ, вул. Солом’янська, 31, кв. 41.

 

                               (середньозважені ставки в річному обчисленні, %) 
Період Інтегральна ставка У т. ч  
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 20 ГРУДНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська                     -11   -16 -7 -12
Житомирська          -11   -16 -7 -12
Чернігівська              -14   -19 -8 -13
Сумська                     -14   -19 -8 -13
Закарпатська              -6   -11 0 -5
Рівненська                -10   -15 -8 -13
Львівська                  -10   -15 -6 -11
Івано-Франківська  -10   -15 -6 -11
Волинська                 -10   -15 -6 -11
Хмельницька            -10   -15 -8 -13
Чернівецька              -10   -15 -6 -11
Тернопільська          -10   -15 -8 -13
Вінницька                  -11   -16 -7 -12

Oбласть Нiч            День
Черкаська                    -9   -14 -6 -11
Кіровоградська          -8   -13 -6 -11
Полтавська               -10   -15 -6 -11
Дніпропетровська     -7   -12 -5 -10
Одеська                        -5   -10 -3 -8
Миколаївська             -5   -10 -3 -8
Херсонська                 -3      -8 -1 -6
Запорізька                   -5   -10 -3 -8
Харківська                 -11   -16 -7 -12
Донецька                     -7   -12 -5 -10
Луганська                  -11   -16 -7 -12
Крим                            +2      -3 0 +5
Київ                      -13  -15 -9 -11
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Юрій МЕДУНИЦЯ,  
«Урядовий кур’єр»

Якихось 20—30 років
тому столиця мала

зовсім інакший вигляд. Ми
не знали монстроподібного
нашарування скла й бето-
ну, обридлих фальшивою
яскравістю офісно-розва-
жальних центрів, кричу-
що-нав’язливих реклам-
них біг-бордів. Все, або
майже все, було просто, зі
смаком, душевно і по-до-
машньому тепло.

Відчуття занурення в
дитинство, юність, моло-
дість на фотовиставці відо-
мого столичного майстра
«Київ. Це було нещодав-
но…» не полишає з перших

кроків. Навпаки, з кожною
новою роботою дедалі гос-
тріше відчуваєш — що ж
ми насправді втратили!
Цих місць уже немає або ж
вони мають зовсім інший
вигляд — красивий, сучас-
ний, але не ТАКИЙ. А ми-
нуло ж лише якихось кіль-
ка десятків літ — від по-
чатку 70-х до середини 
90-х років ХХ століття.

Здається, на цих чорно-
білих знімках — нічого
особливого. Але це той ви-
падок, коли слова чи інші
художні засоби зайві. Є
факт, а висновки глядач
зробить сам. Куди поділися
безліч водограїв на пло-
щах? Змінилися техноло-
гії, зникла й естетика: на-

віщо прикрашати майдани
фонтанами, коли в торго-
вельних центрах є конди-
ціонери? Хто не знає, такі
водяні поля були важли-
вою ланкою систем охо-
лодження прилеглих мага-
зинів, універсамів тощо. 

А чи багато з нас
пам’ятають, що колись ни-
нішній Майдан Незалеж-
ності (площа Калініна,
Жовтневої Революції) по-
топав у зелені дерев, Євро-
пейська площа (Ленінсько-
го комсомолу) не муляла
очі кубічним музеєм вождя
світового пролетаріату, а
площі Льва Толстого чи
Лесі Українки геть не були
обтяжені урбаністикою не-
смаку?

А на світлинах давнього
знайомого це все оживає,
виринає з пам’яті або ж
стає німим історичним по-
сібником. Скажімо, я не
пам’ятаю трамвайної лінії
від Європейської площі до
Поштової, де ходив ста-
ренький жовтий і тупоно-
сий двокабінний «тягни-
штовхай». Але достеменно
згадую ту ж таки Пошто-
ву площу без ресторану
швидкого харчування, по-
новленої церкви, «не за-
скленої» вулиці Сагайдач-
ного чи Республіканський
стадіон, який у cмутні ча-
си зміни епох переквалі-
фікував уболівальників на
піонерів малого бізнесу,
ставши таким собі «Па-
тентом».

Хтось пригадає, а для
когось стане відкриттям
страшна повінь 1970 року,
коли вода доходила до се-
редини переходів станцій
метро. Тоді, виявляється,
на Святошино-Бровар-
ській лінії потяги склада-
лися з трьох вагонів. Мені
ж, зокрема, шкода красе-
нів-каштанів, чиї свічки
стають дедалі рідшими у
столичному пейзажі.

«Я просто знімав місто,
без жодної думки, що мине
зовсім небагато часу, і це
все стане історією, — роз-
повідає Володимир Івано-
вич. — Аби ж я тоді знав і
відав про кардинальні змі-
ни, то фотографував би
зовсім по-іншому».

Якби ж то… Нам же за-
лишається хіба що згаду-
вати й шкодувати за втра-
ченим шармом старого
Києва. 

Той Київ існує 
лише у спогадах
ПАМ’ЯТЬ. З ностальгічним щемом киян у таке, здавалося б,
недалеке минуле повертають світлини одного зі старійшин
фотоцеху Володимира Фаліна

Між двома державами
Валерій МЕЛЬнИК, 

«Урядовий кур’єр»

КоРДон. Днями 43-річний білорус у буквальному розумінні за-
вис між двома кордонами. Охоронці, які несли службу, побачили,
як з боку сусідньої держави на великій швидкості поза пунктом
пропуску в бік нашої держави рухається джип. Його водію за інших
обставин, можливо, й вдалося б уникнути розмови з воїнами у ка-
муфляжних одностроях, але тут на перешкоді порушнику став…
меліоративний канал. Саме по ньому в цьому місці проходить кор-
дон між двома державами. 

— Автомобіль, яким він спробував  з ходу здолати викопаний
рубіж, у буквальному розумінні завис між двома державами, —
розповів керівник прес-служби, помічник командира Луцького
прикордонного загону майор Олег Личковський. — Відчайдуха
з Білорусі українські прикордонники затримали під час спроби
залишити місце пригоди, оштрафували на 1750 гривень за
спробу порушення державного кордону та передали білору-
ським колегам. 

У Білорусь переданий і автомобіль. Пікантності ситуації до-
дало те, що авто виявилося… викраденим.

З минувшини прокладається шлях у сьогодення

тут оживає історія столиці

Правління Національного банку України з глибоким сумом
сповіщає про передчасну смерть на 55-му році життя

Антіпіної тетяни петрівни,
начальника відділу валютного контролю та ліцензування Уп-

равління Національного банку України в Донецькій області, 
й висловлює щире співчуття рідним і близьким покійної.

Світла пам’ять про Тетяну Петрівну назавжди залишиться 
в серцях усіх, хто її знав і працював поряд з нею.

співчуття

Києво-Святошинський районний суд Київської області (вул.
Мельниченка, 1 м. Київ) викликає в судове засідання в якості від-
повідача Медведєва Костянтина Геннадійовича, яке призначено на
26 грудня 2012 року на 10:30 год. по розгляду цивільної справи
№2-4296/12 за позовом ПАТ «Радикал Банк» до Медведєва Кос-
тянтина Геннадійовича про стягнення заборгованості за кредитним
договором.

У разі неявки справа  буде заслухана у Вашу відсутність.
Суддя В. В. Нікушин
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